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 چکیده:

شود. سیاستگذاران حوزه انرژی نیز تبعاً مصرف انرژی را مورد موضوع انرژی همواره با مسئله مصرف آن مطرح می

سازی مصرف انرژی درصدد طراحی سازوکارهای مناسب جهت کاهش مصرف اند. قراردادهای بهینهتوجه قرار داده

های نو بخش خصوصی است. این قراردادها با ایجاد انگیزه مالی، ها و فناوریدمت گرفتن خلاقیتانرژی از طریق به خ

ری نمایند. در کشورهایی که بهای انرژی قیمت بالاتصاحبان فناوری را تشویق به گرفتن طرح جهت کاهش مصرف می

فته و سازوکارهای قراردادی آن قابل سازی مورد توجه بیشتری قرار گردارد، موضوع استفاده از قراردادهای بهینه

ررسی قرار این پرسش مورد ببا بررسی تحلیلی دو نمونه قرارداد انگلستان و آمریکا، ملاحظه است. در تحقیق حاضر، 

ار برد. توان آنرا در ایران به کسازی در کشورهای پیشرو چیست و چگونه میگرفته که سازوکارهای قراردادهای بهینه

راردادهای انرژی در این کشورها، بر چهار پایه اساسی شکل گرفته است: ساختار قرارداد، خدمات سازوکارهای ق

 جویی.ها و تضمین صرفهپیمانکاری، تأمین مالی و بازپرداخت هزینه
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 مقدمه

سازی مصرف انرژی به ویژه انرژی با سوخت فسیلی یکی از راهبردهای اصلی در حوزه انرژی، حرکت به سمت بهینه

های تحقق ت. یکی از روشجویی اقتصادی، از جهت محیط زیست نیز حائز اهمیت اساست. این راهبر علاوه بر صرفه

سازی مصرف سوخت اهداف این راهبرد، فراهم آوردن بستری برای بکارگیری قراردادهای موجود درخصوص بهینه

 است. البته در این راه نگاه به کشورهای پیشرو در این موضوع راهگشاست.

 

 بیان مسأله

پایه مناسبی جهت مطالعه و بررسی کاربردی و  ساختارها و فرمتهای قراردادی موجود در کشورهای پیشرفته مبنا و

رو شتطبیق آن با شرایط قانونی ایران است. به همین سبب لازم است ساختارهای قراردادی موجود در کشورهای پی

قراردادهای کارکرد »ه به ک 1«ادهای ذخیره سازی کارکرد انرژیقرارد»مورد بررسی قرار گیرد. یکی از این ساختارها، 

ایالات متحده آمریکا به نهادهای دولتی فدرال این  19923. قانون راهبرد انرژی مصوب یز معروف هستندن 2«انرژی

جویی در مصرف انرژی بهره ببرند. اجازه را داد که از تأمین مالی بخش خصوصی جهت بکارگیری روشهای صرفه

را تصویب  2412مورخ  27دستورالعمل شماره  همچنین، در این زمینه پارلمان اتحادیه اروپا و شورای بازدهی انرژی نیز

بات قرارداد کارکرد انرژی ترتی»کرده است. در این دستورالعمل قرارداد کارکرد انرژی این گونه تعریف شده است: 

نفع و ارائه دهنده خدمات بهبود کارکرد انرژی، که این خدمات بطور مستمر در طول پروژه قراردادی است بین ذی

زمایی قرار گرفته و دستمزد این خدمات براساس سطح خاصی از بهبود کارکرد انرژی که در قرارداد مورد راستی آ

 «.مورد توافق واقع شده یا سایر معیارهای قراردادی از جمله صرفه جویی در هزینه ها پرداخت می شود

 

 انجام پروژه اهمیت و ضرورت

یران هماهنگ با پیشرفتهای روز دنیا پیاده سازی شود. در راهبردهای انرژی درخصوص بهینه سازی مصرف، باید در ا

 اهمیت فراوانی دارد. مصرف سوخت یساز نهیمورد استفاده در به یقرارداد یساختارهااین راستا 

 

                                                           
1 Energy Savings Performance Contracts-ESPCs 
2 Energy Performance Contracts 

3 Energy Policy Act of 1992-EPACT 1992 
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 پیشینه تحقیق

 در نوشته های فارسی، متأسفانه تحقیقی درخصوص قراردادهای بهینه سازی مصرف سوخت تاکنون انجام نشده است.

  

 تحقیق اف اصلی و فرعیاهد

 هدف اصلی: ارائه ساختاری جدید از قراردادهای بهینه سازی مصرف سوخت برای ایران

هدف فرعی: تحلیل ساختارهای قراردادی در کشورهای پیشرو؛ تحلیل ضوابط و الزامات قانونی ایران در خصوص 

 قراردادهای بهینه سازی مصرف سوخت.

 

 تحقیق سؤالات اصلی و فرعی

 اصلی: قراردادهای بهینه سازی مصرف سوخت در کشورهای پیشرفته از چه ساختاری تشکیل شده است؟ سئوال

 سئوال فرعی: قرارداد بهینه سازی مصرف سوخت از چه عناصری تشکیل یافته است؟

 

 فرضیات تحقیق

است؛  1ر دستد. عنصر اول، خدمات کلید دقرارداد بهینه سازی مصرف سوخت از چهار عنصر اصلی تشکیل می یاب

ای جامع ، همه خدمات لازم جهت طراحی و پیاده سازی پروژه 2ارائه دهنده خدمات انرژیبه موجب قرارداد شرکت 

مستمر بهینه سازی پروژه را برعهده  3گذاریو صحه گیریاولیه گرفته تا اندازهدر تأسیسات مشتری از بازرسی انرژی 

کت ارائه دهنده خدمات انرژی مجموعه ای کامل از تدابیر متناسب با می گیرد. عنصر دوم، تدابیر جامع است؛ شر

نیازهای تأسیسات از قبیل بهبود کارکرد انرژی، تولید پراکنده )تولید انرژی از منابع کوچک(، استفاده از منابع انرژی 

ده خدمات ئه دهنتجدیدپذیر و صرفه جوی در مصرف آب را به کار می گیرد. عنصر سوم تأمین مالی است؛ شرکت ارا

انرژی، منابع مالی مورد نیاز برای انجام بهینه سازی که معمولاً تأمین مالی از شخص ثالث )مثلاً وام بانکی( است را 

برعهده می گیرد. عنصر چهارم، تضمین صرفه جویی پروژه است؛ شرکت ارائه دهنده خدمات انرژی تضمین می کند 

 ین مالی را که انجام شده را در طول انجام پروژه پوشش می دهد.که صرفه جوی انجام شده در پروژه، تأم

 

                                                           
1 turnkey services 
2 Energy Service Company-ESCO 
3 Measurement and Verification-M&V 
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 موضوع تحقیق ساختار کلی نمونه قراردادهای -1

در بدو امر لازم است ساختار کلی نمونه قراردادهای موضوع تحقیق مورد بررسی قرار گیرد. بدین منظور ابتدا نمونه 

 گیرد.بررسی قرار می قرارداد انگلستان و سپس نمونه قرارداد آمریکا مورد

 

 نمونه قرارداد مبتنی بر عملکرد انرژی انگلستان -1-1

 د.شودرخصوص ساختار کلی نمونه قرارداد انگلستان، موضوعات ذیل به تفصیل و تفکیک بررسی می

 و مستندات قانونی آن مرجع تصویب نمونه قرارداد -1-1-1

برای قراردادهای مبتنی  2خلاقهای رنامه بازطراحی فناوری)شهرداری و شورای شهر لندن( طی ب 1مجمع لندن بزرگ

ژانویه  15این نمونه قرارداد در تاریخ  .3برعملکرد انرژی با همکاری سازمان محیط زیست و تغییرات اقلیمی انگلستان

 منتشر شد. 2415

 یصرف انرژم یسازنهیات( بهو اطلاع یابیارز ق،ی)تشو ییاجرا نامهنییآ مستندات قانونی تصویب این نمونه قرارداد،

 .0اروپا راجع به عملکرد انرژی مصوب پارلمان و شورای اروپا 2412ناظر بر دستورالعمل  انگلستان 2410مصوب 

قراردادی که به : »بدین شرح است 5تعریف قانونی قراردادهای مبتنی برعملکرد انرژی نامه فوق،آیین 2طبق ماده 

قرار  آزماییزی ارائه شده و در طول مدت قرارداد این تدابیر مورد نظارت و راستیساموجب آن تدابیری برای بهینه

ا میزان سازی انرژی یگرفته و پرداخت عوض آن مبتنی بر معیاری مشخص )از جمله بهبود سطح مشخصی از بهینه

یادشده اینگونه ارائه  طبق مادهنیز  6تعریف قانونی عملکرد انرژیهمچنین  جویی مالی انجام شده( خواهد بود.صرفه

 7ژیجویی انرصرفهنامه این آیین «.نرخ خروجی عملکرد، خدمات، کالا یا انرژی نسبت به ورودی انرژی» شده است:

ن مصرفِ گیری یا تخمین میزاجویی( شده که با اندازهمقدار انرژی ذخیره )صرفه: »را نیز بدین شرح تعریف نموده است

 «.شودسازی و با لحاظ شرایط خارجی مؤثر بر مصرف انرژی، تعیین میبهینه قبل و بعد از اجرای تدابیر

                                                           
1 Greater London Authority 

2 Reinvention for Innovative Technologies (RE:FIT) 

3 Department of Energy & Climate Change (DECC) 

4 Directive 2012/27/EU of the European Parliament and of the Council of 25th October 2012 on energy efficiency,  

amending Directives 2009/125/EC and 2010/30/EU and repealing Directives 2004/8/EC and 2006/32/EC (3) 

5 energy performance contract 

6 energy efficiency 

7 energy savings 
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 ترتیبات قراردادی -2-1-1

سازی از جهت اینکه کلیه مراحل دریک قرارداد گنجانده شود یا هریک از مراحل، قرارداد مجزایی قراردادهای بهینه

 شود.داشته باشد به دو نوع تقسیم می

 ایحلهقرارداد چند مر -1-2-1-1

 گیرنده متعدد باشد. مراحلها و تأسیسات خدماتای بیشتر در جایی کارایی دارد که ساختمانقرارداد چند مرحله

 شود. نمونه قرارداد انگلستان بر این نوع ترتیبات طراحی شده است.قراردادی شامل این مراحل می

 مرحله مناقصه -1-1-2-1-1

 شود.سازی مصرف تعیین می، حداکثر میزان هزینه و تدابیر الزامی بهینهجوییدر این مرحله حداقل مقدار صرفه

 اول 1قرارداد اجرایی -2-1-2-1-1

شود. در این طرح اموال و تجهیزات مورد بررسی جزئی قرار گرفته ارائه می 2گذاریسرمایهسطح در این مرحله، طرح 

یری و گهای اندازهسازی، برنامه اجرا و روشبیر بهینهها، تداجویی، هزینهو اطلاعت تفصیلی راجع به میزان صرفه

دهد طرح را بررسی کرده و آثار آن را سنجیده گیرنده امکان میشود. این قرارداد به خدماتتعیین می 3گذاریصحه

 و نهایتاً تصمیم به انعقاد قرارداد اجرایی دوم نماید یا خیر.

 قرارداد اجرایی دوم -3-1-2-1-1

د. قرارداد نمایدهنده قرارداد اجرایی دوم منعقد مییرنده تصمیم به اجرای پروژه بگیرد با شرکت خدماتگاگر خدمات

 جویی است.اجرایی دوم شامل مرحله نصب و مرحله تحویل صرفه

 

 ایقرارداد تک مرحله -2-2-1-1

یرد. این قرارداد در جایی گیرنده تمایل دارد که کلیه مراحل در یک قرارداد واحد صورت پذبرخی اوقات خدمات

 شود که تأسیسات یا تجهیزات، متعدد نیست.بسته می

                                                           
1 call-off contract 
2 Investment Grade Proposal 
3 measurement and verification 
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 ی قراردادهای مختلف بخش -3-1-1

 های مختلفی تشکیل شده است.نمونه قرارداد انگلستان از بخش

 مفاد اصلی قرارداد -1-3-1-1

رخی شود. همچنین ب، ابلاغیات درج میدر این بخش شروط عمومی قرارداد از قبیل شرط تعارض منافع، انتقال قرارداد

ایل ها )از قبیل مها و پرداختها. جزئیات تفصیلی مربوط به هزینهها و پرداختشروط اختصاصی از قبیل هزینه

 شود.رویدادهای قراردادی( در قرارداد اجرایی درج می-هااستون

تری را شامل تفاده شده تا موضوعات گستردهاس 1"محل"تر ساختمان از عبارت کلی در این نمونه قرارداد به جای

 شود.

 اهداف و عناصر اصلی -2-3-1-1

توان اهداف کلی قرارداد را دریافت. در مقدمه قرارداد موارد ذیل به عنوان اهداف با توجه به مقدمه این قرارداد، می

 ذکر شده است.

ی را منعقد نماید. قرارداد اجرایی فاز یک، جهت الف( ارائه سازوکاری که به موجب آن طرفین بتوانند قرارداد اجرای

گذاری که در آن جزئیات و آثار قرارداد عملکرد انرژی پیشنهادی ، در دهنده به ارائه طرح میزان سرمایهالزام خدمات

الف تعیین شود؛ یا قرارداد اجرایی فاز دو، جهت ارائه  2پیوست  0راستای خلاصه پروژه و مطابق با شرط شماره 

 دهنده برای اجرای طرح فوق.مات توسط خدماتخد

 ب( ارائه چارچوبی برای مدیریت و اجرای قرارداد اجرایی؛ و

 گیرنده در قرارداد اجرایی.دهنده و خدماتپ( تعیین حقوق و تعهدات خدمات

 قرر در ایندهنده درخصوص ارائه خدمات با تعریف مگیرنده متعهد به انعقاد قرارداد اجرایی با خدماتت( خدمات

 موافقتنامه یا خدمات مشابه نیست.

                                                           
1 premises 
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جزئی  گیرنده اعمال ودهنده و خدماتث( شرایط و مفاد موافقتنامه حاضر نسبت به قرارداد اجرایی منعقده بین خدمات

 شود.از شرایط آن محسوب می

آور بوده رفین الزامگیرنده، برای طدهنده و خدماتج( هریک از قراردادهای اجرایی به محض امضاء توسط خدمات

گیرنده متعهد به تأیید یا امضای هیچ یک از قراردادهای و قرارداد مجزایی بین طرفین محسوب خواهد شد. خدمات

 اجرایی نخواهد بود.

 مقرر، از نوع گردددهنده ارائه خدمات از سویو  شدهدرخواست  گیرندهخدماتکه ممکن است توسط  یخدماتچ( 

گیرنده خدماتالزامات  به نحو مقرر در هریک از قراردادهای اجرایی خواهد بود.تر طور خاصبهو  3 در پیوست شماره

حجم خدمات از  حداقل ایخدمات  خریدا متعهد به گیرنده رخدمات، موافقتنامه نیو ا تغییر کندممکن است 

ا از گیرنده ری نبوده و خدماتموافقتنامه، انحصار نی. انمایدنمی به طورکلی ای مشخصزمان  کیدر  دهندهخدمات

 کند.خرید خدمات مشابه از اشخاص دیگر ممنوع نمی

 موافقتنامه حاضر مقرر شده است. 3ح( فرآیند انعقاد قرارداد اجرایی در ماده 

دهنده نباید بدون قرارداد دهنده ارائه خدمات را مطابق با قرارداد اجرایی، شروع خواهد نمود. خدماتخ( خدمات

 ، شروع به ارائه خدمات نماید.اجرایی

یوست های مندرج در پهای مربوط به قرارداد اجرایی در همان قرارداد قید شده که نباید از حداکثر قیمتد( کلیه هزینه

 فراتر رود. 0شماره 

 گیرنده قادر خواهد ساخت در زمان مقتضی درخصوص تمام یاذ( طرفین درصدد انعقاد موافقتنامه هستند که خدمات

 دهنده قرارداد )های( اجرایی منعقد نماید.با خدمات 3برخی از خدمات مندرج در پیوست شماره 

دهنده، توأمان با ارائه خدمات جانبی، ر( به موجب موافقتنامه حاضر بعنوان قرارداد عملکرد محور انرژی، خدمات

گذاری گیری و صحهانرژی را که مورد اندازه تدابیر لازم را طراحی و نصب نموده تا ارتقاء عملکرد انرژی و یا تولید

 گیرد، تحویل دهد.قرار می

دهنده باید به موجب قرارداد اجرایی ارائه دهد نیز ز( شرایط و شروط این موافقتنامه درخصوص خدماتی که خدمات

 اعمال خواهد شد.
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 تعاریف و تفاسیر -3-3-1-1

 و سایر اسناد و مدارک مورد ارجاع در آن؛ هاموافقتنامه: موافقتنامه حاضر، مشتمل بر پیوست

 .1تاریخ شروع موافقتنامه: تاریخ شروع این موافقتنامه مندرج در پیوست شماره 

 .1شماره ارجاع موافقتنامه: شماره ارجاع این موافقتنامه مندرج در پیوست شماره 

 .0له نرخ مندرج در پیوست شماره نرخ پایه داخلی نیروی کار: نرخ ساعتی و یا روزانه نیروی کار مقرر از جم

 روز کاری: هر روز به جز شنبه، یکشنبه یا تعطیلات عمومی یا بانکی انگلستان و ولز؛

گیرنده امضاء شده و دهنده و خدماتب که خدمات6الف یا 6های قرارداد اجرایی: قرارداد اجرایی مقرر در پیوست

و مشتمل بر هرگونه پیوست، ضمیمه یا سندی که صریحاً در قرارداد شرایط مقرر در این موافقتنامه بر آن حاکم بوده 

 شود؛اجرایی به آن ارجاع شده می

 شماره قرارداد اجرایی: شماره ارجاع قرارداد اجرایی به همان ترتیبی که در قرارداد اجرایی مربوط درج شده است؛

)الف( و پس از طی فرآیند قرارداد  6پیوست شماره قرارداد اجرایی مرحله اول: قرارداد اجرایی که به ترتیب مقرر در 

)الف( بر  2شود که شرایط موافقتنامه حاضر و پیوست شماره دهنده منعقد میگیرنده و خدماتاجرایی بین خدمات

 باشد؛آن حاکم می

 سطح طرح و پس از ارائه (ب) 6 شماره پیوست در مقرر ترتیب به که اجرایی قرارداد اجرایی مرحله دوم؛ قرارداد

شود که شرایط قرارداد اجرایی دهنده منعقد میگیرنده و خدماتگذاری و پیش از تحویل خدمات بین خدماتسرمایه

 2)ب(،  2های شماره گذاری و همچنین شروط اختصاصی مربوطه مقرر در پیوستمرحله اول، طرح سطح سرمایه

 باشد؛)هـ( بر آن حاکم می 2)د( و یا  2)ج(، 

 دهنده بهننده قرارداد اجرایی: شخص یاد شده در قرارداد اجرایی یا هر شخص دیگری که توسط خدماتکهماهنگ

 شود؛گیرنده معرفی میخدمات

موافقتنامه حاضر و  3فرآیند قرارداد اجرایی: عبارت است از فرآیند واگذاری )انعقاد( قرارداد اجرایی مقرر در بند 

 )الف(؛ 5پیوست شماره 

 اجرایی: مدت زمان قرارداد اجرایی مقرر در قرارداد اجرایی مربوطه؛ مدت قرارداد
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ی بخش بندالذکر مقرر در لیست مندرج راهنمای طبقههیأت دولتی مرکزی: یکی از موارد هیأت دولتی مرکزی ذیل

 شود:عمومی که به تناسب زمان از سوی مرکز آمار ملی اصلاح و منتشر می

یا مجمع عمومی غیردولتی؛ )ج( ارگان عمومی مورد حمایت مالی )مشورتی، اجرایی )الف( هیأت دولت؛ )ب( ارگان 

 یا قضایی(؛ )د( ادارات غیر وزارتی؛ یا )هـ( نمایندگان اجرایی؛

گیرنده در عوِض خدمات ارائه شده، مطابق ترتیبات یا محاسبات های قابل پرداخت از سوی خدماتها: هزینههزینه

 ها تجاوز نماید؛که نباید از حداکثر قیمت مقرر در قرارداد اجرایی

شود گیرنده عرفاً محرمانه محسوب میاطلاعات محرمانه: همه اطلاعات )کتبی یا شفاهی( که ماهیت آن برای خدمات

کنندگان، )اعم از اطلاعات تجاری، مالی، فنی و غیره( شامل اطلاعات مربوط به امور تجاری، مشتریان، تأمین

 گیرنده؛ها، اسرار تجاری، دانش فنی یا پرسنل خدماتفزار، مخابرات، شبکهمحصولات، نرم ا

های ( داده2حاضر و قرارداد اجرایی در کلیت خود )شامل اصلاحات صورت گرفته(؛ ) ( موافقتنامه1اطلاعات قرارداد: )

دهنده، کد حساب دماتموافقتنامه حاضر که شامل نام خ 7های ارائه شده براساس بند استخراج شده از صورتحساب

 باشد؛مخارج، مشخصات کد حساب مخارج، شماره سند، تاریخ تسویه و میزان مبلغ صورتحساب می

گیرنده معرفی دهنده به خدماتیا هر شخص دیگری که خدمات 1مدیر قرارداد: شخص یادشده درپیوست شماره 

 نماید؛می

تواند های تولید انرژی( که میاوری )شامل خدمات یا فناوریسازی انرژی: عبارت است از خدمات یا فنتدابیر بهینه

 موجب مصرف انرژی یا آب شود.

شورای اروپا،  2412مورخ  25پارلمان اروپا و شماره  2412مورخ  27دستورالعمل عملکرد انرژی: دستورالعمل شماره 

مورخ  8های شماره دستورالعملرا اصلاح و  2414مورخ  34و شماره  2449مورخ  125شماره  هایکه دستورالعمل

 را لغو کرده است. 2446مورخ  32و شماره  2440

 عملی تهدید یا تهدید تروریستی، اقدام جنگ، داخلی، ناآرامی رویداد فورس ماژور: هریک از این موارد: شورش،

 یا یعیطب ایایبل سایر یا غیرعادی هوایی و آب شرایط سیل، العاده، فوق طوفان زلزله، سوزی، آتش تروریستی،

 فورس رویداد به ندهاستنادکن طرف توانایی بر رویدادی چنین که حدی تا صنعتی اختلافات سایر تعطیلی، یا اعتصابات،

که  ویدادیر اما باشد، گذاشته تأثیر نامهموافقت این شرایط با مطابق خود تعهدات انجام برای( «متأثر طرف)» ماژور
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 از ریجلوگی برای معقول احتیاطی اقدامات انجام عدم یا متضرر طرف انگاری سهل یا کوتاهی عمدی، اقدام از ناشی

 باشد، مشمول این تعریف نخواهد بود؛ ماژور یا آثار آن فورس رویداد چنین

 قاعده کلی مبارزه با سوء استفاده: 

 یا دخو طلبکاران اب مادر شرکت یا/و دهندهتوافق داوطلبانه خدمات رویداد ورشکستگی: هریک از موارد )الف(

دهنده شدن به دستوراداره ورشکستگی؛ )ب( نصب مدیر تصفیه برای تمام یا بخشی از فعالیت اقتصادی خدمات مشمول

م تقدی یا مادر شرکت ویا دهندهخدمات یا شرکت مادر؛ )ج( اتخاد تصمیم مبنی بر انحلال شرکت در شرکت

 جددم هایسازماندهی سایر یا بازسازی داوطلبانه، ادغام استتقدیم دادخو استثنای به) شرکت انحلال دادخواست

دهنده یا شرکت مادر به هر دلیلی فعالیت اقتصادی خود را متوقف شده یا در شرف ؛ )د( خدمات(ورشکستگی بدون

 نیست. 1986های خود وفق قانون ورشکستگی مصوب توقف است و یا قادر به پرداخت بدهی

دهنده در راستای قرارداد اجرایی اول تنظیم و جزئیات طرح و دی که توسط خدماتگذاری: سنطرح سطح سرمایه

 کند.دهنده در مورد پروژه را تشریح میپیشنهاد خدمات

ها )شامل هرگونه مسئولیت به های اجرایی(، مخارج، مسئولیتهای حقوقی و هزینهها )شامل هزینهها: کلیه هزینهزیان

های مستقیم، غیرمستقیم یا تبعی )هر سه نوع اخیر شامل زیان اقتصادی محض، زیانپرداخت مالیات(، جراحات، 

های مشابه(، النفع، از دست دادن کسب و کار، از دست دادن فرصت، کاهش ارزش حق کسب و پیشه و زیانعدم

 ها و احکام قضایی؛خسارات، ادعاها، مطالبات، دادرسی

 ؛0رج در پیوست شماره ها: حداکثر قیمت خدمات مندحداکثر قیمت

 کند؛نقاط عطف )مایلستون(: رویدادی که کامل شدن یک یا چند اقدام مشخص شده در طرح پروژه را احراز می

 مقام و نمایندگان مجاز آنها(؛گیرنده و خدمات دهنده )شامل قائمطرفین: خدمات

 )الف(؛ 2مدت زمان بازپرداخت: به معنای مقرر در پیوست شماره 

که کارها و یا  گیرندههای موقتی( تحت مالکیت یا تصرف خدماتوع: زمین یا هر محلی )شامل سازهمحل موض

 شود؛ج( نصب می 2خدمات موضوع قرارداد در آنجا انجام یا تجهیزات )مقرر در پیوست شماره 
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بیر تولید انرژی که اجرای کاهش انرژی و تدا 3گیرنده در محدوده پیوست شماره پروژه: طرح مور پیشنهاد خدمات

 سازد؛و نیز تغییر در مصرف آب را فراهم می

گیرنده که از جمله کلیات پروژه، الزامات مالی، فنی و عملیات خلاصه پروژه: سند تنظیم شده توسط خدمات

ها و اختیارات مندرج در نمونه قرارداد و های موضوع پروژه، گزینههای مربوط به ساختمانگیرنده، دادهخدمات

 کند؛رگونه شرط و الزامات مالی مربوط به پروژه را ترسیم میه

بندی خدمات موضوع طرح پروژه: طرح )در صورت وجود( مقرر در قرارداد اجرایی دوم در رابطه با اجرا و زمان

 قرارداد اجرایی که ممکن است شامل نقاط عطف قرارداد نیز باشد؛

خدمات در پاسخ به کاربرگ تقاضانامه. پیشنهاد باید دربردارنده  دهنده مبنی بر ارائهپیشنهاد: پیشنهاد خدمات

 دهنده باشد؛نویس قرارداد اجرایی امضاء شده توسط خدماتپیش

 این موافقتنامه؛ 1881سوابق: به معنای مقرر در بند 

 5وست شماره ارائه و به صورت فرم مقرر در پی 3گیرنده در راستای بند کاربرگ تقاضانامه: سندی که توسط خدمات

 کند خواهد بود.دهنده ابلاغ میگیرنده به خدماتب یا هر فرمی دیگری که ممکن است خدمات

تاریخ الزامی: تاریخی که نقطه عطف باید در آن زمان مطابق طرح پروژه تکمیل شده یا در صورت عدم وجود نقطه 

 گردد. عطف، تاریخی که خدمات باید در آن زمان مطابق با طرح پروژه ارائه

 الف. 2جویی: به معنای مقرر در پیوست تضمین صرفه

کند اما خود جزئی از دهنده در جهت ارائه از آن استفاده میدهنده: تجهیزات و موادی که خدماتتجهیزات خدمات

 گیرنده منتقل شود.خدمات نبوده و مقرر نبوده که مالکیت آن به موجب قرارداد اجرایی به خدمات

 د.شودهنده در قرارداد اجرایی برای خدمات مربوطه معرفی میهنده: شخصی که به عنوان مدیر خدماتدمدیر خدمات

 یاجرا دهنده که درو عوامل خدمات یفرع مانکارانیکنندگان، پ نی، تاممأمورانکارکنان،  هیکلدهنده: پرسنل خدمات

 ؛دشوو شامل پرسنل کلیدی هم می هستندبه کار از خدمات مشغول  کیهر 

 ایارائه شود،  دی[ که با3مقرر در پیوست شماره  یاز خدمات ]مربوط به عملکرد انرژ یبخش ای)الف( تمام خدمات: 

 که منشأ آن یانرژ یرومربوط به بهره یو کارها یانرژ یوربهره یزی)از جمله خدمات مم ییکارها ایها  تیفعال
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 به موجب قرارداد اجرایی و جزئیات مقرر در این قرارداد دیدهنده با( که خدماتباشدی میانرژ یبهره ور یزیمم

 30ند ها طبق بتیفعال ایخدمات و/ نیدر ا رییهرگونه تغ که شامل نماید لیو تکمداده انجام گیرنده خدمات یبرا

 ای مرتبط با خدمات عرفاً که ممکن است  ییهاتیمسئول ای)ب( هر گونه خدمات، کارکردها  و شود؛موافقتنامه می

 استنباط شود. اجراییاز قرارداد  عرفاًو ممکن است  یفوق تلق یهاتیفعال

هـ که در صورت اشاره به این شرایط  2د، و یا  2ج،  2ب،  2های شماره پیوستمندرج در  طیشراشرایط اختصاصی: 

 در قرارداد اجرایی، جزئی از قرارداد اجرایی خواهد بود.

 طیشرا نیکه در صورت اشاره به االف  2ژی: شرایط مقرر در پیوست شماره جویی انرشرایط اختصاصی تضمین صرفه

 خواهد بود. ییاز قرارداد اجرا یجزئ ،ییدر قرارداد اجرا

 قرارداد اجرایی فاز دوم؛ 1مشخصات: مشخصات پروژه و سایر الزامات مقرر در ضمیمه شماره 

 0باشد که حداکثر آن جاری می 1ر در پیوست شماره مدت: بازه زمانی که در طول آن موافقتنامه حاضر به نحو مقر

 )چهار( سال خواهد بود.

هایی که درصورت فسخ پیش از موعد قرارداد اجرایی باید مطابق شرایط مقرر در قرارداد اجرایی های فسخ: هزینههزینه

 پرداخت شود؛

 کارها: عبارت است از کارهایی که باید بعنوان بخشی از خدمات انجام شود.

 

 (اطلاعات اصلی قرارداد) 1 پیوست شماره -0-3-1-1

 شود.این قسمت شامل اطلاعات مربوط به طرفین قرارداد و نمایندگان آن درج می

 (جویی انرژیط اختصاصی تضمین صرفه)شرایالف  2پیوست شماره  -5-3-1-1

ود. این شروط تعهدت طرفین را تعیین شاین شروط نقش مهمی در قرارداد داشته و بر قراردادهای اجرایی نیز اعمال می

( 0ضمیمه -الف 2گذاری )پیوست شماره ها از قبیل الزامات طرح سطح سرمایهو جزئیات مربوط به هریک از پروژه

( را در خود جای داده است. تضمین 9ضمیمه -الف 2جویی )پیوست اجراهای تضمین صرفهو رویکردها و ضمانت
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گیری عملکرد ناشی از قرارداد متکی است، لذا مناسب و واضح بودن فرآیند ازهجویی به توانایی در اندصرفه

 گذاری اهمیت دارد.گیری و صحهاندازه

 (ط اختصاصی کارها و عملیات)شرایب  2پیوست شماره  -6-3-1-1

کن است ود، ممشدر صورتی که کار یا عملیات خاصی در پروژه مقرر شده باشد که بیشتر مربوط به عملیات نصب می

یا قراردادهای  1قراردادهای مهندسی نوین سهگیرنده شروط مدنظر خود در خصوص عملیات )از قبیل شروط خدمات

اجراها در طول عملیات ساخت یا تر کردن جزئیات تعهدات و ضمانت( را جهت مفصل2هیئت قراردادهای مشترک

 نصب پروژه در قرارداد درج نماید.

امل خدمات مبتنی بر خروجی باشد، در اینصورت قرارداد کار یا عملیات ضروری نخواهد برعکس، اگر پروژه صرفاً ش

بود. اما این پیوست به صورت خالی باقی خواهد ماند تا در صورت ضرورت به انجام کار، شروط مربوط به کار و 

 عملیات در آن درج شود.

 (بتنی بر خروجیط اختصاصی قراردادهای خدمات م)شرایج  2پیوست شماره  -7-3-1-1

)از قبیل سطح خاصی از  3درج این شروط اختیاری است و درجایی کارایی دارد که خدمات مبتنی بر خروجی

گذاری درج شده است( باشد، نه در جایی که الکتریسیته، گرمایش یا هرخروجی دیگری که در طرح سطح سرمایه

اشد. برای مثال، این شروط در جایی که پروژه یا بخشی هدف قرارداد صرفاً خرید تجهیزات برای ایجاد این خروجی ب

احد برق یا دهنده صرفاً مبتنی بر وگیرنده باشد و پرداختی به خدماتاز آن مشتمل بر تأمین برق یا گرمایش به خدمات

دهنده کند. این بدان معناست که تأمین سرمایه با خدماتگرمایش باشد نه تجهیزاتی که برق یا گرمایش را تولید می

 گیرنده.یا شخص ثالث خواهد بود نه خدمات

                                                           
Civil of Institution سیستم قراردادی است که توسط انجمن مهندسان بریتانیا )( NEC-Contract eringEngine New)قراردادهای مهندسی نوین 1 

Engineers)  ،و  5001، 1991معرفی و در سالهای  1991ایجاد شد. این قرارداد ابتدا در سال با هدف بهبود روابط طرفین و ارتقا مدیریت کار موضوع قرارداد

 مورد اصلاح قرار گرفت. 5011معرفی و در سال  5001در سال  1شد. قرارداد مهندسی نوین  ویرایش 5012نهایتاً سال 

( نمونه قراردادهای استانداردی را برای ساخت، راهنمای قرارداد و سایر اسناد قراردادی JCT-Tribunal Contracts Jointهیئت قراردادهای مشترک )5 

اصلاح شده و  5011و  5001، 5001ارائه و در سالهای  1991انیا ارائه کرده است. این نمونه قراردادها در سال استاندارد برای استفاده در صنعت ساخت بریت

 است. 5012آخرین نسخه آن مربوط به 
3 output services 
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این پیوست مشتمل بر یک سری شروط کلی از قبیل حق و تعهد مربوط به دسترسی، آزمایش و عملکرد است. شایان 

 دهنده را قادر سازد ازدارد تا خدماتذکر است که این نوع از ترتیبات تعهد بلندمدت به خرید خروجی را مقرر می

 اری خود سود ببرد.گذسرمایه

 (ط اختصاصی نگهداری)شرای د 2پیوست شماره  -8-3-1-1

سبت تواند نشود. این شروط میدرصورتی که بخشی از پروژه ارائه خدمات نگهداری باشد، این شروط گنجانده می

)مانند تر در پروژه اعمال شود. برای مثال، ممکن است نگهداری تجهیزات تخصصی 1به تدابیر نگهداری انرژی

( در قرارداد مقرر شده باشد اما سایر 2های زیست تودهیا دیگ -سی اچ پی-تجهیزات تولید همزمان برق و حرارت

 موارد نگهداری در قرارداد مقرر نشده باشد.

این پیوست خالی گذاشته شده تا کاربر قرارداد بتواند شروط خود از قبیل مدت پاسخگویی به مشکلات یا مشخصات 

 زارش مشکلات را بگنجانند.تماس و گ

 (ط اختصاصی تأمین مالیایشر) هـ 2پیوست شماره  -9-3-1-1

شود. دهنده باید تمام یا بخشی از منابع مالی پروژه را تأمین نماید، استفاده از این پیوست لازم میدرصورتی که خدمات

ج تحت پوشش قرار  2یوست شماره همچنین در صورتی که تمام شروط لازم در مورد خدمات مبتنی بر خروجی در پ

 شود.نگرفته باشد، از دیگر مواردی است که شروط اختصاصی تأمین مالی درج می

 (خدمات) 3پیوست شماره  -14-3-1-1

این پیوست دربردارنده توضیحی از خدمات )شامل خدمات بالقوه( بوده و ممکن است کلیتی از نحوه انعقاد قرارداد 

ناد و مدارک مناقصه اخذ شده، باشد. در تعیین الزامات مربوط به خدمات، قوانین و مقررات اجرایی، آنچنانکه از اس

 های انرژی و مقررات مربوط به آب ومربوطه از قبیل قوانین و مقررات راجع به کارایی انرژی، تولید انرژی، برچسب

 بازیافت مورد توجه قرار گیرد.

 (هانرخ) 0پیوست شماره  -11-3-1-1

 گذاری است.وست شامل اطلاعات مربوط به قیمتاین پی

                                                           
1 Energy Conservation Measures 
22 biomass boiler 
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 (فرآیند قرارداد اجرایی)الف  5پیوست شماره  -12-3-1-1

 این پیوست شامل توصیفی کلی از فرآیند قرارداد اجرایی اول و دوم است.

 (کاربرگ درخواست)ب  5پیوست شماره  -13-3-1-1

 شدن موضوعاتدهندگان مانند درخواست اضافهماتها از خداین پیوست نمونه کاربرگ درخواست ارائه پیشنهاد

 سازی.دیگر به قرارداد یا درخواست اضافه شدن به مراحل بهینه

 شود.ای از الزامات و شرایط میگیرنده تکمیل شده و شامل خلاصهاین پیوست توسط خدمات 1ضمیمه شماره 

 شود.ت و شرایط فوق تکمیل میدهنده و در راستای الزامااین پیوست توسط خدمات 2ضمیمه شماره 

 (الگوی قرارداد اجرایی اول)الف  6پیوست شماره  -10-3-1-1

کمیل گیرنده  تگذاری است. این پیوست یک ضمیمه دارد که توسط خدماتاین پیوست شامل طرح سطح سرمایه

 و وسعهت جهت را اجرایی دقراردا دو انگلستان نمونه قرارداد شده که بازگوکننده خدماتی است که باید ارائه شود.

 سطح طرح ارائه برای منتخب دهندهخدمات کردن منصوب جهت اول اجرایی قرارداد. دهدمی ارائه پروژه اجرای

 اهدبخو گیرندهخدمات که صورتی در. است حلراه جزئیات دربردارنده مزبور طرح. شودمی منعقد گذاریسرمایه

 سطح طرح. شودمی منعقد دوم اجرایی قرارداد صورت این در است، ینچن نیز عموماً که شود، نصب مرحله وارد

 .بود خواهد دوم اجرایی قرارداد هایفعالیت و اقدامات تعریف در محوری سندی گذاریسرمایه

الف( 2دهنده منتخب منعقد شده و باید دربردارنده شروط قرارداد )از جمله پیوست قرارداد اجرایی اول با خدمات

دهنده که مرتبط به موضوع هایی از طرح خدماتقرارداد همچنین باید دربردارنده خلاصه پروژه و بخش باشد. این

 شده پیشنهادی و سایر پارامترهای عملکرد محور مانند مهلت بازپرداخت حداکثر باشد.جویی تضمیناست شامل صرفه

یرنده گشود. چنانچه خدماتبه صرف هزینه می گیرنده متعهداین قرارداد اولین گام از پروژه است که در آن خدمات

های توافق شده برای تهیه و تنظیم طرح سطح دهنده مرحله اجرا را نخواهد، در این صورت باید هزینهاز خدمات

 گذاری پرداخت شود، مگر اینکه طرح پارامترهای الزامی عملکرد مقرر در قرارداد اجرایی اول را دارا نباشد.سرمایه

ای، رمایههای سجویی انرژی، هزینهگذاری یک طرح تفصیلی است که در آن باید تدابیر صرفهسرمایهطرح سطح 

گیری و ها )شامل مالی و میزان کاهش دی اکسید کربن(، مدت زمان بازپرداخت و برنامه اندازهجوییصرفه



23 

 

ه و در چه زمانی اقدامات دهنده چگونگذاری درج گردد. همچنین در این طرح باید مشخص شود که خدماتصحه

 کند. جویی در انرژی را نصب و اجرای میو تجهیزات صرفه

 (الگو قرارداد اجرایی دوم)ب  6پیوست شماره  -15-3-1-1

سازی اسناد و مدارک قراردادی این قرارداد شامل مرحله نصب و تحویل است. سه ضمیمه نیز دارد که جهت ساده

گیرنده  تکمیل شده که بازگوکننده خدماتی است که باید ارائه شود. خدمات طراحی شده است. ضمیمه اول توسط

ها، کارکنان کلیدی و هرگونه پیمانکار فرعی پیشنهادی و توسط  ضمیمه دوم مشتمل بر جزئیات تفصیلی هزینه

ط شرای گذاری باشد. ضمیمه سوم نیزتواند همان طرح سطح سرمایهشود. این ضمیمه میدهنده تکمیل میخدمات

هـ که نسبت به  2د و یا  2ج،  2الف،  2های اختصاصی قرارداد اجرایی است. این ضمیمه شرایط اختصاصی از پیوست

 کند.شود را تعیین میخدمات اعمال می

گذاری را پذیرفت و خواهان نصب و اجرا نیز باشد، در اینصورت گیرنده طرح سطح سرمایهدر صورتی که خدمات

گذاری که پذیرفته شده های نصب و اجرا منعقد شود. طرح سطح سرمایهدوم برای پوشش طرح قرارداد اجرایی

ها و شرایط اختصاصی را که باید در قرارداد اجرایی دوم اعمال شود، را روشن نماید. در قرارداد بایست پیوستمی

یز گذاری ندارنده طرح سطح سرمایهاجرایی دوم فسخ قراراد و آثار آن باید درج شود. این قرارداد ممکن است دربر

 باشد.

درصورتی که موضوع قراراد شامل چندین مکان یا ساختمان باشد، در اینصورت برای هریک قرارداد اجرایی دوم 

 شود.جداگانه منعقد می

 (کاربرگ تغییرات) 7پیوست شماره  -16-3-1-1

 ، است.این پیوست کاربرگ تغییراتی که ممکن است در قرارداد ایجاد شود

 (نامه انجام کارنامه شرکت مادر و ضمانتالگو ضمانت) 8پیوست شماره  -17-3-1-1

نامه انجام کار است. این پیوست در بندهای اصلی قرارداد نامه شرکت مادر و ضمانتاین پیوست شامل فرم ضمانت

امات اختصاصی خود را در آن شود تا طرفین الزشود اما پیوست با جای خالی نیز برای طراحی میسازماندهی می

 بگنجانند.
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 سند خلاصه پروژه -0-1-1

در مناقصه  کنندگانالزامات و شرایط پروژه باید در خلاصه پروژه به عنوان یکی از اسناد مناقصه درج گردد تا شرکت

ن موارد پروژه ایسند خلاصه  های مناسب برای آن پیشنهاد دهند.حلگیرنده را درک کرده و بتوانند راهمقصود خدمات

 را باید در برداشته باشد:

های خاص دارای چالش، جزئیات مربوط به ملزومات استمرار خدمات و نیز شرایط و الزامات فنی: مثلاً حوزهالف( 

 حداقل سطح عملکرد )مثلاً در قالب انرژی و یا کاهش دی اکسید کربن(؛

د بدان رسید و گزارش ارائه داد مانند تأثیرات زیست محیطی شرایط و الزامات راهبردی: مثلاً اهداف کلی که بایب( 

 یا منافع اقتصادی؛

های تأمین مالی داخلی، الزامی های بازپرداخت حداکثر، محدودیتشرایط و الزامات/رویکرد مالی: مثلاً مهلتپ( 

دهنده، از طرف اتبودن یا نبودن تأمین مالی از منابع خارجی و اینکه منبع تأمین مالی کجاست )از طرف خدم

 گیرنده و غیره(.خدمات

های مربط به محل موضوع قرارداد و فرآیندهایی که باید از آن شرایط و الزامات عمومی و اطلاعات: مثلاً سیاستت( 

 تبعیت نمود.

 الزامات فوق به همراه پاسخ برنده مناقصه باید بخشی مهم از قرارداد نهایی را تشکیل دهد. 

 

 مفاد مهمشروط و  -5-1-1

تواند در شناخت ساختار کلی قرارداد کارساز باشد. لذا، در اینجا این شناخت شروط و مفاد مهم هر قراردادی می

 گیرد.شروط و مفاد مورد بررسی قرار می

 

 ب: 6شروط مهم از ضمیمه اول از پیوست  -1-5-1-1

 د.ب باید مورد توجه خاص قرار گیر 6شروط از ضمیمه اول از پیوست این 
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دهنده یا گذاری از سوی خدماتدر خصوص قراردادهایی مستلزم سرمایه )آثار فسخ پیش از موعد(: 14بند  الف(

گذاری انجام هخ )بسته به دلیل فسخ(، سرمایفس هایی برایشخص ثالث است، لازم به توضیح است که با شناسایی هزینه

فسخ باید صریحاً در مرحله مناقصه یا پیشنهاد مشخص شود،  هایشود. هزینهشده تا زمان فسخ به رسمیت شناخته می

یده و ها را سنجگیرنده باید این هزینهگذاری مورد بازبینی قرار گیرد. خدماتاما ممکن است در طرح سطح سرمایه

تواند هریک از طرفین می گذاری انجام شده برابری دارد.های فسخ منصفانه بوده و با سرمایهمطمئن شود که هزینه

 های طرف مقابل را تا آن زمان پرداخت نماید.قرارداد را بدون دلیل فسخ کند، اما باید هزینه

قراردادهای مبتنی بر عملکرد انرژی، مانند بسیاری  الف(: 2از پیوست  28082)ضمانت اجرای مندرج در بند  10بند ب( 

. این گیرنده استهای اساسی وابسته به سازمان خدماتهای مبتنی بر سرمایه یا خدمات، در بسیاری از حوزهاز پروژه

تر نمودن گیرنده از موارد وابستگی( را یادآور شده و جهت روشنالف )تبعیت خدمات2از پیوست  28082بند، بند 

یل حوشود که تاطلاق می گیرندهموارد وابستگی به اقدامات خدمات شود.قرارداد اجرایی دوم در این قرارداد نیز در می

 دهندهگیرنده به خدماتاست، مانند اجازه دسترسی خدماتدهنده وابسته به آن به موقع و درست پروژه توسط خدمات

 درخصوص محل موضوع قرارداد یا ارائه اطلاعات مربوط به مصرف انرژی.

 شروط مهم از مفاد اصلی قرارداد: -1-5-1-1

(، بیمه )ماده 3(، فرآیند قرارداد اجرایی )ماده 188و  187)مواد ی از قبیل سلسله مراتب ارجحیت مفاد شروطعلاوه بر 

جه خاص توای دارند، شرط فسخ، انتقال کارکنان و بازپرداخت نیز باید مورد ( از قرارداد اصلی که جایگاه ویژه21

 قرار گیرد:

جب قرارداد در چه موقعی با درنظر گرفتن اساس و پایه قرارداد )از جمله اینکه به مو(: 29و  28الف( فسخ )مواد 

شود(، دلایل فسخ و اولیه را به طور کامل هزینه نموده و درچه زمانی این سرمایه بازیافت می دهنده سرمایهخدمات

 آثار آن از اهمیت بالایی برخوردار است.

لام قبلی فسخ ممکن است در قالب اع 2880ها نیز به فسخ اشاره شده است. فسخ بدون دلیل مندرج در بند در پیوست

از ضمیمه  1-13)که ممکن است شامل قرارداد اجرایی اول و یا دوم شود( و بند  1پیوست  7باشد یا با درج در بند 

دهد نشان می 2880ب )صرفاً شامل قرارداد اجرایی دوم( غیرقابل اعمال باشد. اعلامیه عدم اعمال ماده  6پیوست 

آمیز گذاری عمده هستند، از اینرو نگاه احتیاطه تعهدات بلندمدت و سرمایهسازی عموماً دربردارندقراردادهای بهینه
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 ت.کنندگان احتمالی در مناقصه لازم اسبه امکان فسخ قرارداد بدون دلیل و آثار آن بر جذابیت قرارداد برای شرکت

 دارد.های آن را مقرر میب آثار فسخ پیش از موعد و هزینه 6پیوست  1ضمیمه  14بند 

)انتقال کارکنان در هنگام انقضای مدت  31دهنده ( و )انتقال کارکنان به خدمات 34بند  (:TUPEانتقال کارکنان ) ب(

 قرارداد یا فسخ( به این موضوع پرداخته است.

دهنده است. مدت زمان بازپرداخت عموماً یکی از پارامترهای کلیدی عملکرد محور برای خدمات بازپرداخت:ت( 

دهنده چه یین مبنایی برای محاسبه بازپرداخت با درنظرگرفتن الزامات و شرایط مقرر )مانند اینکه خدماتبنابراین، تع

 تواند درج کند و هرگونه محاسبه خاصی( در قرارداد حائز اهمیت است.هایی را میجوییهای و صرفههزینه

 

 ی آمریکادر انرژ ییقرارداد عملکرد صرفه جو نمونه -2-1

 شود.ه قرارداد آمریکایی، موارد زیر بررسی میدرخصوص نمون

 هدف کلی -1-2-1

 ،دهنده خدمات )اسکو(و شرکت ارائه مالک نیب یدر مصرف انرژ ییقرارداد عملکرد صرفه جوهدف کلی از انعقاد 

 وربه منظخدمات سایر و ارائه های جاری هزینهپرداخت و بازپرداخت آب و  ،یدر انرژ ییصرفه جو زاتینصب تجه

 است. مالک یهانملک و ساختما یبرا یدر انرژ ییجوصرفه

 مقدمه این نمونه با ذکر این جملات شروع شده است:

ه و خدمات صرف زاتیبه تجه مالک و مدیریت مالک قرار داردو  یتمالک در( پروژه ی)هاتیسا نکهیتوجه به ا با

 یهانهیو هز یدر انرژ ییصرفه جو یبرا و خدماتو این تجهیزات دارد  ازین یاتیعمل نهیآب و هز ،یدر انرژ ییجو

 و؛ شده است یپروژه مذکور طراح یهاتیمرتبط در سا یانرژ

 زاتیتجه ،یاخدمات حرفه هیکل درخصوصشخص ثالث با  یمال نیقرارداد تام به انعقادمالک مجاز  نکه،یتوجه به ا با

ی از این که همگ ،یاتیعمل یهانهیدر هز ییجوصرفه تدابیر مربوط بهآب و  ،یو نصب انرژ دیخر یوساز براو ساخت

 شود، است؛ و)با تعریفی که خواهد آمد( نامیده می "کار"پس 

 قیاز طر یاتیعمل یهانهیو آب و کاهش هز یکنترل مصرف انرژ یرا برا یخاص فرآیندهای اسکو نکه،یتوجه به ا با

مالک توسعه پروژه مدنظر  اسیمشابه در محدوده و مق یهادر پروژه ینصب و نگهدار زاتیشده و تجهخدمات ارائه

 در مورد آنها آگاه شده است. و ایداده 
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 یرسحساببه این دلیل بوده که طرح اسکو، مستنداً به درخواست طرح و قرارداد  تعیین و انتخاب اسکو نکه،یتوجه به ا با

 لک است؛ وترین طرح برای مای و طرح توسعه پروژه، به صرفهگذارهیدرجه سرما

رح شموضوع پیوست کیو ) زاتی( پروژه و تجهی)هاتیمصرف آب و برق سا یهایژگیونسبت به  اسکوآنجا که،  از

 لیبه مالک تحو یگذار هیدرجه سرما یانجام داده است، که به عنوان گزارش حسابرسارزیابی ( پروژه( ی)هاتیسا

 و ؛شده استی( گذار هیدرجه سرما یش حسابرسگزار و مالک آنرا تأیید نموده و ضمیمه پیوست دی)داده 

 در ییصرفه جو زاتیتجه یبرخ سینصب و سرو د،یخر با اسکو در به ادامه همکاری لیمالک ما نکه،یتوجه به ا با

کاهش  به یابیبه منظور دست ،هاوستیدر پ مندرچ یهاراهبردخدمات و  ریو ارائه سا یاتیعمل یها نهیآب و هز ،یانرژ

 وباشد؛ ، که متعاقباً به تفصیل کامل خواهد آمد، میپروژه تیدر سا اتیآب و عمل ،یرژان یهانهیهز

هداف مندرج ا یقرارداد را برا نیمجاز است که ا مربوطه التیا نیو قوان یمالک بر اساس قانون اساس نکه،یتوجه به ا با

 .منعقد کند نجایدر ا

متعهد سکو مالک و ا با قصد الزام و پایبندی حقوقی نجا،یدر ا متقابل مندرج تعهدات درعوض، بدین وسیله ن،یبنابرا

 ها، الحاقات و ضمائم آتی جزئی از قرارداد است.پیوستکه  کنندیو توافق مشده 

 فیتعار -2-2-1

 .3مقرر در ضمیمه شماره  ی: گواهرشیپذ یگواهالف( 

 های آن.ها، ضمائم و الحاقیهوستیپ هیو کلحاضر  یدر انرژ یی: قرارداد عملکرد صرفه جوقراردادب( 

 ساخت پروژه، تیریمد یهانهیهز ،یمهندس ،یطراح ،یکار، حسابرس یرویمصالح، ن مبلغ کلقرارداد:  مبلغت( 

 .مربوط به پروژه یفرع یمانکاریخدمات پ ،حوادث، سود، های بالاسریهزینه

 جویی(.مقرر در پیوست الف )تضمین صرفه یی: صرفه جویاتیعمل یها نهیتقاضا، آب و هز ،یدر انرژ ییجو صرفهث( 

نصب و  جهیکند که مالک در نتیم نیتضم اسکوکه  ییصرفه جو زانی: منهیو هز یدر انرژ ییصرفه جو تضمینج( 

به نحو مقرر در پیوست د )دستمزد اسکو برای قرارداد  نیو ارائه خدمات ارائه شده در ا زاتیاز تجه یبهره بردار

ی گذارگیری و صحهجویی مقرر در پیوست پ )برنامه اندازهابق با فرمول محاسبه صرفهخدمات سالانه( و مط

گیری و دهی سالیانه اندازهگذاری پس از بازسازی؛ الزامات گزارشگیری و صحهجویی؛ برنامه اندازهصرفه

 گذاری(.صحه
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بعداً هر  ای در حال حاضر کهکند( نصب  دیبااسکو که  یزاتیتجهپیوست آر )فهرست شده در  ی: کالاهازاتیتجهچ( 

حات، اضافات، اصلا توام با هرگونهگنجانده شده است، از طریق ارجاع در قرارداد حاضر و  شودمی وستیپ به قرارداد

 .آن هایبخشها و نیگزیها، جاوستیپ

 است. ( شرح داده شدهقصور یدادهای)رو 24 مادهکه در  ییدادهای: روقصور دادیروح( 

 د.ریپذ یاشغال سودمند م یکه مالک پروژه را برا یخی: تاررشیپذ خیتارخ( 

ه )ک نیشروع دوره تضم خی( تا تاریقرارداد مال یامضا شاملقرارداد ) یامضا مدت زمان بینساخت و ساز:  دورهد( 

 .شود(یشناخته م زیبه عنوان دوره موقت ن

قرر در بند م خیباشد. تار زودترساخت و ساز، هر کدام که دوره  انیپا ای رشیپذ خی: تاریشروع دوره گارانت خیتارذ( 

 (.نیشروع دوره تضم خی)تار 2ماده  2

 یطراح و خدمات یاتیعمل زاتیتقاضا، آب و تجه ،یانرژمالک که برای عملکرد بهتر  ( پروژه: امکاناتی)هاتیسار( 

 است.، مورد نیاز ( پروژهی)هاتیمرتبط در سا یها نهیکاهش مصرف و هز یشده برا

وژه ( پری)هاتیسا راجع به یگذار هیسرما میزان یحسابرس کامل از : گزارشیگذار هیسرما میزان یحسابرسز( 

یمه به شرح مندرج در ضممالک مورد تأیید و قبول ( یگذار هیسرما میزان یگزارش حسابرسپیوست دی )مندرج در 

ق اقدامات مورد تواف هیشامل کل یحسابرس(. یگذار هیسرما میزان یگزارش حسابرس-رشیپذ یگواه( )1) 3شماره 

 ست.ا نیطرف

 .و ساخت پروژه یاخدمات حرفه زات،یتجه عبارت است از کلیه: کارژ( 

 هاپیوست -3-2-1

تهیه  قرارداد مطابق ایشده ) وستیاز آن پ ییهاکه نسخهالذکر را های ذیلپیوست با امضای قرارداد حاضر، اسکو

یمه ها تحت عنوان ضمو همه این پیوست استنیز مالک  که مورد تأیید و تصویب نمودهو تنظیم  هیته (شد خواهد

 شود.شناخته شده و جزئی از قرارداد محسوب می 1شماره 

 جوییتضمین صرفهالف( 

 جوییپیوست اِی( تضمین صرفه

 هیپا اصلاح مصرف انرژیروش  ه؛یپا یمصرف انرژپیوست بی( 
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 ؛گذاریحهگیری و صی پس از برنامه اندازهبازسازجویی؛ برنامه گذاری صرفهصحهو  یریگاندازه برنامهپیوست سی( 

 گذاریگیری و صحهه اندازهالزامات گزارش سالان

 ز سامانه سازنده پروژه الکترونیکی )ای پی بی(با استفاده ا اسکو توسط -یدهو گزارش ی دادهآورجمعپیوست دی( 

 های اختیاریه برای پیوستهای ایی تا جی( جهت استفادپیوست

 های مربوط به پرداختپیوستب( 

 پروژه ینقد انیپروژه و جر یینها نهیهز پیوست اِچ( تجزیه و تحلیل

 و برنامه پرداخت یمال نیتامپیوست آی( ترتیبات 

 خدمات سالانه ها به اسکو از بابت پیوست جی( پرداختی

 لیهای مامساعدتها و ها، مشوقفیتخف پیوست کِی(

 های اختیاریهای ال تا پی( جهت استفاده برای پیوستپیوست

 مرحله طراحی و ساختهای مربوط به پ( پیوست

 ( پروژهی)هاتیشرح ساپیوست کیو( 

 ی که اسکو باید نصب کندزاتیجهپیوست آر( ت

 ساخت و نصب یجدول زمانبند پیوست اس(

 نصب شده زاتیتجه یاتیلعم یپارامترها ها؛شروع سیستمو  یاندازراهپیوست تی( 

 آسایش یاستانداردها پیوست یو(

 اسکو یآموزش یهاتیمسئولپیوست وی( 

 های اختیاریهای دبلیو تا ای ای( جهت استفاده برای پیوستپیوست

 از ساخت پسمرحله های مربوط به ت( پیوست

 اسکو در خصوص نگهداری یها تیمسئولپیوست بی بی( 

 در خصوص نگهداری مالک یها تیمسئولپیوست سی سی( 
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 تأسیسات یو نگهدار ریتعم ستیل چکپیوست دی دی( 

 های اختیاریپیوستهای ای ای تا آی آی( جهت استفاده برای پیوست

 تیریمدهای مربوط به ث( پیوست

 اختلاف  ین حل و فصلگزیجاپیوست جِی جِی( فرآیند 

 مدیریت اسناد -پیوست کِی کِی( برنامه کلی قرارداد

 های اختیاریهای الِ اِل تا اُ اُ( جهت استفاده برای پیوستپیوست

 یاریاختهای پیوستج( 

 موجود از قبلخدمات  یقراردادها

 یدر انرژ ییصرفه جو هایتخمین

 در تأسیسات راتییتغ ستیل چک

 تأسیساتو شناخته شده در  یجار یاهیسرما یهاپروژه

 

 ضمائم -0-2-1

 نامه انجام کار( ضمانت1ضمیمه 

 (ازیصورت ن درصالح )و م راجع به نیروی کارپرداخت  نامهضمانت( 2ضمیمه 

 یگذارهیسرما میزان یگزارش حسابرس - رشیپذ یگواه( 3-1ضمیمه 

 تجهیزات نصب شده -گواهی پذیرش ( 3-2ضمیمه 

 زاتیتجه( تضامین مربوط به 0ضمیمه 

 یاریاخت ضمائم

 تیمالک شرح

 انو زن هاتیکسب و کار متعلق به اقل یگواه
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 نخواهد بود زاتیجهی عیاز طول عمر تجم شتریب یمال نیمدت تأم نکهیبر ا یمبن یگواه

 بخش عمده پروژه لیتکم اظهارنامه

 ادامه فاز ساخت و ساز اظهارنامه

 مالکهای سوابق بازرسی

 

 ملحقات -5-2-1

 جی؛ مرحله انتخاب نهایی(الحاقیه ای( درخواست ارائه پیشنهاد از سوی اسکو )مرحله قبل از صلاحیت سن

 الحاقیه بی( پیشنهاد اسکو )مرحله قبل از صلاحیت سنجی؛ مرحله انتخاب نهایی(

 و قرارداد توسعه پروژه یگذار هیسرما میزان یحسابرسالحاقیه سی( 

 یگذارهیسرما میزان یحسابرس گزارشالحاقیه دی( 

 

 :خدمات پیمانکاری -2

 جامع پروژهای سازی پیاده و طراحی جهت لازم خدمات انرژی همه خدمات دهنده ارائه شرکت قرارداد موجب به

 سازی بهینه مستمر گذاریگیری و صحهگرفته خدمات مربوط به اندازه اولیه انرژی بازرسی از مشتری تأسیسات در

 گیرد. می برعهده را پروژه

 نمونه قرارداد انگلستان -1-2

 اصول کلی -2-1-2

 ی در نمونه قرارداد انگلستان بدین شرح است:اصول کلی خدمات پیمانکار

یرنده گالف( خدمات مشخص شده در قرارداد اجرایی را مطابق با موافقتنامه حاضر و شروط قرارداد اجرایی به خدمات

 ارائه نماید؛

قات یگیرنده، اوصاف و خلاصه پروژه داشته و کلیه تحقب( پیمانکار اقرار دارد که اطلاعات کافی در مورد خدمات

 مقتضی و لازم برای انجام خدمات مطابق قرارداد اجرایی مربوطه را صورت داده است؛
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گیرنده مربوط به اجرای خدمات مقرر در قرارداد اجرایی را پ( پیمانکار کلیه دستورات قانونی و متعارف خدمات

 انجام خواهد داد؛

دهنده و مسئولیت ناشی از سوءتفسیر یا سوءتفاهم خدمات ت( پیمانکار نه حق دریافت مبلغ اضافی را داشته و نه از تعهد

 نسبت به اوصاف، خلاصه پروژه یا موافقتنامه حاضر و قرارداد اجرایی معاف خواهد بود؛

گیرنده را رعایت خواهد الف مربوط به هر قرارداد اجرایی منعقده با خدمات 2ث( شرایط مقرر در پیوست شماره 

 نمود.

 فیادر انجام وظ گیرندهو تشخیص خدمات دیمربوطه صلاحد اجراییقرارداد  اینامه موافقت نیاز مفاد ا کیچیه ج(

 آنرا محدود و مقید نخواهد کرد. ای ندادهقرار  ریتحت تأث را اشیقانون

 ایده شناخته ش یحرفه ا یهاتوسط شرکت عموماًاز مهارت، مراقبت و پشتکار که  ییدرجه بالاچ( ارائه خدمات با 

و با  ربوطهم مشابه خدمات یدگیچیبا دامنه، نوع و پ یشود که خدماتیماهر و با تجربه انجام م اریبس دهندگاناتخدم

 ؛دهندیپروژه ارائه م تیریاز جمله منابع مد یمنابع کاف

 نمعین شده یا از آآن اسناد  که دررا هدفی که  ی، به طوراوصافخلاصه پروژه و ح( ارائه خدمات در مطابقت با 

 ؛کند یبرآورده مشود، اسناد به نحو متعارفی استنباط می

ه سلامت و رفاه هر فرد و ب یقابل اجتناب برا ای غیرمتعارفاز هرگونه خطر  یو عار منیا یا وهیش بهخ( ارائه خدمات 

 و کارآمد. یاقتصاد یا وهیش

ند ک افتیلازم را در هایاجازهها و زمجو هیکل گیرندهای اضافی از خدماتبدون دریافت هزینه دیبا دهندهخدماتد( 

مناسب  یرااج یبرا ازیمورد ن زاتیو تجه هادستگاه، و تمام منابع، مواد، نیروی کار نظارت بر شاملکار،  یرویو تمام ن

به طور متعارف  ایمشخص شده باشد  موافقتنامه حاضر یا قرارداد اجراییموضوع در  نیخدمات را ارائه دهد، خواه ا

 استنباط شود. از آن

ات ارائه خدم یممکن است براهمکاری با آنها که  یمانکارانیپ ایو/ ندگانیبا کارمندان، نما دیبا دهندهخدماتذ( 

 هماهنگی و ارتباط لازم را برقرار نماید.، همکاری با آنها با ارائه خدمات ملازمه داشته باشد ابوده ی یضرور
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 دهنده، خدماتشوددر محل انجام باید که خدمات  ی، در مواردامه حاضرموافقتنمفاد  ریبدون محدود کردن سا ر(

و مرتب ترک کند و هر گونه خسارت وارد شده به محل در طول  زیتم یا وهیمحل را به ش، به هزینه خرج خود، دیبا

 ارائه خدمات را جبران کند.

 یهاتیخدمات، عملکرد و مسئول اضافی،ای بدون دیافت هزینه دیبادهنده ، خدماتمقرر شده علاوه بر خدماتز( 

شروط م است، اوصاف و مشخصات ذکر نشدهطور خاص در ( را که بهیاتفاق یهاتیمسئول ای)شامل خدمات، عملکرد 

( در 2( داخل در محدوده خدمات مقرر در اوصاف و مشخصات باشد؛ )1د: )ارائه کن دهندهبه خدمات به شرایط ذیل

د دهنده به موجب شرایط مقرر در موافقتنامه حاضر یا قرارداگیرنده و خدماتها بین خدماتمطابقت با تقسیم مسئولیت

 .باشندعملکرد و ارائه خدمات  یذات ها( خدمات، عملکردها یا مسئولیت3اجرایی باشد؛ )

 دهندهخدمات و تضامین تعهدات -3-1-2

( "وعشر خیتار") ییمشخص شده در قرارداد اجرا خیخدمات را از تار اولین و مهمترین تعهد پیمانکار این است که

 .دوره بازپرداخت انجام دهد انیتا پا

موضوع  یهااز محل ("DTA") یزیروم یهایابیارز ایسطح بالا  یهایابیارز یسازییارسال و نها ه،یتهدومین تعهد 

 است. 3مطابق با ماده  پروژه

موضوع پروژه  یهااز محل کیدهنده هر پوشش یگذارهیسرما زانیطرح م یسازییارائه و نها ه،یته سومین تعهد،

 است. 0مطابق با ماده 

 و یریخدمات اندازه گو ارائه  یگذار هیسرما زانیخدمات مطابق با طرح م یانجام و اجراچهارمین و پنجمین تعهد 

 باشد.می 8مطابق با ماده  یگذارصحه

در هر بازه  لیمناسب و با تجربه به پروژه جهت منظور نائل شدن به تکم ،یمنابع کافبعنوان ششمین تعهد، پیمانکار باید 

 در نظر بگیرد. شده نییتع یزمان

 تیلازم و حفظ آنها در تمام طول مدت و رعا یهامجوزها و اجازه کلیهشروع،  خیقبل از تارتعهد هفتم آن است که 

ات ستفاده از تمام اسناد، اطلاع، ادهندهخدمات زاتیهتج یریبکارگ، مربوطه در رابطه با خدمات )شامل کارها( نیقوان

 .ت را اخذ نمایدکارمندان مربوط به خدما ای یفرع مانکارانیپ ندگان،ینما ایدهنده و مواد ارائه شده توسط خدمات

 داشته باشد. رندهیگبا خدماترا امور مربوط به پروژه  هیدر کل ت،یّمتعارف و با حسن ن یهمکارهمچنین، 
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ن است ممک رندهیگدر رابطه با محل موضوع قرارداد که خدمات یگریهر گونه خدمات دیه پیمانکار متعهد است النها

 ، اجرا نماید.به طور متعارف دستور انجام آنرا دهند

 پذیرد:تضامین پیمانکار، با تأیید و اقرار بر این موارد صورت می

ح مزبور طر نکهیمنعقد نموده و ا یگذارهیسرما زانیاساس طرح م برفاز دوم را  ییقرارداد اجراالف( اینکه پیمانکار 

 ست؛یکننده نو کامل است و گمراه قیدق ،یدر تمام جوانب اساس

 یگذارهیاسرم زانیشده در طرح ممشخص یاز موارد وابستگ کیچیه رندهیگدهد که خدمات صیاگر تشخب( اینکه 

مقرر در  یاجراضمانت ل،یذ طیدهنده حق دارد مشروط به شرااتممکن است انجام ندهد، خدم ایرا انجام نداده 

خدمات توسط  یاجرا رنده،یگخدمات یاز سو ی( عدم انجام موارد وابستگ1)د: ریفاز دوم را بکارگ ییقرارداد اجرا

بالقوه  ای یدهنده، بلافاصله پس از اطلاع از عدم انجام واقع( خدمات2) مانع شود؛ و ایدهنده را محدود کرده خدمات

نتواند عدم انجام را در مدت زمان  دندهیگعدم انجام را کتباً اعلام کرده باشد و خدمات اتیجزئ ،یموارد وابستگ

 .متعارف اصلاح کند

 ییاز اجرا شیدهنده متعهد است پدر سند خلاصه پروژه، خدمات رندهیگدر صورت درخواست خدماتپ( اینکه 

 ییجراقرارداد ا ییپس از اجرا یدر هر زمان ای( ادشدهیقرارداد  یبرا یقیبعنوان شرط تعلفاز دوم ) ییشدن قرارداد اجرا

( را امضاء و به رندهیگرا )به انتخاب خدمات لیاز موارد ذ یکی رنده،یگفاز دوم، فوراً بنا به درخواست خدمات

 یاجرا کنندهنی( که تضم8شماره  توسینامه شرکت مادر )به شکل مقرر در پضمانت (1د: )ینما میتسل رندهیگخدمات

 وستینامه عندالمطالبه انجام کار به شکل مقرر در پضمانت (2) ایاست؛  ییدهنده در قرارداد اجراتعهدات خدمات

 نیاز ا یکیدر  رندهیگکه ممکن است خدمات رندهیگ)متعارف( خدمات تیمورد رضا طیدربردارنده شرا 8شماره 

هر سه آژانس  ای کیدر صورت لزوم شرکت مادر آن( در  ایدهنده )خدمات یتبه اعتبار( ر)الفموارد تقاضا کند: 

حذف شده  تسیل نیاز ا ایبوده  «یگذارهیدرجه سرما»( کمتر از زیمود ایو  چیف ،ی)اس اند پ یاعتبار یبندرتبه یاصل

 یبیاعتبار ترک یابیارز ازیکمتر از امت یاند ب یکه موارد فوق وجود نداشته باشد، رتبه آن در د ی( درصورتب) ایباشد؛ 

 یبنداز سه آژانس رتبه کی چیه یهایبندکه رتبه یدر صورت ج() ای ؛آن حذف شده باشد ستیاز ل ایباشد  3شماره 

طح محرک کمتر از س ،یگریشده دشناخته یبندهر آژانس رتبه یبندوجود نداشته باشد، در رتبه یاند ب یو د یاصل

 .باشد

 شد:با ریشامل موارد ز دیمزبور با امهنضمانت
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 ایباشد(، برابر  تری)هرکدام طولان نیاز شروع دوره تضم ایماه گذشته  12در  یواقع ییجوکه صرفه ی)الف( درصورت

که به موجب  یآت ییجوصرفه یانباشه فعل یدرصد از ارزش نقد 24 ستیشود: ب شده،ینیبشیپ ییجواز صرفه شتریب

 یگرینرخ د ایدرصد ) 6849 لینرخ تنز یریبا بکارگ است،شده  نیمربوطه تضم ییر و قرارداد اجراموافقتنامه حاض

در سند  یمتفاوت لیاگر نرخ تنز نکهیمقرر شود مشروط بر ا یدر کتاب سبز خزانه دار یکه ممکن است هر از گاه

به آن  ایر شده ذک طیشرا نیکه در ا یگرید لیهر نرخ تنز یبه استثنا لیخلاصه پروژه مشخص شده باشد، آن نرخ تنز

 ایشده است، اعمال خواهد شد(؛ و  رهاشا

باشد(، کمتر از  تری)هرکدام طولان نیاز شروع دوره تضم ایماه گذشته  12در  یواقع ییجوکه صرفه ی)ب( درصورت

انباشه  یز ارزش نقددرصد ا 24 ستی( ب1باشد: ) شتریدو مورد که ب نیشود، هرکدام از ا شده،ینیبشیپ ییجوصرفه

( مجموع ارزش 2شده است؛ ) نیمربوطه تضم ییاجرا ردادکه به موجب موافقتنامه حاضر و قرا یآت ییجوصرفه یفعل

ابراز  شده،ینیبشیپ ییجواز صرفه یگذشته )که به صورت درصد ییجوبعلاوه ارزش نقص در صرفه یمورد قبل

در  یکه ممکن است هر از گاه یگرینرخ د ایدرصد ) 6849 لیتنز نرخ یری(، در هردو مورد فوق با بکارگشودیم

اشد، در سند خلاصه پروژه مشخص شده ب یمتفاوت لیاگر نرخ تنز نکهیمقرر شود مشروط بر ا یدار هکتاب سبز خزان

اهد ون اشاره شده است، اعمال خبه آ ایذکر شده  طیشرا نیکه در ا یگرید لیهر نرخ تنز یبه استثنا لیآن نرخ تنز

 (.شد

 نمونه قرارداد آمریکا -2-2

 اصول کلی -1-2-2

 اصول کلی حاکم بر خدمات پیمانکای نمونه قرارداد آمریکا بدین شرح است:

 یهاتیمسئول) یب یب وستینصب شده را بر اساس پ زاتیتجه ماتیو تنظ راتیخدمات، تعم هیکل دیاسکو باالف( 

 ( را ارائه دهد. یو نگهدار ریاسکو در تعم

 ستویبه جز موارد مندرج در پندارد،  زاتیتجه ماتیو تنظ راتیخدمات، تعم( مالک تعهدی به پرداخت بابت ب

اساً به جهت اس راتیتعم ای یبه نگهدار ازین لیدل نکهیها به اسکو از بابت خدمات سالانه( مشروط برای)پرداخت یج

ا اثبات ب تواندیاسکو م نصورتیباشد که در ا یو عامل ایاز کارکنان  کیهر ایمالک  یرفتار عمد ای یسهل انگار

حت پوشش ت نهیهز نیا نکهیکند مشروط برا افتیرا از مالک در ریتعم ای ینگهدار یواقع نهیمربوطه، هز یرابطه علّ

 نباشد. مهیب یهایوصول ای یگارانت گونهچیه
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ساعت پس از  20منصوب او را ظرف  یرعف مانکارانیپ ایتا اسکو  ردیحداکثر تلاش خود را بکار گ دیمالک باپ( 

ط مرتب زاتیتجه ایموضوع قرارداد  زاتی( هرگونه نقص در عملکرد تجه1موارد آگاه سازد: ) نیاز وقوع ا یاطلاع واقع

 نیدر تام رییتغ ای( هرگونه وقفه 2داشته باشد، ) شدهنیتضم ییجوبر صرفه یاعمده ریو ممکن است تأث یقبل یبا انرژ

 عملکرد آن. ای یمرتبط با انرژ زاتیاصلاح در تجه ای ریی(  هرگونه تغ3) ای( پروژه،ی)هاتیسابه  یانرژ

 ییجوبر صرفه عمده ریکه تأث یطیشرا حیصح صیدر تشخ یقصور و ر،ییتغ اینقص، وقفه  یابیاقدام مالک در ارزت( 

 یاضطرار طیاز شرا یواقع یاز آگاه( ساعت پس 20و چهار ) ستیظرف ب دی. مالک باشودینم یدارد، تلق شدهنیتضم

 اسکو را مطلع کند.  زات،یمؤثر بر تجه

ازم ل پاسخمدت زمانی مشخصی پس از اطلاع مالک درخصوص موارد نقص، د ظرف یبا یو نیمنصوب ایاسکو ث( 

 دی، بامالک یسومزبور از  طیدر مورد شرا یتلفن یرسانرا انجام دهند. اطلاع یداده و بلافاصله اقدامات اصلاح را ارائه

الک در م رمتعارفیغ ریمالک به اسکو انجام شود. درصورت تأخ یکتب هیپس از ارسال اطلاع یظرف سه روز کار

 تواندیاضطرار، اسکو م اینقص  میترم ایفوق و عدم اصلاح  قیبه طر یطرارموارد اض اینقص در عملکرد  یرساناطلاع

مشروط  دیرا از مالک مطالبه نما یمدت زمان مشخص یرا برا شدهنیتضم ییجوکه مربوط به صرفه ریاز تأخ یناش انیز

 .دیرا اثبات نما انیو ز ریتأخ نیب تیاسکو بتواند رابطه عل نکهیبر ا

 تیموجه از دادن رضا لیبدون دل دیاسکو )که نبا یقبل یکتب تیدر طول مدت قرارداد، مالک، بدون رضاج( 

 نخواهد کرد، مشروط بر یجاگذار اینصب  زاتیاز تجه کی چیه یرا بر رو ینبجا لیوسا ای(، لوازم دینما یخوددار

از  هیفاده اولاست ایبه عملکرد، ارزش  اندنرس بیآس ای رییموجب تغ ،یجانب لیوسا ایلوازم  یجاگذار اینصب  نکهیا

 شود. زاتیتجه

عبارت  یاساس رییتغین نمونه قرارداد چ( تغییر اساسی در شرایط، مورد توجه نمونه قرارداد آمریکا بوده است. در ا

، که به هرنحو که به طور متعارف قابل انتظار بوده تیدر ماه رییتغ ای یاتیعمل ،یاعم از ساختار رییاست از هرگونه تغ

 یندهایو فرآ مطابق با مفاد یکاهش مصرف سالانه انرژ ای شیجهت افزا ت،ینسبت به سا ای تیمالک در سا صیبه تشخ

و  یریگ)برنامه اندازه یس وستی( و پهیپا یروش اصلاح مصرف انرژ ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب وستیمقرر در پ

الزامات گزارش سالانه  ؛یگذارو صحه یریگپس از برنامه اندازه یبرنامه بازساز ؛ییجوصرفه یگذارصحه

هوا، رخ  وآب رییتغ لیبه دل لیبعد از تعدمشخصی در قرارداد، درصد  زانی( حداقل  به میگذارو صحه یریگاندازه

 دهد. 
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( تغییر در روش استفاده 1ت: )شرح اس نیشود، بد یاساس رییاز جمله اقدامات مالک که ممکن است منجر به تغح(  

های مصرف ( تغییر در ساعات کار سایت)های( پروژه یا هریک از تجهیزات یا سامانه2از سایت از سوی مالک؛ )

تغییرات دائمی در پارامترهای آسایش و خدمات مندرج در پیوست یو  (3پروژه؛ ) انرژی فعال در سایت)های(

( انواع و مقادیر تجهیزات 6( ساختار سایت)های( پروژه؛ )5( تصرف سایت)های( پروژه؛ )0)استانداردهای آسایش(؛ )

( کوتاهی مالک 8ژه؛ )اصلاح، نوسازی یا ساخت و ساز در سایت)های( پرو (7مورد استفاده در سایت)های( پروژه؛ )

( هر شرایط 9در نگهداری و تعمیرات تجهیزات مطابق با پیوست سی سی )تعهدات مالک در تعمیر و نگهداری(؛ )

که بر مصرف انرژی در سایت)های( پروژه تأثیر می گذارد، از قبیل جایگزینی، افزودن یا  وهوادیگری غیر از آب

سایت)های( پروژه  رفتناز بین (14اعم از وسایل متحرک یا ثابت؛ )کننده انرژی و آب، حذف دستگاه های مصرف

( هر شرایط دیگری 12بندی نرخ خدمات؛ )دهنده خدمات یا طبقه( تغییر ارائه11یا تجهیزات یا ورود خسارت به آن؛ )

های ح یا لغو برنامه( تغییر، اصلا13غیر از آب و هوا که بر مصرف انرژی یا آب در سایت)های( پروژه تأثیرگذار باشد؛ )

 تعطیلات. اندازی یا برنامهسیستم مدیریت انرژی یا ساعات کار، تنظیم مجدد/راه

ای نصب خ( اسکو باید تمام تعهدات/مراحل موضوع قرارداد، از جمله ساخت را انجام دهد و تجهیزات را به گونه

ج در آسیب نرساند و مطابق با استانداردهای مندر آنها های عاملها یا سیستمکند که به یکپارچگی ساختاری ساختمان

 پیوست یو )استانداردهای آسایش( و پیوست اس )برنامه ساخت و نصب( باشد. 

دیده که ناشی از عملکرد اوست، را مطابق قرارداد حاضر تعمیر و بازسازی کند. اسکو متعهد است موارد آسیبد( 

پروژه یا سیستم عامل آن آسیب دیده یا آسیب خواهد دید، مالک  چنانچه به نظر مالک، یکپارچگی ساختاری سایت

تواند ضمن بازرسی کار انجام شده از سوی اسکو، به وی دستور دهد اقدامات اصلاحی خاصی را انجام دهد. تمام می

 هزینه های مربوط به اقدام اصلاحی فوق مربوط به آسیب ناشی از اجرای کار توسط اسکو، برعهده اسکو است.

ای و فنی کلیه خدمات انجام شده، چه توسط اسکو و چه پیمانکاران فرعی آن و اسکو مسئول حسن اجرای حرفهذ( 

 چه نمایندگان وی، در طول مدت این قرارداد است.

هم فرا طیواجد شرا زاتیتجه یرا برا یستاره انرژ ازیامت ن،یهر سال از دوره تضم یاسکو در صورت لزوم برار( 

 .کندیم

 تعهدات و تضامین  -2-2-2

تضامین مندرج در نمونه قرارداد آمریکا به طورکلی برای هر دو طرف قید شده است. بدین ترتیب طرفین تأیید و 

 اند:تضمین نموده
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( قدرت، اختیارات، مجوز، اجازه، امتیاز و شرکت و سایر موارد لازم برای اجرا و تحویل قرارداد و انجام تعهدات 1)

 را دارد؛قراردادی خود 

( امضاء، تحویل و اجرای قرارداد به نحو مناسب از سوی طرفین یا نهادهای داخلی آنها مجاز است و قرارداد به 2)

 نحوی توسط طرفین امضاء شده که متضمن تعهد قانونی، معتبر و الزام آور است؛

 ن هستند، نخواهد شد؛ یا( امضاء، تحویل و اجرای قرارداد موجب نقض سایر قراردادهایی که طرفین عضو آ3)

( هیچ اخطاری مبنی بر نقض قوانین، مقررات، قواعد، دستورات، مجوزهایی که تأثیر عمده مخربی بر توانایی طرف 0)

 در اجرای قرارداد حاضر دارد، دریافت ننموده است.

 

 هاتأمین مالی و بازپرداخت هزینه -3

 انگلستاننمونه قرارداد  -1-3

 ها بدین شرح مقرر شده است:گلستان، تأمین مالی و بازپرداخت هزینهدر نمونه قرارداد ان

دهد و گیرنده ارائه میحساب مخارج را به خدماتصورت 7دهنده طبق فرآیند مقرر در ماده الف( خدمات

دهنده تها را مطابق فرآیند یادشده و شرایط مربوطه مقرر در قرارداد اجرایی به خدماگیرنده متعهد است هزینهخدمات

 های قابل پرداخت فوق نیست.پرداخت نماید. مالیات بر ارزش افزوده مشمول هزینه

یا  اجراییقرارداد  شده دری معینهانهیهز نکهیرا ندارد مگر ا هانهیبازپرداخت هز مطالبه حقدهنده ب( خدمات

ی مربوط مقتض مدارک دیبادهنده ماتخد موارد نیدر اگیرنده، که خدمات یقبل یکتب تیبا رضا های انجام شدههزینه

 .گیرنده ارائه نمایدبه خدماترا به شکل قابل قبول  هانهیزبه انجام ه

 هیاپ یکار داخل یروین پایه نرخ رییتغگیرنده از خدمات تواندیمدهنده خدمات، قرارداد اجراییدر طول مدت پ( 

 0پیوست شماره مطابق با مفاد  قرارداد اجرایی فاز دومشروع  خیتاراز در هر سالگرد را  0 پیوست شمارهدر مقرر 

 نی، طرفق کنندتواف یکار داخلنیروی  هینرخ پا تغییربا  قرارداد اجرایی فاز دوم نیکه طرف یدرخواست کند. در صورت

جام نا تاریخ توافقی دیگری،در هر  ای راتییپس از توافق با تغ یروز کار 24ظرف  یکار را به صورت کتب نیا دیبا

 دهند.
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ی دیگر یرا به مشتر یخدماتهنده خدمات، قرارداد در طول مدت یدر هر زمان ت( به موجب نمونه قرارداد انگلستان،

 یترنییاپ متیرا کاهش دهد تا با ق به قرارداد مربوط یهانهیهز دیبفروشد، باقرارداد  یهانهیکمتر از هز یهانهیبا هز

پس  ار ترنییپا متیو ق ی قراردادهانهیهز نیالتفاوت بمابه باید و نماید مطابقتفته، مشابه در نظر گر انیمشتر یکه برا

مشتری »، ادهم نیا. از نظر نماید مسترد گیرندهخدماتکرد، به  ترنییپا متیق افتیشروع به در دهندهخدمات نکهیاز ا

خریداری شده توسط  با خدماتمشابه  باً یرا در نوع و مقدار تقر یکه خدمات شودیاطلاق م اییبه مشتر «مشابه

 .کندیم یداریمشابه خر باًیو ضوابط تقر طیبا شراو  گیرندهخدمات

ارائه کند و در صورت درخواست  گیرندهبه خدمات کتاب باز یگذار متیقخدمات را با  دیبادهنده ث( خدمات

 زاتیجهکار و ت یروی، ناولیه مواد ت،یریمد یهانهیهز از قبیل هانهیزکلیه ه همثبت مدارکو  اتی، جزئگیرندهخدمات

 قرار دهد. گیرندهخدمات اریدر اختدر اجرای تعهدات خود را 

را شد که حاوی مطالب ذیل با ی، دفاتر و سوابق حسابدارقابل قبول یحسابدار هیمطابق با رو ،دیبادهنده ج( خدمات

 شدهبینیپیشو  یواقع یاتیعمل یهانهیز( ه1) گیرنده امکان دسترسی به آنرا بدهد:نگهداری و به خدمات

در ارائه خدمات به  دهندهخدمات شدهبینیپیشو  یواقع یاهیسرما هاینهیز( ه2؛ )در ارائه خدمات دهندهخدمات

 منابعی که قرار است ایشده تمام منابع ارائه شدهبینیپیشو  یواقع نهیهز( 3؛ )هیواحد و حاش نهیحجم، هز کیتفک

 هیکل( 0؛ ))که شامل درجه، تعداد روز و نرخ روز باشد( ارائه شود یتعهدات قرارداد یدر اجرا دهندهخدمات توسط

 انارمانکیپ یهانهیدر ارائه خدمات )شامل تمام هز دهندهشده شخص ثالث که خدماتینیبشیو پ یواقع یهانهیهز

که  ات،یبهره و مال کسر سود، قبل از (5؛ )شده است ، متقبلشخص ثالث یهانهیهزنسبت به  شی( و هرگونه افزایفرع

هر گونه اطلاعات و مستندات ( 6؛ )به دست آورد کهکرده  ینیبشیبه دست آورده و پبه موجب قرارداد  دهندهخدمات

 نشان دادن ارزش پول یبرا دهندهخدماتالزامات  اجرای یبرا ایومربوط بوده ها نهیبودن هز متعارفکه به  یگرید

 یهانهیهز یحسابرس یبرا متعارفبطور گیرندهخدمات که ممکن است نهیاقلام هز( سایر 7؛ )است وریضر

دهنده، ارائه شده توسط خدمات هانهیهزبه  مربوط اطلاعات ای و هاهزینه برآورد، دییبه منظور تأ دهندهخدمات

 درخواست کند.

ه ک یو بازرس یحقوق حسابرس ریدون لطمه به ساو ب گیرندهخدمات ی، پس از درخواست کتبدهندهخدماتچ( 

 .را ارائه خواهد نمودو سوابق  یهمه دفاتر حسابدار ای کیاز  ایدارد، فوراً نسخه قرارداد به موجب گیرندهخدمات
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از است، متحمل شده که در راستای اجرای الزامات را مخارجی  ای هانهیبازپرداخت هزمطالبه حق  دهندهخدمات خ(

 نخواهد داشت.گیرنده خدمات

در  معوق ماهانه ( به صورت1د: )دهیحساب مصورتگیرنده خدماتبه  هانهیهزاین در رابطه با  دهندهخدماتد( 

مربوطه مشخص  اجراییممکن است در قرارداد  ییهادوره انیدر پا ایها خیدر تار (2) د اجرایی؛ یاطول مدت قراردا

تکمیل کلیه نقاط عطف هر نقطه عطف.  لی، پس از تکماجراییدر قرارداد  تصریح در صورت (3) ای ؛شده باشد

 قرارداد اجرایی قبلی شرط تعلیق برای ارائه صورتحساب هر نقطه عطف است.

از جمله، در صورت  گیرندهخدمات درخواستاطلاعات مورد  هیکل( 1شد: )موارد با این شامل دیصورتحساب با ذ(

ام و ن د،ی، شماره سفارش خرگیرندهخدماتمربوطه، شماره سفارش اجرایی اره قرارداد ، شمموافقتنامهلزوم، شماره 

 صورتحسابکه  یارجاع به پروژه و شرح خدمات( 2) بر ارزش افزوده؛ اتی، محاسبه جداگانه مالدهندهخدمات نشانی

 یهاهبرگ نماید، از قبیلمتعارف درخواست بطور گیرنده خدماتکه ممکن است  یسوابق( 3) ؛شودیبه آنها مربوط م

ر را قاد گیرندهخدماتکه  یگریهر سند د ایپرداخت شده  یهاصورتحساب دها،یانجام شده، رس یهانهیهز ،یزمان

، نام و دهندهبانک خدمات ینام و نشان (0) و؛ کند دییرا تأ صورتحسابسازد اطلاعات و مبالغ ذکر شده در آن  یم

 .درخواست کند گیرندهخدماتکه  یدر هر قالب گر،ید اتیو هر گونه جزئ بانک یسازشماره حساب، کد مرتب

 یداخت بعددر پردازش پر ریباشند تا از تاخ یفیتوص یو به اندازه کاف قیواضح، مختصر، دق دیبا هاصورتحسابر( 

 شود. یریجلوگ

دهنده است، دماتبه خ یاضاف یهانهیکه مستلزم پرداخت هز وفق قرارداد،در خدمات  رییدر صورت تغز( 

 کند. ییمربوطه شناسا صورتحسابموارد را به طور جداگانه در  نیا دیدهنده باخدمات

که در خلاصه پروژه  یدر مدت زمان ایصورتحساب معتبر  افتیپس از در یروز کار 34ظرف  دیبا گیرندهخدماتژ( 

قاعد شود مت گیرندهخدمات نکهیبر ا دهنده پرداخت کند، مشروطبه خدماتمبلغ صورتحساب را شده است،  فیتعر

 ست. انجام شده ا قرارداد اجرایی مربوطهبه طور کامل مطابق با  شود،یبه آن مربوط م صورتحسابکه  یکه خدمات

 موضوعحساب دهنده  در هر صورتخدمات از سویادعا شده  یهانهیدهد که هز صیتشخ گیرندهخدماتاگر س( 

از  دیرداخت باشود و پ دییتا دیباشد، صورتحساب با حیصح و به طریقیاسبه شده باشد مح یبه درستاجرایی،  قرارداد

وقت  ممکن است هر چند گیرندهخدماتکه  یگریهر روش د اکی( یبان ی )سامانه پایاپای خودکارحواله بانک قیطر
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مربوطه  اجراییرارداد در ق هر مدت زمانی دیگری که در ای صورتحساب افتیروز از در 34ظرف انتخاب کند،  کباری

 ه، انجام شود.مشخص شد

 موضوعحساب دهنده  در هر صورتخدمات از سویادعا شده  یهانهیدهد که هز صیتشخ گیرندهخدماتاگر ش( 

اشد، ب یگرید یینارسا ایهرگونه خطا  یحاو صورتحساباگر  ای محاسبه نشده است و یبه درست اجرایی قرارداد

کنند. در  یهمکار یینارسا ایرفع خطا  یبرا گریکدیبا  دیبا نیدهنده اطلاع دهد و طرفماتبه خد دیبا گیرندهخدمات

 ارائه کند. گیرندهخدماتشده را به حساب اصلاحصورت دیدهنده  باخدمات رفع اختلاف،صورت 

 دییتأ ای فعل ترک ایفعل  ای( یی)از جمله هرگونه پرداخت نها گیرندههای خدماتیپرداخت یک ازهیچ ص(

دلالت بر ( 1) (:آن ریغ اباشد ی)خواه مربوط به پرداخت  اجرایهماهنگ کننده  ایقرارداد  ریمد ای رندهیگخدمات

به  یرگید هنحو هر به ای نداشتهدهنده خدماتفعلی از ترک  ای فعلهر  ایاز آن  یبخش ای خدمات دییتا ای رشیپذ

 یاوردهن رددهنده داشته باشد لطمه واخدمات هیعل رندهیگخدمات که ممکن است اجراهاییضمانت ای اراتیحقوق، اخت

 ار گرفتهقر اوبر عهده  اجراییقرارداد  ای ه موجب موافقتنامه حاضرکه ب هاییتیمسئول ای اتدهنده را از تعهدخدمات ای

ه باه پرداخت شده، از جملبه اشت ای اضافیکه  مبالغی حق استرداداز  را رندهیگخدمات (2) ای ؛کندیمنشده است، مبرا 

در صورت وجود چنین  .نمایدجهل به موضوع پرداخت شده، محروم نمی ایقانون  دلیل جهل به که به ییهاپرداخت

بالغ یا م التأدیه حال یا آتی را امتناع نمودهلازم لغامب از پرداخت توانده میرندیگ، خدمات19 ماده با رعایت پرداختی،

 ی موافقتنامه حاضر یا قرارداد اجرایی مسترد کند.فوق را به عنوان بده

ود، خ کنندگاننیاز تام کیز هر گیرنده ا، برای خدماتخدمات ایکالا  دیدر خر دهندهکه خدمات یدر صورت ض(

 ریبه شرح ز ونیسیکم ای فیتخف گیرنده ازمندی خدماتبهرهاز  دیبا دهندهکند، خدمات افتیدر ونیسیکم ای فیتخف

موجب  به گیرندهخدماترا از مبلغ قابل پرداخت توسط  یافتیدر ونیسیکم ای فیتخف دهندهخدمات( 1) ود:مطمئن ش

کسر را  نیتا ا کندیم میاساس تنظ نیرا بر ا 7ماده  1 طبق بند صادرهو صورتحساب  کندیکسر م قرارداد اجرایی،

 موافقتنامه حاضر و یا قرارداد اجراییخت بر اساس قابل پردا یهانهیهز کلیه گیرندهخدماتاگر  (2) ؛ یامنعکس کند

به  ونیسیکم ای فیتخف افتیروز پس از در 34مبلغ را ظرف  نیا دیبا دهندهکرده باشد، خدمات هیرا تسو

 .کند مسترد گیرندهخدمات
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 کند،یمدرخواست  ونیسیکم ای فیتخف راجع به متعارفبه طور  گیرندهخدماترا که  یسوابق دیبا دهندهخدمات

 ونیسیکم ای فیتخفاز کند که  دییبتواند تأ گیرندهخدماتقرار دهد تا  گیرندهخدمات اریروز در اخت 10ظرف مدت 

 .شده است مندبهره

مبالغ  ینا)به استث ننمایدپرداخت  دیسررس اجرایی را در راردادق به موجبمبلغ قابل پرداخت  گیرندهخدماتاگر ط( 

رای را ب که پرداخت کامل انجام شود، یتا زمان دیسررس خیحق دارد بهره مبلغ را از تار هدهند(، خدماتاختلافمورد 

 دارندموافقت  نی. طرفمطالبه نماید سی بیاساچ بانک هیبالاتر از نرخ پا %2، با نرخ رفع اختلافهر گونه  زقبل و بعد ا

قانون  8ماده  2فقتنامه حاضر در راستای بند به موجب موادر پرداخت  ریتأخ اجرای اصلیبند حاضر، ضمانت نیکه ا

تأخیر در اجرای  ای قیحق تعل توانددهنده نمیخدماتباشد. می 1998تأخیر در پرداخت دیون تجاری )بهره( مصوب 

 خدمات را به دلیل تأخیر پرداخت ندارد.

 دهندهاتی به خدماخطار کتببا  تواندمی گیرندهخدمات، اختلاف راجع به صورتحساب یا بخشی از آندر صورت  ظ(

توافق  رسیدن یبراتلاش متعارف خود را  دیبا نیکند. طرف یخوددار دهندهاز پرداخت مبلغ مورد اختلاف به خدمات

 دیدهنده باخدمات ،یتوافق نیو بر اساس چن رندیوجود( به کار گ ت)در صور ماندهیمبلغ قابل پرداخت باق راجع به

ظرف فق عدم حصول توا مانده صادر کند. در صورت یس کردن مبلغ توافق شده باقمنعک یبرای صورتحساب اصلاح

حل و  قرارداد 27مطابق ماده  ماندهیمبلغ باقاختلاف درخصوص مقدار ، مزبوراخطار  افتیپس از در یروز کار 21

 شود.فصل می

دارد که در هر  یود محفوظ مخ یحق را برا نیا گیرندهخدمات، اجراهای ممکنهیا ضمانتبدون لطمه به حقوق  ع(

 هـ تهاتر نماید. 2فاد پیوست شماره م تیقابل پرداخت با رعامبالغ در مقابل  دهنده راخدماتطلب خود از زمان، 

 

 نمونه قرارداد آمریکا -2-3

 ساختار تأمین مالی و بازپرداخت هزینه در نمونه قرارداد آمریکا بدین شرح است:

 مدت زمان مقرر در قرارداد از دریافت صورتحساب نسبت به پرداخت آن اقدام نماید.الف( مالک متعهد است پس از 

 8ابق ماده را مط زاتیتجه هیاسکو نصب کل منوط است به اینکهاسکو  صورتحسابهای پرداخت بهتعهد مالک ب( 

نصب  زاتیهتج یاتیعمل یو شروع؛ پارامترها یاندازراه یها ستمی)س یت وستی( و پدییتأ زات،؛ی)ساخت و نصب تجه
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تجهیزات  -)گواهی پذیرش  3-2 مهیمقرر در ضم رشیپذ یگواه یمالک آنرا با صدور و امضا ونموده  لیشده( تکم

 کار کنند. یفوق به طور کامل و به درست زاتیتجه هیو کل رفتهینصب شده( پذ

مدت زمان ظرف  دیبا یو ،یالم یهااز دوره کیدر هر ،یصندوق مال ایمالک  یمنابع مال تیدر صورت عدم کفاپ( 

 نصورتیدر ا و دیآگاه نما یمشکل نیمربوطه، کتباً اسکو را از بروز چن یدوره مال انیقبل از پا مشخص شده در قرارداد

به مالک، به جز  نهیهز ای مهیجر اختانجام شده بدون لزوم پرد یمال نیکه تأم ،یروز از دوره مال نیقرارداد، در آخر

 منفسخ خواهد شد. افته،ی صیلک تخصکه به ما یمبالغ

قصور  لیاسکو به دل یدر صورت فسخ قرارداد از سو ایوجوه  صیعدم تخص لیدر صورت انفساخ قرارداد به دلت( 

( روز پس از وقوع قصور 365و شصت و پنج ) صدیتا س دهدیکه قانون اجازه م ییمالک، مالک موافقت نمود تا جا

تن، قرض گرف ،یبرداراجاره، بهره د،یروجوه، نسبت به خ صیعدم تخص لید به دلانفساخ قراردا ایمالک  یاز سو

 قرارداد ارائه نموده، اقدام نیکه اسکو به موجب ا یمشابه خدمات یاستفاده از خدمات ایوجوه  صیدرخواست تخص

 نکند.

سالانه  یهاتپرداخ هیا کلکه ب کندیم میتنظ یرا به گونه ا نهیو هز یدر انرژ ییجوصرفه نیاسکو ساختار تضمث( 

 یمال نیتام اتبی)ترت یآ وستیمطابق قرارداد حاضر و پ دیکه اسکو با یزاتیتجه دی/خریمال نیمالک در خصوص تام

 قیطر که اسکو از اتیتقاضا، آب و عمل ،یانرژ ییباشد. صرفه جو اشتهد یهماهنگ د،یو برنامه پرداخت( نصب نما

 یاز سو یپرداخت یدستمزدها هیپوشش کل یبرا دیخدمات در عمل بدست آورده، با و انجام زاتیاز تجه یبهره بردار

اسکو در  یاهتی)مسئول یب یب وستیبه اسکو( و پ های)پرداخت یجِ وستیخدمات مقرر در پ یمالک به اسکو در ازا

ال با ارس توانیمربوطه را م یهانهیسالانه و هز یگذارو صحه یریگحدود اندازه باشد. ی( کافیخصوص نگهدار

 داد. رییتغ ندهیروزه قبل از شروع سال آ 64 یااظهارنامه

 ؛ییجوصرفه یگذارو صحه یریگ)برنامه اندازه یس وستیمطابق پ دیبا یمرتبط با انرژ یها نهیدر هز ییصرفه جوج( 

 وستیو پ (یگذارو صحه یریگالزامات گزارش سالانه اندازه ؛یگذارو صحه یریگپس از برنامه اندازه یبرنامه بازساز

 یمحاسبه شده و گزارش ایو  یریگ[ اندازهیگذار( ]صحههیپا یروش اصلاح مصرف انرژ ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب

 سال قبل ارائه گردد. یبرا نیشروع دوره تضم خیهر سال از تار انی( روز پس از پا94ظرف نود )

 نهیهزو یشده انرژ نیتضم ییدر سال، کمتر از صرفه جوحاصله  نهیو هز یدر انرژ ییکه صرفه جو یدر صورتچ( 

 معادل کمبود را به مالک پرداخت کند. یمبلغ دی( باشد، اسکو باییجوصرفه نی)تضم یاِ وستیمقرر در پ
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مالک، به مالک پرداخت کند.  یپس از اخطار کتب مدت مقرر در قرارداد،پرداخت مزبور را ظرف  دیاسکو باح( 

 محاسبه نخواهد شد. یآت ایگذشته  یهاییجوصرفه یبرا وجهچیههمازاد ب ییجوصرفه

( رهیغ ای یکی، اعم از مکتوب، الکترونشده باشد یکه نگهدار یدفاتر و سوابق )به هر شکل هیکل یمالک حق بازرسخ( 

 دفاتر مبنای ای نبایکه پشتو هرگونه مطلب دیگری اسناد و مدارک  هی)شامل کل توافق ایقرارداد  نیبه ا راجع ایمربوط 

 ندگان،یان، نماکارکن از طریق ، از جملهل ویتحت کنتر ای اسکو (، توسطشود ینگهدار که به هر شکل باشد،و سوابق 

 شود. ینگهدار ،اسکو یفرع مانکارانیو پ نانیمأموران، جانش

سال پس از اتمام ساخت  3دت حداقل به م مبنای آنرا، ای بانیپشت مطالبدفاتر و سوابق را به اسناد و  دیبا اسکود( 

 ،کارگزارانان، کارکن قیاز طر ،آن یمبنا ای بانیاسناد و مطالب پشت ودرخواست، دفاتر و سوابق بنا به کند.  ینگهدار

سترس قرار در دکار اسکو محل  ایدر دفتر  معمول؛ یشده، در ساعات کار نییافراد تع ریسا ای مانکارانیپ ندگان،ینما

 ،آن یمبنا ای انبیاسناد و مطالب پشت ودر دسترس نباشد، دفاتر و سوابق  یمکان نیکه چن یورتخواهد گرفت. در ص

 .ردیدر دسترس قرار گ تر است، برای بازرسیکه برای اسکو راحت یدر زمان و مکان دیبا

 

 جوییتضمین صرفه -0

هنده داز پیمانکار یا خدمات جویییکی دیگر از ارکان مهم قراردادهای بهبود عملکرد انرژی، اخذ تضمین صرفه

 است.

 

 انگلستاننمونه قرارداد  -1-0

 دهیم:بخش زیر مورد بررسی قرار می سهجویی در نمونه قرارداد انگلستان را در تضمین صرفه

 کلیات و اصول -1-1-0

 انگلستان مبتنی بر اصول و قواعد زیر است: جویی در نمونه قراردادصرفه

 وستیپ 9ماده  1و آب مقرر بند  یدر مصرف انرژ ییجوصرفه زانیارت است از حداقل معب ییجوصرفه نیتضمالف( 

 ؛یگذارهیسرما زانیحاضر و طرح م
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مربوطه  یریگدر واحد اندازه ساتیدر استفاده از تاس یواقع ییعبارت است از کل صرفه جو یواقع ییجوصرفهب( 

 زانیکه مطابق با اصول ذکر شده در طرح م شده،نیوال تضمشده و ام یریگاموال اندازه یدر هر سال قرارداد برا

 شود. یمحاسبه م یگذار هیسرما

 یریگزهدر استفاده از آب و برق در واحد اندا شدهینیبشیپ ییجوعبارت است از صرفه شدهینیبشیپ ییجوصرفهپ( 

با مصرف آب و برق در سال  سهیدر مقا شدهنیو اموال تضم شدهیریگاموال اندازه یمربوطه در هر سال قرارداد برا

 .شده است ررمق یگذار هیسرما زانیمطابق با آنچه در طرح م ه،یپا

 .است نیکه مورد توافق طرف یگرید یمبنا خیهر تار ایشروع  خیعبارت است از تار هیسال پات( 

 یذارگهیسرما زانیطرح مو ارائه  میتنظ یدهنده براکاهش عبارت است از کاهش مبلغ قابل پرداخت به خدماتث( 

دهنده، الف توسط خدمات2شماره  وستیاز پ 0طرح مزبور مطابق ماده  سینوشیاست که در صورت عدم ارائه پ

 .آن است هیمجاز به ته رندهیخدمات گ

 ایمه ناموافقت نیخاتمه ا خیدر تار ایسال قرارداد  کی انیدر پا یواقع ییجومازاد عبارت است از آنکه صرفهج( 

 زانیباشد )که هر دو به صورت سالانه مطابق با طرح م شتریب شدهینیبشیپ ییجومربوطه از صرفه ییقرارداد اجرا

 (.شودیمحاسبه م یگذارهیسرما

نامه موافقت نیخاتمه ا خیدر تار ایسال قرارداد  کی انیدر پا یواقع ییجونقص عملکرد عبارت است از آنکه صرفهچ( 

مقرر در  یباشد )هر دو به صورت سالانه مطابق با راهنما شده،ینیبشیپ ییجومربوطه کمتر از صرفه ییقرارداد اجرا ای

 .(شودیمحاسبه م یگذار هیسرما زانیطرح م

واحد آب و برق و گاز مقرر در  متینقص عملکرد بر اساس ق یارزش نقص عملکرد عبارت است از ارزش پولح( 

 و برق و گاز در دوره نقصآب  یمقرر نشده باشد، بر اساس نرخ واقع یمتیق نیناگر چ ایفاز دوم ) ییقرارداد اجرا

 .عملکرد(

 یسازییارسال و نها ه،یتهجویی انجام دهد: دهنده متعهد است این موارد را در راستای تضمین صرفهخ( خدمات

ارائه و  ه،یته ، هموضوع پروژ یهامحل درخصوص ("DTA") یزیروم یهایابیارز ایسطح بالا  یهایابیارز

خدمات  یانجام و اجراو موضوع پروژه  یهااز محل کیدهنده هر پوشش یگذارهیسرما زانیطرح م یسازیینها
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هر گونه خدمات و النهایه انجام  یگذارو صحه یریخدمات اندازه گی و انجام گذار هیسرما زانیمطابق با طرح م

 ممکن است به طور متعارف دستور انجام آنرا دهند. رندهیگاتدر رابطه با محل موضوع قرارداد که خدم یگرید

عملکرد  ،یگذارو صحه یریگانجام خدمات اندازه قیدهنده مکلف است از طردر طول مدت بازپرداخت، خدماتد( 

 .دیمان یریگاندازه ،یواقع ییجومحاسبه صرفه ندیدر فرآ شدهنییرا به روش و دفعات تع ییخود در قرارداد اجرا

 اریختدر ا ست،ین ییبا الزامات با قرارداد اجرا مطابقرا که  یمربوط به جوانب عملکرد اتیجزئ دیدهنده باخدمات

ه )از جمل یگذارو صحه یریگخدمات اندازه ،یمتعارف در هر زمان تواندیم رندهیگقرار دهد. خدمات رندهیگخدمات

و  دهها مشاهآن تیکفا دیی( را جهت تأیگذارو صحه یریگاندازه یها و استفاده از متخصصان ثالث برانمونه یبررس

 .دینما یبررس

 خی( را از تار"ییجوصرفه نیتضم"محاسبه بازپرداخت ) ندیمطابق فرآ شدهینیبشیپ ییجودهنده، صرفهخدماتذ( 

و  اتیعمل یهالعملمقرر در دستورا یو نگهدار ریتعم میرژ رندهیگخدمات نکهیمشروط بر ا کند،یم نیتضم لیتکم

 .دینما تیدهنده را رعاخدمات یارائه شده از سو ینگهدار

اس )که بر اس ریمبالغ ز نییبر تع یمبن یدهنده گزارشهر سال قرارداد، خدمات انیپس از پا یروز کار 24ظرف ر( 

 یواقع ییجوصرفه (1د: )دهیمقرار  رندهیگخدمات اری( را در اختشودیمحاسبه م ،یواقع ییجومحاسبه صرفه ندیفرآ

ع از زمان شرو شدهینیبشیپ ییجوو صرفه یواقع ییجوصرفه( 2) ؛یآن سال قرارداد یبرا شدهینیبشیپ ییجوو صرفه

 شدهینیبشیپ ییجودر مقابل صرفه یواقع ییجوصرفه قیتطب( 3) دوره بازپرداخت )محاسبه شده به صورت سالانه(؛

 هرگونه مازاد عملکرد. (5) رگونه نقص عملکرد؛ وه( 0) آن سال قرارداد؛ یبرا

 اجرای نقض تضمینضمانت -2-1-0

 جویی در نمونه قرارداد انگلستان بدین ترتیب است:اجرای نقض تضمین صرفهضمانت

 ارسال اخطاریه -1-2-1-0

 یگریهر درصد د ای) %84به کمتر از  شدهنیاموال تضم ایشده  یریگاز اموال اندازه یکی یواقع ییجوچنانچه صرفه

دهنده اعلام نموده، گردد، که خدمات یاشدهینیبشیپ ییجوکه در خلاصه پروژه ذکر شده است( از صرفه

 .(شودیم دهینام "هشدار هیابلاغ"اخطار  نیدهنده اطلاع دهد )و اموضوع را به خدمات نیا دیاب رندهیگخدمات
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 حق جایگزینی اموال -2-2-1-0

به  تواندیم رندهیگخدمات، شدهبینیجویی پیشدرصد از صرفه 84جویی واقعی از فهکاهش صر در صورت

خدمت حذف کرده و  یرا از موضوع اجرا شدهنیاموال تضم ای شدهیریگدهنده دستور دهد که اموال اندازهخدمات

 نیگزیفاز دوم است جا ییرا که مصرف آب و برق و گاز آن مطابق با قرارداد اجرا یدهنده، اموالخدمات نهیبه هز

 .کند

 دهندهافزایش سطح نظارت با هزینه خدمات -3-2-1-0

از  کیهر  ای کرده باشد؛ افتی( ماهه در3را در هر دوره سه ))یا بیشتر( هشدار  ابلاغیه دهنده چهار فقرهخدمات اگر

ده ششده در پروژه صادر نیتضمال اموشده و یریگاندازه اموالهمه برای  یبیترک نقص عملکرداخطارها در رابطه با 

 دهنده، سطح نظارت خود را بر خدماتدهندهخدماتبه  یسانتواند با اطلاع ریم گیرندهدر این صورت، خدمات باشد؛

)در صورت وجود(  متعارفها و مخارج  نهیهز هیخود را متقبل شود و کل یهانهیهز دیبا دهندهو خدمات داده شیافزا

  وص افزایش سطح نظارت را جبران نماید.گیرنده درخصخدمات

 کند.وارد نمیحق فسخ  از جمله رندهیگحقوق خدمات سایر لطمه بهافزایش حق نظارت شایان ذکر است 

 حساب کردن نقص عملکرد بعنوان بدهی -0-2-1-0

 یهصورت نقص عملکرد به عنوان بد نیاز نقص عملکرد باشد، در ا یسالانه حاک قیاگر گزارش تطبالف( 

متعهد به جبران نقص عملکرد خواهد بود.  زیدهنده نسالانه درج شده و خدمات قیدهنده در گزارش تطبخدمات

 نییعبر ت یمبن یاهیاطلاع رنده،یگکرده و در صورت درخواست خدمات یدهنده علت نقص عملکرد را بررسخدمات

اهد دهنده خوخدمات نهیبه هز یاقدامات نینمود. چن ارسال خواهد رندهیگبهبود عملکرد به خدمات یاقدامات لازم برا

 بود.

 نصورتیباشد، در ا هشدینیبشیپ ییجودر مقابل صرفه یواقع ییجواز کسر صرفه یحاک سالانه قیاگر گزارش تطب ب(

گزارش  خیاز تار ی( روز کار14را ظرف ده ) یدهنده  بخواهد که ارزش کسراز خدمات تواندیم رندهیگخدمات

ران شود، آنگاه جب یقبل ی، کسریآت یمال قیتطب یهااز سال کیبپردازد. اگر در هر رندهیگسالانه به خدمات قیتطب

 یمال قیدر سال تطب ادیدهنده بازپرداخت نموده و هرگونه ازدبه خدمات توانیحاضر را م 9تحت ماده  یمبلغ پرداخت

 .شودیشده کسر ماز مبلغ بازپرداخت یآت
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 یدرخصوص کسر رندهیگحقوق خود را در رابطه با الزام پرداخت به خدمات ،یلیبه هر دل رندهیگاگر خدماتپ( 

 نخواهد شد. یحاضر تلق 9مندرج در ماده  رندهیگاز حقوق خدمات یاقدام به منزله چشم پوش نیاعمال نکند، چن

 حق فسخ -5-2-1-0

اخطار اصلاح کند،  خی( ماه از تار3سه )را ظرف  هیدهنده نتواند نقائص موضوع اخطاراگر خدماتالف( 

قص د که نمتعدد باشد، آن بخش از قراردا یهااگر پروژه مشتمل بر محل ای) ییحق دارد قرارداد اجرا رندهیگخدمات

 فسخ کند. عملکرد داشته( را

را پس  ()در طول دوره بازپرداخت ییجوصرفه نیکل تضم ماندهیدهنده متعهد است باق، خدماتب( در صورت فسخ

در صورت  دهرنیگکه خدمات ییهانهیهز هیمنتفع شده و کسر کل رندهیگکه خدمات یواقع ییجواز کسر کل صرفه

رداخت پ رندهیگ( را به خدماتشودینقض محاسبه م لیفسخ به دل خی)که در تار شدیعدم نقض قرارداد متحمل م

 .کند

 جویییا ازیاد صرفهعملکرد  مازاد -3-1-0 

صورت، مازاد عملکرد تحت عنوان طلب  نیاز مازاد عملکرد باشد، در ا یحاک سالانه قیر گزارش تطباگالف( 

آن را در مقابل نقص عملکرد  تواندیدهنده مسالانه درج خواهد شد که خدمات قیدهنده در گزارش تطبخدمات

 قرارداد تهاتر کند؛ یبعد یهاسال

 نیباشد، تضم شدهینیبشیپ ییجودرمقابل صرفه یواقع ییجواصرفه ادیداز ای یاز برابر یکحا قیاگر گزارش تطبب( 

برابر  یواقع ییجوکه صرفه یزانیبه م یآن سال قرارداد یدهنده براشود و خدمات یم یمحقق شده تلق ییجوصرفه

 .شودیم یبرم یادوره نیچن یحاضر در ط 9گشته از تعهدات و مفاد ماده  شده،ینیبشیپ ییجواز صرفه شتریب ای

 آمریکانمونه قرارداد  -2-0

 جویی در قرارداد آمریکا را در سه بخش مورد بررسی قرار خواهیم داد:تضمین صرفه

 کلیات و اصول -1-2-0

 ونه قرارداد آمریکا به شرح زیر است.جویی در نمتضمین صرفه

از  یحاصله از نصب و بهره بردار یاتیعمل یهانهیتقاضا، آب و هز ،یسالانه در انرژ ییجواسکو سطح صرفهالف( 

ر مندرج د ییجوصرفه یگذارو صحه یریگاندازه یهاقرارداد و طبق روش نیو خدمات ارائه شده مطابق ا زاتیتجه
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 ؛یگذارصحه و یریگپس از برنامه اندازه یبازسازبرنامه  ؛ییجوصرفه یگذارو صحه یریگ)برنامه اندازه یس وستیپ

 15( را فرموله کرده و با توجه به اصلاحات انجام شده موضوع ماده یگذارو صحه یریگلانه اندازهالزامات گزارش سا

و  یشیزابه صورت اف نهیو هز یدر انرژ ییجوصرفه نی. تضمدینمایم نیرا تضم ییجوصرفه نی(، ایاساس راتیی)تغ

 یاگونه ( بوده و اسکو ساختار آنرا بهییجوصرفه نی)تضم یاِ وستیمقرر در پ طیقرارداد و شرا طیمطابق شرا انهیسال

و از بابت به اسک های)پرداخت یج وستیمالک مطابق با پ یهایکه مطابق با پرداخت دینمایم میو تنظ یزیربرنامه

 پرداخت( باشد. رنامهو ب یمال نیتام باتی)ترت یآ وستیخدمات سالانه( و پ

 ؛ییجوصرفه یگذارو صحه یریگ)برنامه اندازه یس وستیمطابق پ دیاب یمرتبط با انرژ یها نهیدر هز ییصرفه جوب( 

 وستیو پ (یگذارو صحه یریگالزامات گزارش سالانه اندازه ؛یگذارو صحه یریگپس از برنامه اندازه یبرنامه بازساز

 یو گزارش محاسبه شده ایو  یریگ[ اندازهیگذار( ]صحههیپا یروش اصلاح مصرف انرژ ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب

 سال قبل ارائه گردد. یبرا نیشروع دوره تضم خیهر سال از تار انی( روز پس از پا94ظرف نود )

سالانه  یهاتپرداخ هیکه با کل کندیم میتنظ یرا به گونه ا نهیو هز یدر انرژ ییجوصرفه نیاسکو ساختار تضمج( 

 یمال نیتام اتبی)ترت یآ وستیقرارداد حاضر و پ مطابق دیکه اسکو با یزاتیتجه دی/خریمال نیمالک در خصوص تام

 قیطر که اسکو از اتیتقاضا، آب و عمل ،یانرژ ییباشد. صرفه جو اشتهد یهماهنگ د،یو برنامه پرداخت( نصب نما

 یاز سو یپرداخت یدستمزدها هیپوشش کل یبرا دیو انجام خدمات در عمل بدست آورده، با زاتیاز تجه یبهره بردار

اسکو در  یاهتی)مسئول یب یب وستیبه اسکو( و پ های)پرداخت یجِ وستیخدمات مقرر در پ یکو در ازامالک به اس

 .باشد ی( کافیخصوص نگهدار

روزه قبل از شروع  64 یابا ارسال اظهارنامه توانیمربوطه را م یهانهیسالانه و هز یگذارو صحه یریگاندازه حدود

 داد. رییتغ ندهیسال آ

 اجرای نقض تضمینتضمان -2-2-0

 نهیوهز یشده انرژ نیتضم ییحاصله در سال، کمتر از صرفه جو نهیو هز یدر انرژ ییکه صرفه جو یدر صورتالف( 

 معادل کمبود را به مالک پرداخت کند. یمبلغ دی( باشد، اسکو باییجوصرفه نی)تضم یاِ وستیمقرر در پ

 مالک، به مالک پرداخت کند. یپس از اخطار کتب رداد،مدت مقرر در قرامزبور را ظرف  مبلغ دیاسکو باب( 
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اجرای فسخ تعیین نشده و فسخ به موجب نمونه قرارداد آمریکا، محدود به عدم تأمین ( برای نقض تضمین، ضمانتپ

در خصوص فورس ماژور مقرر  مالی از سوی مالک )که توضیح آن فوقاً آمد( و نیز بروز فورس ماژور شده است.

ابه قادر به انجام مش یدادهایرو ایبلوا  ایشورش  ،یعیطب یایبلا لی)طرف اجرا کننده( به دل نیاز طرف یکی اگرشده که 

 نصورتی( ابقاء نموده و در ا1قرارداد را ) تواندیخود نباشد، طرف مقابل م یاز تعهدات قرارداد کیمتعارف هر 

( روز ارسال اظهارنامه به 14( پس از ده )2) ایشود؛  یمذکور متوقف م یدادهایرو انیتعهدات طرف اجرا کننده تا پا

 ندارد. گریدر مقابل طرف د یتعهد ن،یاز طرف کی چیصورت ه نیکه در ا دیطرف اجرا کننده، فسخ نما

ساعت پس از  20منصوب او را ظرف  یفرع مانکارانیپ ایتا اسکو  ردیحداکثر تلاش خود را بکار گ دیمالک با( ت

ط مرتب زاتیتجه ایموضوع قرارداد  زاتی( هرگونه نقص در عملکرد تجه1موارد آگاه سازد: ) نیع ااز وقو یاطلاع واقع

 نیدر تام رییتغ ای( هرگونه وقفه 2داشته باشد، ) شدهنیتضم ییجوبر صرفه یاعمده ریو ممکن است تأث یقبل یبا انرژ

 .عملکرد آن ای یمرتبط با انرژ زاتیاصلاح در تجه ای ریی(  هرگونه تغ3) ای( پروژه،ی)هاتیبه سا یانرژ

 ییجوبر صرفه عمده ریکه تأث یطیشرا حیصح صیدر تشخ یقصور و ر،ییتغ اینقص، وقفه  یابیمالک در ارز اقدامث( 

 یاضطرار طیاز شرا یواقع ی( ساعت پس از آگاه20و چهار ) ستیظرف ب دی. مالک باشودینم یدارد، تلق شدهنیتضم

اسخ داده و پ مشخص شده در قرارداد، د ظرف ساعتیبا یو نیمنصوب ایو را مطلع کند. اسکو اسک زات،یمؤثر بر تجه

سه روز  ظرف دیمالک، با یمزبور از سو طیدر مورد شرا یتلفن یرسانرا انجام دهند. اطلاع یبلافاصله اقدامات اصلاح

نقص  یرسانمالک در اطلاع رمتعارفیغ ریمالک به اسکو انجام شود. درصورت تأخ یکتب هیپس از ارسال اطلاع یکار

از  یناش انیز تواندیاضطرار، اسکو م اینقص  میترم ایفوق و عدم اصلاح  قیبه طر یطرارموارد اض ایدر عملکرد 

 نکهیر امشروط ب دیرا از مالک مطالبه نما یمدت زمان مشخص یرا برا شدهنیتضم ییجوکه مربوط به صرفه ریتأخ

 .دیرا اثبات نما انیو ز ریتأخ نیب تیاسکو بتواند رابطه عل

کل خدمات، شرح مش لیسوابق دل نیانجام شده را ارائه خواهد کرد. ا یخدمات یاز تمام کارها یسوابق کتب اسکوج( 

 .دهدیانجام شده را نشان م یو اقدام اصلاح

 مازاد تضمین -3-2-0

 حاسبه نخواهد شد.م یآت ایگذشته  یهاییجوصرفه یبرا وجهچیهمازاد به ییجوصرفه
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 گیری )تطبیق نمونه قراردادهای پیشرو با ایران(نتیجه

پذیر و ارتقاء نظام قانون رفع موانع تولید رقابت 12اصول کلی حاکم بر قراردادهای مبتنی بر عملکرد انرژی در ماده 

 مالی کشور مقرر شده است:

 ارداد مبتنی بر عملکرد انرژی صاد شده است.قانون مزبور مجوز قانونی انعقاد قر 12الف( مطابق صدر ماده 

 است. بودجه فیدارندگان عنوان و رد هیو کل یدولت یهادولت، نهادها و شرکتب( مجوز فوق برای 

گذاری اشخاص خصوصی )اعم از داخلی یا خارجی( ( مطابق متن صدر ماده مزبور، انعقاد قرارداد منوط به سرمایهپ

 است.

( کالاهای قابل صادرات یا واردات: به 1دو قالب طراحی شده است: )گذار، در سرمایه ( بازپرداخت دستمزد بهت

 ای.( سایر موارد: با قیمت غیریارانه2قیمت صادراتی یا وارداتی به نرخ روز بازار آزاد یا معادل ریالی آن؛ )

ع نمونه قراردادهای موضو ( با توجه به مطالب فوق، از جهت بازپرداخت، تفاوتی بین رویکرد حقوقی ایران باث

 التفاوت را صادر نموده است.قانون مزبور، اجازه پرداخت معادل ریالی مابه 12پژوهش وجود ندارد، زیرا صدر ماده 

گذار، این وجوه از سوی سرمایه متعلقه یهانهیهز ریو سا یو عوارض قانون یحقوق دولتج( در صورت پرداخت  

 گذار مسترد خواهد شد.رمایهبه س 12ماده  2مستنداً به بند 

انی گیرنده ایرچ( امکان تأمین کل سرمایه مورد نیاز برای اجرای قرارداد مبتنی بر عملکرد انرژی از طرف خدمات

 است. یزیرو برنامه تیریمبادله موافقتنامه با سازمان مدبینی شده که این امر منوط به پیش

اجراء و بازپرداخت و سقف تعهد  یبندزمان ،یطیمح ستیو ز یقتصادو ا یفن هیتوج: »12ماده  1ح( مطابق تبصره 

اقتصاد  یشورا بیبه تصو ربطیوزارتخانه ذ شنهادیبه تعهد دولت دارد با پ ازیکه ن ییاز طرح ها کیدولت در هر 

 نییتعو  یدگیآن، رس رخانهیبپس از وصول هر طرح به د ماهکیاقتصاد مکلف است حداکثر تا مدت  ی. شورارسدیم

 «.کند فیتکل

گذاری که در نمونه قرارداد انگلستان مقرر شده در ایران نیز باید تهیه و به تأیید با توجه به این بند، طرح درجه سرمایه

 گیرنده ایرانی برسد.خدمات
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ند به عامل موظف یو بانکها یصندوق توسعه ملخ( در صورت تصویب طرح توجیهی، این مزیت نیز مقرر شده که 

 .ندیپرداخت نما یالیو ر یارز لاتیتسه ت،یماده با اولو نیا یو اقتصاد یفن هیتوج یدارا یها طرح

 د( تعهد بازپرداخت دولت )میزان و ترتیب آن( منوط به تأیید شورای اقتصاد است.

وزارت ( درخصوص سوخت: 1به دو صورت تفکیک کرده است. )  3ذ( درخصوص نحوه محاسبه بازپرداخت تبصره 

درآمد  شیاقتصاد از محل افزا یکننده را مطابق مصوبه شورااقدام ای گذارهیمکلف است حقوق متعلق به سرمانفت 

 ربطیذ یهاوزارتخانه( غیر از سوخت: 2ی؛ )واردات ای یصادرات یمتهایحسب مورد به ق ها،نهیکاهش هز ای یآت ایحال 

ده، پرداخت کنند و همزمان به حساب بدهکار دولت کنناقدام ای گذارهیاتابعه موظفند به سرم یو شرکت ها

 نیاقدامات موضوع ا ای یگذارهیکه در اثر سرما ی. در مواردندیحساب نما هیکل کشور( منظور و تسو یدار)خزانه

دولت مکلف به جبران معادل کاهش درآمد  ابد،یکاهش  یدولت یشرکت ها ای یاجرائ یماده، درآمد دستگاه ها

 مربوط است. یدولت یشرکت ها ای یائاجر یدستگاه ها

بودجه  نیطرح ها در قوان یحاصل از اجرا یماده از محل درآمدها نیبازپرداخت تعهدات دولت موضوع بند)ت( ار( 

 .ردیگیصورت م یسنوات

است  ینگذاراهیبا سرما تیاولو 5رغم اینکه قانونگذار پرداخت ریالی و غیرریالی را پذیرفته اما مطابق تبصره ز( علی

 .کنندیتعهدات دولت قبول م هیتسو یرا برا ینفت یهافرآورده ایو  یگاز عاناتیکه نفت خام، م

وره در د یسوخت مصرف بیبراساس نوع و ترک شدهییجوصرفه یانرژ ایارزش سوخت و ، 12ماده  6مطابق تبصره ژ( 

ن است این موضوع ممک .شودیمحاسبه و منظور م یواردات ایو  یصادرات یمتهایقبل از انعقاد قرارداد و طبق ق کسالی

 گذار ایجاد کند.های انرژی، اختلافاتی را در جهت نحوه بازپرداخت به سرمایهبا توجه تغییر قیمت

گذار خریداری نماید و همچنین این اجازه به جویی را سرمایهبه دولت اجازه داده، مقدار صرفه 7س( تبصره 

 جویی را در داخل یا خارج به فروش رساند.بتواند مقدار صرفهگذار اعطاء شده که سرمایه

 12نامه اجرایی ماده آیین 1قانون، امکان بازپرداخت ریالی را فراهم آورده اما مطابق ماده  12رغم اینکه ماده ش( علی

 رتصو اقدام یا گذاری سرمایه که نمایند اتخاذ ترتیبی توانند می قانون( 12) ماده موضوع های دستگاه کلیه مزبور،

 .شود بازپرداخت شده ایجاد جویی صرفه یا و اضافی درآمد محل از صرفاً قانون،( 12) ماده( 2) بند مطابق گرفته
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 یکلس نیروگاه بخار بخش تجدیدپذیر، های انرژی گذاری سرمایه های طرح نامه، درخصوصآیین 2مطابق ماده ص( 

 در قتصادا شورای مصوبه طبق گذاران، سرمایه به بازپرداخت منابع که آب و انرژی وری بهره ملی طرح و ترکیبی

 بازپرداخت یربطذ اجرایی دستگاه درخواست با کشور بودجه و برنامه سازمان شود، می بینی پیش سنواتی بودجه قوانین

 .نماید می تضمین را مذکور های طرح

 فروش به راساً  صادره، مجوز یا قرارداد طبق تواندمی گذار سرمایه صورت عدم درج در قوانین بودجه، ض( در

 .نماید اقدام آنها از استفاده و برداری بهره یا و کشور خارج به تولیدی خدمات و کالا صدور یا و محصول

 جبران ابتب بلاعوض پرداخت مورد در»مطابق این ماده:  بینی نموده است.نامه پرداخت بلاعوض را پیشآیین 3ط( ماده 

 سطح با متناسب کمک حداکثر ای، یارانه کالاهای و آب و انرژی های حامل جویی صرفه یارانه یا و گذاری مایهسر

 اقتصاد شورای تصویب به که جویی صرفه زمانی دوره یا و گرفته صورت گذاری سرمایه سقف تا رفته بکار آوری فن

 شود: می انجام( اولویت ترتیب به) یرز های صورت از یکی به( باشد کمتر که کدام هر) رسد می

 آب یا انرژی حامل همان از میزان همان تحویل آب، و شده جویی صرفه های سوخت خصوص در -الف

  .صادرات و فروش اجازه و( آن داخلی بهای کسر از پس)

 انمه در شده جویی صرفه سوخت صادراتی و داخلی قیمت التفاوت مابه میزان به بلاعوض پرداخت -ب

 گینمیان یا و( ها جریمه و هزینه کسر از پس صادرات امکان صورت در) گاز و نفتی های فرآورده برای سال

 .آب تکلیفی و شده تمام قیمت التفاوت مابه و گاز و برق برای صادراتی و داخلی فروش وزنی

 یها شبکه در یدپذیرتجد و نو های انرژی و بازدهی افزایش های طرح تلفات کاهش طرحهای مورد در -ج

 طبیعی ازگ و مایع سوخت قیمت واقعی مصرف وزنی میانگین شده جویی صرفه سوخت محاسبه مبنای برق

 .بود خواهد

 رمایهس درخواست با است مکلف نفت وزارت ها، نیروگاه در شده جویی صرفه طبیعی گاز درخصوص -د

 ادراتیص قیمت به خام نفت صورت به را ،(صادراتی قیمت با) شده جویی صرفه سوخت ارزش معادل گذار

 پرداخت گذار سرمایه به نامه آیین این( 6) ماده رعایت با را آن وجه یا و تحویل صادراتی مبادی در روز

 ورمنظ مابین فی های حساب در و منعکس کل داری خزانه به حساب تسویه جهت را مراتب زمان هم و نماید

 «.نماید



50 

 

نصورت، جویی اخذ نکرد و درایگذار، تضمین صرفهتوان از سرمایهتوان استنباط کرد که میبا توجه به ماده فوق می

 شود.گذاری، به وی پرداخت بلاعوض میصرفاً تا میزان )اصل( سرمایه

 نامه، انعقاد قرارداد در بخش دولتی تابع تشریفات مناقصه است.آیین 5ظ( مطابق ماده 

 مبلغ یا و قرارداد قیمت ارداد مربوط به بخش خصوصی یا تعاونی، نبایدفوق، درخصوص قر 5ع( مطابق ماده 

 .باشد بالاتر مناقصه، در منعقده قراردادهای مشابه های قیمت از گذاری سرمایه بازپرداخت

 یا اضافی درآمد واریز از پس صرفاً  بازپرداخت است، دولت عمومی درآمد محل از بازپرداخت که مواردی غ( در

 .گیردمی صورت مربوط مصوب های ردیف محل از و خزانه به حاصله وییج صرفه

 صورت طبیعی گاز و نفتی های فرآورده یا و تولیدی گاز و نفت از بخشی طریق از بازپرداخت که مواردی درف( 

 ایرشو مصوب جداول طبق) گذار سرمایه به پرداخت از پس تابعه، های شرکت طریق از نفت وزارت گیرد، می

 کشور کل داری خزانه به حساب تسویه و دولت بدهکاری حساب به پرداختها نمودن منظور جهت را مراتب( اقتصاد

 .نماید می اعلام

 آوری فن ( برتری2محیطی؛ ) زیست و اقتصادی –فنی توجیه (1مواردی که باید به تصویب شورای اقتصاد برسد: )ق( 

 محل از بازپرداخت پذیری امکان (0(؛ )M&V) گذاری صحه و گیری ندازها نحوه (3کشور؛ ) موجود سطح به نسبت

 سبح خرید مورد محصولات بهای یا گرفته صورت گذاری سرمایه بازپرداخت و دریافت جدول (5حاصله؛ ) درآمد

 بابت بلاعوض پرداخت و( عمومی هزینه کاهش یا و عمومی درآمد افزایش مورد در) دولت تعهدات ( سقف6مورد؛ )

 شده. انجام های جویی صرفه یارانه یا و گذاری سرمایه جبران
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 پیوست الف( نمونه قرارداد انگلستان

 مقدمه

الف( طرفین درصدد انعقاد موافقتنامه هستند که 

گیرنده قادر خواهد ساخت در زمان مقتضی خدمات

درخصوص تمام یا برخی از خدمات مندرج در پیوست 

دهنده قرارداد )های( اجرایی منعقد با خدمات 3شماره 

 نماید.

عنوان قرارداد عملکرد ب( به موجب موافقتنامه حاضر ب

دهنده، توأمان با ارائه خدمات محور انرژی، خدمات

جانبی، تدابیر لازم را طراحی و نصب نموده تا ارتقاء 

ری گیعملکرد انرژی و یا تولید انرژی را که مورد اندازه

 گیرد، تحویل دهد.گذاری قرار میو صحه

 

ج( شرایط و شروط این موافقتنامه درخصوص خدماتی 

دهنده باید به موجب قرارداد اجرایی ارائه خدمات که

 دهد نیز اعمال خواهد شد.

 
 

دهنده ( پوند از سوی خدمات5در عوِض پرداخت پنج )

گیرنده )که کافی بودن این مبلغ و دریافت آن به خدمات

باشد( و تعهد متقابل دهنده نیز میمورد تأیید خدمات

 رح ذیل توافقمندرج در این موافقتنامه، طرفین به ش

 نمودند:

 . تعاریف و تفاسیر1

 در این موافقتنامه )شامل مقدمه(:

. در صورت عدم توافق خلاف، اصطلاحات ذیل 181

 معانی تعریف شده زیر را خواهد داشت:

RECITALS: 
 
A. The Parties wish to enter into an 
agreement which will enable the Authority, from 
time to time, to enter into a Call-Off Contract or a 
series of Call-Off Contracts with the Service 
Provider for some or all of the Services of the type 
described in Schedule 3.  
 
 
B. The agreement is created as an energy 
performance contract where the Service Provider 
will design and install measures, along with 
providing associated services, to deliver measured 
and verified energy efficiency improvements 
and/or energy generation.  
 
 
 
 
C. The terms and conditions of this 
Agreement shall apply to the Services to be 
provided by the Service Provider under any Call-
Off Contract. 
 
 
 
THE PARTIES AGREE THAT: 
 
In consideration of the payment by the Authority 
to the Service Provider of £5.00 (the receipt and 
sufficiency of which is acknowledged by the 
Service Provider) and the mutual promises and 
covenants set out in this Agreement, the Parties 
agree as follows: 
 
 
1.Definitions and Interpretations 
 
In the Agreement (including the Recitals): 
1.1 unless the context indicates otherwise the 
following expressions shall have the following 
meanings: 
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ها و سایر : موافقتنامه حاضر، مشتمل بر پیوستموافقتنامه

 اسناد و مدارک مورد ارجاع در آن؛

: تاریخ شروع این موافقتنامه تاریخ شروع موافقتنامه

 .1مندرج در پیوست شماره 

: شماره ارجاع این موافقتنامه شماره ارجاع موافقتنامه

 .1مندرج در پیوست شماره 

: نرخ ساعتی و یا روزانه نرخ پایه داخلی نیروی کار

نیروی کار مقرر از جمله نرخ مندرج در پیوست شماره 

0. 

کشنبه یا تعطیلات : هر روز به جز شنبه، یروز کاری

 عمومی یا بانکی انگلستان و ولز؛

های : قرارداد اجرایی مقرر در پیوستقرارداد اجرایی

گیرنده امضاء دهنده و خدماتب که خدمات6الف یا 6

شده و شرایط مقرر در این موافقتنامه بر آن حاکم بوده 

و مشتمل بر هرگونه پیوست، ضمیمه یا سندی که صریحاً 

 شود؛جرایی به آن ارجاع شده میدر قرارداد ا

: شماره ارجاع قرارداد اجرایی به شماره قرارداد اجرایی

همان ترتیبی که در قرارداد اجرایی مربوط درج شده 

 است؛

: قرارداد اجرایی که به ترتیب قرارداد اجرایی مرحله اول

)الف( و پس از طی فرآیند  6مقرر در پیوست شماره 

دهنده گیرنده و خدماتتقرارداد اجرایی بین خدما

شود که شرایط موافقتنامه حاضر و پیوست منعقد می

 باشد؛)الف( بر آن حاکم می 2شماره 

 یبترت به که اجرایی ؛ قراردادقرارداد اجرایی مرحله دوم

 سطح و پس از ارائه طرح (ب) 6 شماره پیوست در مقرر

گذاری و پیش از تحویل خدمات بین سرمایه

“Agreement” this Agreement, including the 
Schedules and all other documents referred to in 
this Agreement; 
 
“Agreement Commencement Date” the date for 
commencement of this Agreement specified in 
Schedule 1; 
“Agreement Reference Number” the reference 
number for this Agreement as set out in Schedule 
1; 
 
“Base Internal Labour Rates” the hourly and/or 
daily labour rates specified as such in Schedule 4; 
 
 
 
“Business Day” any day excluding Saturdays, 
Sundays or public or bank holidays in England and 
Wales; 
“Call-Off Contract” a call-off contract in the form 
set out in Schedules 6A or 6B that has been 
executed by the Service Provider and the 
Authority, which incorporates this Agreement and 
includes any schedules, attachments and any 
documents expressly referred to in that Call-Off 
Contract; 
 
“Call-Off Contract Number” the reference 
number for a Call-Off Contract, as specified in the 
relevant Call-Off Contract; 
 
 
 
“Call-Off Contract Phase 1” a Call-off Contract in 
the form set out in Schedule 6A to be entered into 
by the Authority and the relevant Service Provider 
following the Call-Off Procedure, which 
incorporates the terms of the Agreement and 
Schedule 2A; 
 
 
 
“Call-Off Contract Phase 2” a Call-off Contract in 
the form set out in Schedule 6B to be entered into 
by the Authority and the relevant Service Provider 
following submission of the Investment Grade 
Proposal and prior to the delivery of the Services, 
which incorporates the terms of the Call-Off 
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شود که دهنده منعقد میخدمات گیرنده وخدمات

شرایط قرارداد اجرایی مرحله اول، طرح سطح 

گذاری و همچنین شروط اختصاصی مربوطه سرمایه

 2)د( و یا  2)ج(،  2)ب(،  2های شماره مقرر در پیوست

 باشد؛)هـ( بر آن حاکم می

: شخص یاد شده در کننده قرارداد اجراییهماهنگ

دیگری که توسط قرارداد اجرایی یا هر شخص 

 شود؛گیرنده معرفی میدهنده به خدماتخدمات

: عبارت است از فرآیند واگذاری فرآیند قرارداد اجرایی

موافقتنامه حاضر  3)انعقاد( قرارداد اجرایی مقرر در بند 

 )الف(؛ 5و پیوست شماره 

: مدت زمان قرارداد اجرایی مقرر مدت قرارداد اجرایی

 ه؛در قرارداد اجرایی مربوط

: یکی از موارد هیأت دولتی هیأت دولتی مرکزی

الذکر مقرر در لیست مندرج راهنمای مرکزی ذیل

بندی بخش عمومی که به تناسب زمان از سوی طبقه

 شود:مرکز آمار ملی اصلاح و منتشر می

)الف( هیأت دولت؛ )ب( ارگان یا مجمع عمومی 

غیردولتی؛ )ج( ارگان عمومی مورد حمایت مالی 

تی، اجرایی یا قضایی(؛ )د( ادارات غیر وزارتی؛ )مشور

 یا )هـ( نمایندگان اجرایی؛

های قابل پرداخت از سوی : هزینههاهزینه

گیرنده در عوِض خدمات ارائه شده، مطابق خدمات

ترتیبات یا محاسبات مقرر در قرارداد اجرایی که نباید از 

 ها تجاوز نماید؛حداکثر قیمت

 ن دی اکسید؛: معادل کربای 2سی او

Contract Phase 1, the agreed Investment Grade 
Proposal, as well as any relevant Special 
Conditions in Schedules 2B, 2C, 2D and/or 2E; 
 
 
 
 
 
 
 “Call-Off Co-ordinator” the person named as such 
in a Call-Off Contract or such other person as 
notified to the Service Provider by the Authority; 
 
 
“Call-Off Procedure” means the award procedure 
for a Call-Off Contract as specified in Clause 3 and 
Schedule 5A; 
 
 
“Call-Off Term” the duration of a Call-Off 
Contract, as set out in the relevant Call-Off 
Contract; 
 
“Central Government Body” a body listed in one 
of the following sub-categories of the Central 
Government classification of the Public Sector 
Classification Guide, as published and 
amended from time to time by the Office for 
National Statistics: (a) Government Department; 
(b) Non-Departmental Public Body or Assembly; 
(c) Sponsored Public Body (advisory, executive or 
tribunal); (d) Non-Ministerial Department; or 

(e)Executive Agency; 
 
 
 
 
“Charges” the charges payable by the Authority, in 
consideration of the due performance of the 
Services, as specified in or calculated in 
accordance with a Call-Off Contract and which 
shall not exceed the Maximum Prices; 
 
 
“CO2e” carbon dioxide equivalent; 
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: همه اطلاعات )کتبی یا شفاهی( که اطلاعات محرمانه

گیرنده عرفاً محرمانه محسوب ماهیت آن برای خدمات

شود )اعم از اطلاعات تجاری، مالی، فنی و غیره( می

شامل اطلاعات مربوط به امور تجاری، مشتریان، 

کنندگان، محصولات، نرم افزار، مخابرات، تأمین

تجاری، دانش فنی یا پرسنل  ها، اسرارشبکه

 گیرنده؛خدمات

حاضر و قرارداد اجرایی  ( موافقتنامه1: )اطلاعات قرارداد

( 2در کلیت خود )شامل اصلاحات صورت گرفته(؛ )

های ارائه شده های استخراج شده از صورتحسابداده

موافقتنامه حاضر که شامل نام  7براساس بند 

خصات کد دهنده، کد حساب مخارج، مشخدمات

حساب مخارج، شماره سند، تاریخ تسویه و میزان مبلغ 

 باشد؛صورتحساب می

یا هر  1: شخص یادشده درپیوست شماره مدیر قرارداد

گیرنده دهنده به خدماتشخص دیگری که خدمات

 نماید؛معرفی می

: عبارت است از خدمات یا سازی انرژیتدابیر بهینه

ی تولید انرژی( که هافناوری )شامل خدمات یا فناوری

 تواند موجب مصرف انرژی یا آب شود.می

 27: دستورالعمل شماره دستورالعمل عملکرد انرژی

 2412مورخ  25پارلمان اروپا و شماره  2412مورخ 

مورخ  125شماره  هایشورای اروپا، که دستورالعمل

را اصلاح و  2414مورخ  34و شماره  2449

 32و شماره  2440مورخ  8های شماره دستورالعمل

 را لغو کرده است. 2446مورخ 

“Confidential Information” all information 
(whether written or oral) that by its nature may 
reasonably be regarded as confidential to the 
Authority  (whether commercial, financial, 
technical or otherwise) including information 
which relates to the business affairs, customers, 
suppliers, products, software, 
telecommunications, networks, trade secrets, 
know-how or personnel of the Authority; 
 
 
 
“Contract Information” (i) the Agreement and any 
Call-Off Contract in their entirety (including from 
time to time agreed amendments to the 
Agreement or to any Call-Off Contract); and (ii) 
data extracted from the invoices submitted 
pursuant to Clause 7 which shall consist of the 
Service Provider’s name, the expenditure account 
code, the expenditure account code description, 
the document number, the clearing date and the 
invoice amount;  
 
 
“Contract Manager” the person named as such in 
Schedule1 or such other person as notified to the 
Service Provider by the Authority;  
 
 
 
“Energy Conservation Measure or ECM” means 
any service or technology that can reduce energy 
or water use (including services or technologies 
that generate energy); 
 
“Energy Efficiency Directive” Directive 
2012/27/EU of the European Parliament and of 
the Council of 25 October 2012 on energy 
efficiency, amending Directives 2009/125/EC and 
2010/30/EU and repealing Directives 2004/8/EC 
and 2006/32/EC (OJ L 315, 14.11.2012, pg. 1). 
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 : هریک از این موارد: شورش،رویداد فورس ماژور

 هدیدت یا تهدید تروریستی، اقدام جنگ، داخلی، ناآرامی

 فوق طوفان زلزله، سوزی، آتش تروریستی، عملی

 لایایب سایر یا غیرعادی هوایی و آب شرایط سیل، العاده،

 تا صنعتی تاختلافا سایر ی، یاتعطیل اعتصابات، یا طبیعی

 ندهاستنادکن طرف توانایی بر رویدادی چنین که حدی

 انجام برای( «متأثر طرف)» ماژور فورس رویداد به

 رتأثی نامهموافقت این شرایط با مطابق خود تعهدات

 عمدی، اقدام از که ناشی رویدادی اما باشد، گذاشته

 انجام عدم یا متضرر طرف انگاری سهل یا کوتاهی

 ویدادر چنین از جلوگیری برای معقول احتیاطی اقدامات

باشد، مشمول این تعریف  ماژور یا آثار آن فورس

 نخواهد بود؛

 ورط به تناسب زمان به که شرکتی هر :مادر شرکت

کند؛ می کنترل را دهندهخدمات غیرمستقیم یا مستقیم

 هاشرکت مالیات قانون 1120 ماده با مطابق «کنترل»

 .شودمی یرتفس

توافق  : هریک از موارد )الف(رویداد ورشکستگی

 طلبکاران با مادر شرکت یا/و دهندهداوطلبانه خدمات

شدن به دستوراداره ورشکستگی؛ )ب(  مشمول یا خود

نصب مدیر تصفیه برای تمام یا بخشی از فعالیت اقتصادی 

دهنده یا شرکت مادر؛ )ج( اتخاد تصمیم مبنی خدمات

 شرکت ویا دهندهخدمات شرکت در شرکتبر انحلال 

 ایاستثن به) شرکت انحلال تقدیم دادخواست یا مادر

 سایر یا بازسازی داوطلبانه، ادغام تقدیم دادخواست

؛ )د( (ورشکستگی بدون مجدد هایسازماندهی

دهنده یا شرکت مادر به هر دلیلی فعالیت خدمات

“Force Majeure Event” any of the following: riot, 
civil unrest, war, act  of terrorism, threat or 
perceived threat of act of terrorism, fire, 
earthquake, extraordinary storm, flood, abnormal 
weather conditions or other natural catastrophe 
or strikes, lock-outs  or other industrial disputes to 
the extent that such event has materially affected 
the ability of the Party relying on the Force 
Majeure Event (“Affected Party”) to perform its 
obligations in accordance with the terms of this 
Agreement but excluding any such event insofar 
as it arises from or is attributable to the wilful act, 
omission or negligence of the Affected Party or the 
failure on the part of the Affected Party to take 
reasonable precautions to prevent such Force 
Majeure Event or its impact; 
 
 
 
 
 
 
“Holding Company” any company which from 
time to time directly or indirectly controls the 
Service Provider where “control” is interpreted in 
accordance with section 1124 of the Corporation 
Tax Act;  
 
 
“Insolvency Event” any of the following: (a) the 
Service Provider and/or the Holding Company 
making any voluntary arrangement with its 
creditors or becoming subject to an 
administration order; (b) a receiver, 
administrative receiver, manager, or 
administrator being appointed over all or part of 
the business of the Service Provider and/or the 
Holding Company; (c) being a company, the 
Service Provider and/or the Holding Company 
having passed a resolution for its winding-up or 
being subject to a petition for its winding-up 
(except for the purposes of a voluntary 
amalgamation, reconstruction or other re-
organisation without insolvency); (d) the Service 
Provider and/or the Holding Company ceasing or 
threatening to cease to carry on its business for 
any reason and/or being unable to pay its debts 
within the meaning of the Insolvency Act 1986; (e) 
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 واقتصادی خود را متوقف شده یا در شرف توقف است 

های خود وفق قانون یا قادر به پرداخت بدهی

 نیست. 1986ورشکستگی مصوب 

-گذاری: سندی که توسط خدماتطرح سطح سرمایه

دهنده در راستای قرارداد اجرایی اول تنظیم و جزئیات 

دهنده در مورد پروژه را تشریح طرح و پیشنهاد خدمات

 کند.می

قوقی و های حها )شامل هزینه: کلیه هزینههازیان

ها )شامل هرگونه های اجرایی(، مخارج، مسئولیتهزینه

های مسئولیت به پرداخت مالیات(، جراحات، زیان

مستقیم، غیرمستقیم یا تبعی )هر سه نوع اخیر شامل زیان 

النفع، از دست دادن کسب و کار، اقتصادی محض، عدم

از دست دادن فرصت، کاهش ارزش حق کسب و پیشه 

به(، خسارات، ادعاها، مطالبات، های مشاو زیان

 ها و احکام قضایی؛دادرسی

: حداکثر قیمت خدمات مندرج در هاحداکثر قیمت

 ؛0پیوست شماره 

: رویدادی که کامل شدن یک یا نقاط عطف )مایلستون(

 کند؛چند اقدام مشخص شده در طرح پروژه را احراز می

ام مقگیرنده و خدمات دهنده )شامل قائم: خدماتطرفین

 و نمایندگان مجاز آنها(؛

: به معنای مقرر در پیوست شماره مدت زمان بازپرداخت

 )الف(؛ 2

های موقتی( : زمین یا هر محلی )شامل سازهمحل موضوع

یا  که کارها و گیرندهتحت مالکیت یا تصرف خدمات

خدمات موضوع قرارداد در آنجا انجام یا تجهیزات 

 شود؛یج( نصب م 2)مقرر در پیوست شماره 

being an individual or firm, the Service Provider 
becoming bankrupt or dying; (f) any similar event 
to those in (a) to (e) above occurring in relation to 
the Service Provider and/or the Holding Company 
under the law of any applicable jurisdiction for 
those purposes; 
 
 
 
 
 
 
“Losses” all costs (including legal costs and costs 
of enforcement), expenses, liabilities (including 
any tax liability), injuries, direct, indirect or 
consequential loss (all three of which terms 
include pure economic loss, loss of profits, loss of 
business, loss of opportunity, depletion of 
goodwill and like loss), damages, claims, demands, 
proceedings and judgments; 
 
 
 
 
 
“Maximum Prices” the maximum prices of the 
Services as set out in Schedule 4; 
 
 

 
“Milestone” an event which is the completion of 
one or more of the specified activities as may be 
set out in the Project Plan; 
 

 
“Parties” the Authority and the Service Provider 
(including their successors and permitted 
assignees) and “Party” shall mean either of them 
as the case may be; 
“Payback Period” has the meaning in Schedule 2A 
 
 
 
“Premises” any land or premises (including 
temporary buildings) owned or occupied by or on 
behalf of any member of the Authority or land or 
buildings where the Works and/or Services are 
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گیرنده در محدوده : طرح مور پیشنهاد خدماتپروژه

که اجرای کاهش انرژی و تدابیر تولید  3پیوست شماره 

 سازد؛انرژی و نیز تغییر در مصرف آب را فراهم می

 

ده که گیرن: سند تنظیم شده توسط خدماتخلاصه پروژه

از جمله کلیات پروژه، الزامات مالی، فنی و عملیات 

های های مربوط به ساختمانده، دادهگیرنخدمات

ها و اختیارات مندرج در نمونه موضوع پروژه، گزینه

قرارداد و هرگونه شرط و الزامات مالی مربوط به پروژه 

 کند؛را ترسیم می

: طرح )در صورت وجود( مقرر در قرارداد طرح پروژه

بندی خدمات اجرایی دوم در رابطه با اجرا و زمان

اجرایی که ممکن است شامل نقاط موضوع قرارداد 

 عطف قرارداد نیز باشد؛

دهنده مبنی بر ارائه خدمات در : پیشنهاد خدماتپیشنهاد

پاسخ به کاربرگ تقاضانامه. پیشنهاد باید دربردارنده 

نویس قرارداد اجرایی امضاء شده توسط پیش

 دهنده باشد؛خدمات

 ه؛این موافقتنام 1881: به معنای مقرر در بند سوابق

نده در گیر: سندی که توسط خدماتکاربرگ تقاضانامه

ارائه و به صورت فرم مقرر در پیوست  3راستای بند 

ب یا هر فرمی دیگری که ممکن است  5شماره 

کند خواهد دهنده ابلاغ میگیرنده به خدماتخدمات

 بود.

: تاریخی که نقطه عطف باید در آن زمان تاریخ الزامی

یل شده یا در صورت عدم وجود مطابق طرح پروژه تکم

نقطه عطف، تاریخی که خدمات باید در آن زمان مطابق 

 با طرح پروژه ارائه گردد.

being carried out or where the Equipment (as 
defined in Schedule 2C) is installed; 
 
 
“Project” a scheme proposed by the Authority, 
within the scope of Schedule 3, to allow the 
implementation of energy reduction and energy 
generation measures together with changes in 
water consumption; 
“Project Brief” a document prepared by the 
Authority which shall outline the Project, the 
Authority’s financial, technical and operational 
requirements in respect of the Project, data on 
buildings covered by the Project, contract model 
options and any additional terms and conditions 
and financial requirements that are relevant to the 
Project, amongst other things; 
 
 
 
 
“Project Plan” the plan (if any) set out in the Call-
Off Contract Phase 2 in relation to the 
performance and timing of the Services under a 
Call-Off Contract which may include Milestones; 
 
 
“Proposal” the Service Provider’s offer to provide 
Services in response to a Request Form. A 
Proposal must include a draft Call-Off Contract 
signed by the Service Provider; 
 
 
 

 
“Records” shall have the meaning given to it in 
Clause 18.1 of this Agreement; 
“Request Form” a document produced by the 
Authority pursuant to Clause 3, setting out its 
request for a Proposal, which document shall be in 
the form set out in Schedule 5B or in such other 
form as may be notified to the Service Provider by 
the Authority from time to time; 
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 الف. 2ی: به معنای مقرر در پیوست جویتضمین صرفه

: تجهیزات و موادی که دهندهتجهیزات خدمات

کند اما دهنده در جهت ارائه از آن استفاده میخدمات

بوده و مقرر نبوده که مالکیت خود جزئی از خدمات ن

گیرنده منتقل آن به موجب قرارداد اجرایی به خدمات

 شود.

: شخصی که به عنوان مدیر دهندهمدیر خدمات

دهنده در قرارداد اجرایی برای خدمات مربوطه خدمات

 شود.معرفی می

 نی، تاممأمورانکارکنان،  هیکل: دهندهپرسنل خدمات

ه دهنده کو عوامل خدمات یفرع مانکارانیکنندگان، پ

و  هستندبه کار از خدمات مشغول  کیهر  یدر اجرا

 ؛شودشامل پرسنل کلیدی هم می

از خدمات ]مربوط به  یبخش ای)الف( تمام : خدمات

ارائه  دی[ که با3مقرر در پیوست شماره  یعملکرد انرژ

 یزی)از جمله خدمات مم ییکارها ایها  تیفعال ایشود، 

 یانرژ یرومربوط به بهره یو کارها یانرژ یوربهره

( که باشدی میانرژ یبهره ور یزیمم که منشأ آن

به موجب قرارداد اجرایی و جزئیات  دیدهنده باخدمات

و داده انجام گیرنده خدمات یبرا مقرر در این قرارداد

ت خدما نیدر ا رییهرگونه تغ که شامل نماید لیتکم

)ب( هر  و شود؛امه میموافقتن 30ها طبق بند تیفعال ایو/

 که ممکن ییهاتیمسئول ایگونه خدمات، کارکردها 

و  یقفوق تل یهاتیفعال ایمرتبط با خدمات  عرفاًاست 

 استنباط شود. اجراییاز قرارداد  عرفاًممکن است 

های پیوستمندرج در  طیشرا: شرایط اختصاصی

هـ که در صورت اشاره  2د، و یا  2ج،  2ب،  2شماره 

“Required Date” the date or dates on or by which 
each Milestone is required to be completed as set 
out in the Project Plan or, in the absence of any 
Milestones, the date or dates on or by which the 
Services are required to be provided as set out in 
the Project Plan; 
“Savings Guarantee” has the meaning in Schedule 
2A; 
 
“Service Provider’s Equipment” the equipment 
and materials of whatsoever nature used by the 
Service Provider in providing the Services which do 
not themselves form part of the Services and in 
which title is not intended to pass to the Authority 
under any Call-Off Contract; 
 
 
 
 
“Service Provider’s Manager” the person who is 
identified as the Service Provider’s Manager in the 
Call-Off Contract for the relevant Services; 
  
 
 
“Service Provider’s Personnel” all such 
employees, officers, suppliers, sub-contractors 
and agents of the Service Provider as are engaged 
in the performance of any of the Services and 
including the Key Personnel; 
 
“Services” (a) all or any part of the services 
[relating to energy performance as are set out in 
Schedule 3]  to be provided to, or activities or 
Works to be undertaken and completed for the 
Authority by the Service Provider (including 
energy efficiency auditing services and associated 
energy efficiency Works arising from the energy 
efficiency audit)  under a Call-Off contract as 
detailed in such Call-Off Contract including any 
variations to such services and/or activities 
pursuant to Clause 34; and (b) any services, 
functions or responsibilities which may be 
reasonably regarded as incidental to the foregoing 
services or activities and which may be reasonably 
inferred from the Call-Off Contract; 
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شرایط در قرارداد اجرایی، جزئی از قرارداد  به این

 اجرایی خواهد بود.

رایط : شجویی انرژیشرایط اختصاصی تضمین صرفه

که در صورت اشاره به الف  2مقرر در پیوست شماره 

 ییاز قرارداد اجرا یجزئ ،ییدر قرارداد اجرا طیشرا نیا

 خواهد بود.

: مشخصات پروژه و سایر الزامات مقرر در مشخصات

 قرارداد اجرایی فاز دوم؛ 1ضمیمه شماره 

 

: بازه زمانی که در طول آن موافقتنامه حاضر به نحو مدت

باشد که حداکثر آن جاری می 1مقرر در پیوست شماره 

 )چهار( سال خواهد بود. 0

هایی که درصورت فسخ پیش از : هزینههای فسخهزینه

داد رارموعد قرارداد اجرایی باید مطابق شرایط مقرر در ق

 اجرایی پرداخت شود؛

: عبارت است از کارهایی که باید بعنوان بخشی از کارها

 خدمات انجام شود.

 ( موافقتنامه2ماده 

 هدف از این موافقتنامه: -1-2

ارائه سازوکاری که به موجب آن طرفین بتوانند  -2-1-2

 قرارداد اجرایی به شرح ذیل منعقد نماید:

، جهت الزام الف( قرارداد اجرایی فاز یک

گذاری که در دهنده به ارائه طرح میزان سرمایهخدمات

آن جزئیات و آثار قرارداد عملکرد انرژی پیشنهادی ، در 

پیوست  0راستای خلاصه پروژه و مطابق با شرط شماره 

 الف تعیین شود؛ یا 2

ب( قرارداد اجرایی فاز دو، جهت ارائه خدمات توسط 

 فوق.دهنده برای اجرای طرح خدمات

 
 
 
 
 
 
“Special Conditions” the conditions set out in 
Schedules 2B, 2C, 2D and/or 2E which shall be 
incorporated into the Call-Off Contract  if stated in 
the relevant Call-Off Contract; 
 
 
“Special Conditions of Energy Savings Guarantee” 
the conditions set out in Schedule 2A which shall 
be incorporated into and be applicable to any Call-
Off Contract; 
 
 
 
“Specification” the Project specifications and 
other requirements set out in Attachment 1 of the 
Call-Off Contract Phase 2; 
 
 
“Term” the period during which this Agreement 
continues in force as set out in  Schedule 1 (which 
shall be limited to a maximum period of 4 (four) 
years); 
 
“Termination Charges” the charges payable in the 
event of early termination of a Call-Off Contract as 
set out in the Call-Off Contract; 
 
“Works” means any works that are to be carried 
out as part of the Services. 
 
 
 
2. AGREEMENT 
 
2.1 The purpose of this Agreement is to: 
 
2.1.1 provide a mechanism whereby the Parties 
may enter into Call-Off Contracts, whether: 
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ارائه چارچوبی برای مدیریت و اجرای قرارداد  -2-1-2

 اجرایی؛ و

دهنده و تعیین حقوق و تعهدات خدمات -3-1-2

 گیرنده در قرارداد اجرایی.خدمات

گیرنده متعهد به انعقاد قرارداد اجرایی با خدمات -2-2

دهنده درخصوص ارائه خدمات با تعریف مقرر خدمات

 خدمات مشابه نیست.در این موافقتنامه یا 

 

شرایط و مفاد موافقتنامه حاضر نسبت به قرارداد  -3-2

گیرنده دهنده و خدماتاجرایی منعقده بین خدمات

 شود.اعمال و جزئی از شرایط آن محسوب می

هریک از قراردادهای اجرایی به محض امضاء  -0-2

گیرنده، برای طرفین دهنده و خدماتتوسط خدمات

و قرارداد مجزایی بین طرفین محسوب آور بوده الزام

گیرنده متعهد به تأیید یا امضای هیچ خواهد شد. خدمات

 یک از قراردادهای اجرایی نخواهد بود.

 گیرندهخدماتکه ممکن است توسط  یخدمات -5-2

، از گردددهنده ارائه خدمات از سویو  شدهدرخواست 

حو به نتر طور خاصو به 3 مقرر در پیوست شمارهنوع 

 مقرر در هریک از قراردادهای اجرایی خواهد بود.

 نیو ا تغییر کندممکن است گیرنده خدماتالزامات 

 ای خدمات خریدا متعهد به گیرنده رخدمات، موافقتنامه

زمان  کیدر  دهندهحجم خدمات از خدمات حداقل

موافقتنامه،  نی. انمایدنمی به طورکلی ای مشخص

رنده را از خرید خدمات گیانحصاری نبوده و خدمات

 کند.مشابه از اشخاص دیگر ممنوع نمی

a Call-Off Contract Phase 1, for the making by the 
Service Provider of an Investment Grade Proposal 
to detail the content and impact of the proposed 
energy performance contract, in line with the 
Project Brief and in accordance with condition 4 of 
Schedule 2A; or 
 
 
a subsequent Call-Off Contract Phase 2, for the 
provision by the Service Provider of Services to 
implement that Proposal; 
 
 
2.1.2 provide the framework to administer each 
Call-Off Contract; and  
 
 
2.1.3 set out the rights and obligations of the 
Service Provider and the Authority under a Call-Off 
Contract.  
2.2 The Authority is not obliged to enter into 
any Call-Off Contract with the Service Provider for 
the provision of the Services or services which are 
of similar type and nature as the Services.  
 
 
 
2.3 The terms and conditions of this 
Agreement shall apply to and will be incorporated 
into any Call-Off Contract entered into by the 
Service Provider and the Authority.  
 
2.4 Each Call-Off Contract, once executed by 
the relevant Authority and the Service Provider, 
shall be a binding agreement on the Parties to it 
and shall form a separate agreement between 
those Parties. The Authority is not obliged to 
approve or sign any Call-Off Contract. 
 
 
 
2.5 The Services that may be requested by the 
Authority and provided by the Service Provider are 
of the type described in Schedule 3 and as more 
particularly described in each Call-Off Contract.  
The Authority’s requirements may vary and this 
Agreement shall not place the Authority under any 
obligation to procure the Services or any minimum 
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موافقتنامه  3فرآیند انعقاد قرارداد اجرایی در ماده  -6-2

 حاضر مقرر شده است.

دهنده ارائه خدمات را مطابق با قرارداد خدمات -7-2

دهنده نباید بدون اجرایی، شروع خواهد نمود. خدمات

 ه خدمات نماید.قرارداد اجرایی، شروع به ارائ

 

های مربوط به قرارداد اجرایی در همان کلیه هزینه -8-2

ج های مندرقرارداد قید شده که نباید از حداکثر قیمت

 فراتر رود. 0در پیوست شماره 

 فرآیند قرارداد اجرایی -3ماده 

در هر زمانی از مدت موافقتنامه حاضر،  -1-3

 استتواند به تشخیص خود درخوگیرنده میخدمات

 ارائه خدمات طبق مفاد موافقتنامه حاضر نماید.

 نماید که:دهنده اقرار و توافق میخدمات -2-3

 

هریک از قراردادهای اجرایی به طور خاص  -1-2-3

 دهنده منعقد شده است؛گیرنده و خدماتبین خدمات

هریک از قراردادهای اجرایی صرفاً بین طرفین  -2-2-3

یچ شخص دیگری که طرف آنها قابل استناد است و ه

اشی دهنده نتواند به مسئولیت خدماتقرارداد نیست نمی

 از قرارداد استناد نماید؛

مقصود از مفاد این ماده محدود نمودن مسئولیت 

دهنده مندرج در گیرنده در مقابل خدماتخدمات

 قرارداد اجرایی نیست.

گیرنده جهت ارائه درخواست پیشنهاد خدمات -3-3

طبق فرآیند قرارداد اجرایی مقرر در پیوست بایست می

ب  5الف، کاربرگ مندرج در پیوست شماره  5شماره 

گیرنده ارائه نماید. را به همراه خلاصه پروژه به خدمات

volume of the Services from the Service Provider 
at a particular time or at all. This Agreement is not 
an exclusive arrangement and nothing in this 
Agreement shall operate to prevent the Authority 
from engaging any other organisations or persons 
to provide services similar to or the same as the 
Services. 
 
 
 
2.6 Clause 3 sets out the procedure by which 
the Parties may enter into a Call-Off Contract. 
 
 
2.7 The Service Provider shall commence 
provision of the relevant Services in accordance 
with the Call-Off Contract. The Service Provider 
shall not commence any Services without an 
agreed Call-Off Contract. 
 
 
2.8 All Charges in respect of a Call-Off 
Contract shall be set out in the relevant Call-Off 
Contract and shall not exceed the Maximum Prices 
set out in Schedule 4. 
 
3. Call-Off Procedure 
3.1 At any time during the Term of this Agreement, 
the Authority may identify the Services which at 
its sole discretion it wishes to procure under the 
terms of this Agreement. 
 
 
3.2 The Service Provider acknowledges and 
agrees that: 
 
3.2.1 each Call-Off Contract is specifically 
between the Service Provider and the relevant 
Authority; 
3.2.2 a Call-Off Contract is personal to the 
parties to it and no Authority that is not a party to 
the Call-Off Contract shall have any liability to the 
Service Provider arising out of or in connection 
with any such Call-Off Contract; 
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کاربرگ درخواست پیشنهاد باید خدماتی را که 

بایست ارائه شود تعیین نماید. در صورت دریافت می

 دهنده:ماتکاربرگ درخواست پیشنهاد توسط خد

دهنده فوراً دریافت آن را تأیید خدمات -1-3-3

 نماید؛می

کاربرگ  لیبا تکم دیبا دهندهخدمات -2-3-3

ه دارد، ب رشیپذ تیکه قابلدرخواست و ارائه ایجابی 

 یرندهگخدماتکتباً به  ای دهدپاسخ  پیشنهاد درخواست

را ندارد.  یشنهادیکه قصد ارائه پ دهداطلاع 

 کاربرگشده در مشخص خیدر تار دیبا دهندهخدمات

، است شدهمشخص ن یخیتار نیاگر چن ا،یدرخواست 

 کاربرگ افتیپس از در یروز کار 34ظرف 

که ممکن است با  یگرید خیتا تار ایدرخواست، 

توافق شده باشد، به کننده اجرایی هماهنگ

روز  94حداقل برای  شنهادیپ. پاسخ دهد گیرندهخدمات

 .د بودخواهمعتبر  گیرنده،خدماتارائه به  خیاز تار یکار

 نهادشیپ رشیبه پذ میتصم گیرندهخدماتاگر  -0-3

را  اجراییقرارداد  1فاز  دیبا دهندهداشته باشد، خدمات

نامه، موافقت نیمنعقد کند و با مفاد ا گیرندهخدماتبا 

که توسط سایر الزامات و  الف 2پیوست شماره 

مشخص شده اجرایی فاز اول  در قرارداد گیرندهخدمات

 است، مطابقت داشته باشد.

 انعقاد قرارداد اجرایی فاز اول،پس از  -5-3

را مطابق  یگذار هیسرماطرح سطح  دیبا دهندهخدمات

 0 ندبرا مطابق با آنرا کرده و  لیبا خلاصه پروژه تکم

 د.ارائه کن گیرندهخدماتبه الف  2پیوست شماره 

Nothing in this Clause is intended to limit the 
liability of the relevant Authority to the Service 
Provider under the Call-Off Contract.    
 
 
3.3 Where the Authority opts to undertake a 
request for a Proposal it will follow the Call-Off 
Procedure set out in Schedule 5A and will issue a 
Request Form as set out in Schedule 5B, together 
with the Project Brief, to the Service Provider. The 
Request Form shall specify the Services to be 
provided. In the event that the Service Provider 
receives such a Request Form: 
 
 
 
 
 
3.3.1 the Service Provider shall immediately 
confirm receipt of such Request Form; 
 
3.3.2 the Service Provider shall respond to a 
Request Form by completing a Proposal as an offer 
capable of acceptance or by notifying the 
Authority in writing that it does not intend to 
submit a Proposal. The Service Provider shall 
respond to the Authority by the date specified in 
the Request Form or, if no such date is specified, 
within 30 Business Days of receiving the Request 
Form, or by such other date as may be agreed with 
the Call-Off Co-ordinator. A Proposal must remain 
valid for at least 90 Business Days from the date it 
is submitted to the Authority; 
 
 
 
 
 
 

 
 
3.4 If the Authority decides to accept the 
Proposal the Service Provider shall enter into a 
Call-Off Contract Phase 1 with the Authority and 
comply with the provisions of this Agreement, 
Schedule 2A and any other requirements as 
specified by the Authority in the Call-off Contract 
Phase 1. 
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 0دهنده مطابق با بند ماتگیرنده و خدخدمات -6-3

گذاری الف بر طرح سطح سرمایه 2پیوست شماره 

 موافقت خواهند نمود.

خلاصه پروژه و مطابق با خدمات  لیاز تحو پیش -7-3

 دهنده، خدماتی مورد توافقگذارهیسرما طرح سطح

قد منع گیرندهخدماترا با قرارداد اجرایی فاز دوم  دیبا

 داد، قرارحاضر نامهد موافقتمفا مطابقکند و پس از آن 

الف و سایر  2اجرایی فاز اول و دوم، پیوست شماره 

ب،  2های شماره شرایط اختصاصی مقرر در پیوست

گیرنده در هـ مقرر شده توسط خدمات2د و یا 2ج، 2

 عمل خواهد نمود. اجرایی فاز دومقرارداد 

 نیطرف یبرا های اجرایی،قراردادیک از هر -8-3

، با حاضر موافقتنامه طیشرامفاد و خواهد بود و آور الزام

اصلاحاتی که ممکن است در قرارداد اجرایی مقرر شده 

با  اسناد نیو ا الاجراستاجرایی لازم قرارداد برای باشد،

 .شوندمحسوب می نیطرف نیبای هم توافق جداگانه

که توسط  یزیدرخواست و هر چ کاربرگ -9-3

به معامله  باشد، دعوت شدهمطرح  ای هیته دهندهخدمات

دهنده توسط خدمات رشیپذ یتقابل ایجابی کهو است 

گیرنده خدمات. شدنخواهد  داشته باشد، محسوب

وسط ارائه شده ت یشنهادهایپ رشیپذ ای یموظف به بررس

 نخواهد بود. دهندهخدمات

 امضایتنها پس از  اجراییقرارداد  سینو شیپ -14-3

 لیتبد اجراییقرارداد  به گیرندهخدماتتوسط آن 

 .خواهد شد

گیرنده متعهد به تأیید یا امضای قرارداد خدمات -11-3

 اجرایی نیست.

 
 
 
 
3.5 After entering into the Call-Off Contract 
Phase 1, the Service Providers shall complete the 
Investment Grade Proposal in line with the Project 
Brief and submit the Investment Grade Proposal 
to the Authority in accordance with condition 4 of 
Schedule 2A. 
 
3.6 The Authority and the Service Provider 
shall agree the Investment Grade Proposal in 
accordance with condition 4 of Schedule 2A. 
 

 
3.7 Prior to the delivery of the Services in line 
with the Project Brief and the agreed Investment 
Grade Proposal, the Service Provider shall enter 
into a Call-Off Contract Phase 2 with the Authority 
and thereafter comply with the provisions of this 
Agreement, Call-Off Contract Phase 1, Call-Off 
Contract Phase 2, Schedule 2A and any other 
Special Conditions in Schedules 2B, 2C, 2D and/or 
2E which have been identified by the Authority in 
the Call-off Contract Phase 2 as being applicable to 
the Services.   
 

 
 
3.8 Each Call-Off Contract shall be a binding 
agreement on the Parties and shall incorporate 
the terms and conditions of this Agreement, as 
may have been amended in such Call-Off Contract 
and such documentation shall together form a 
separate agreement between the parties. 
   
 

 
3.9 A Request Form and anything prepared or 
discussed by the Authority shall constitute an 
invitation to treat and shall not constitute an offer 
capable of acceptance by the Service Provider. The 
Authority shall not be obliged to consider or 
accept any Proposal submitted by the Service 
Provider. 
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در صورت عدم وجود توافق کتبی خلاف یا  -12-3

حق  دهندهخدماتموارد مجاز مقرر در این موافقتنامه، 

 لذکرابه دلایل ذیل قرارداد را نیتحت ا یانهیهز افتیدر

 نخواهد داشت:

 دییتأ ایو/ افتیدر مربوط بهکه  یهر کار -1-12-3

 ؛درخواست باشدکاربرگ 

هرگونه پاسخی به کاربرگ درخواست مقرر  -2-12-3

 حاضر؛ 3در ماده 

فرآیند قرارداد که در ارتباط با  یهر کار -3-12-3

، باشدانجام شده الف  5پیوست شماره در  اجرایی مقرر

 رخواست اطلاعاتپاسخ به هرگونه د ای افتیاز جمله در

 و تنظیم هیته ای گیرندهخدماتدعوت از طرف  ای

 .شنهادیپ

 مدت موافقتنامه حاضر و قراردادهای اجرایی -0ماده 

 خی( از تاراجرایی)اما نه قرارداد  موافقتنامه حاضر -1-0

مدت زمان  یشود و برا یشروع موافقتنامه شروع م

از آن،  قبل نکهیدهد مگر ا یبه قوت خود ادامه ممقرر 

فسخ  حاضرنامه موافقتمطابق با  ،یجزئ ایبه طور کامل 

 .شود

در قرارداد مربوطه  مدت قراردادهای اجرایی -2-0

. در صورت عدم توافق خلاف در شودمیمشخص 

مدت ارائه وقرارداد اجرایی ، مدت قرارداد اجرایی

 ایممکن است فراتر از فسخ  خدمات مشمول آن،

د صورت مفا نیدر ا ابد،یادامه  موافقتنامه نیا یانقضا

موافقتنامه تا حدی که مربوط به قرارداد اجرایی  نیا

 یباقالاجرا لازم ی مزبورانقضاپس از فسخ یا  باشد،

 .خواهند ماند

 
 
 

 
3.10  A draft Call-Off Contract shall only 
become a Call-Off Contract upon execution of the 
draft Call-Off Contract by the Authority. 
  
3.11  The Authority is not obliged to approve or 
sign any Call-Off Contract. 
 
 
3.12 Unless otherwise expressly agreed in 
writing with the Authority or permitted under the 
Agreement, the Service Provider shall not be 
entitled to charge under this Agreement for: 
 
 
 

 
3.12.1  any work involved in any receipt and/or 
confirmation of any Request Form; and/or  
 
3.12.2 any response to any Request Form as 
contemplated in this Clause 3; and/or  
 
3.12.3 any work done in connection with the 
Call-Off Procedure described in schedule 5A, 
including receiving or responding to any request 
for information or invitation from the Authority or 
in preparing any Proposal. 
 
 
 
 
4. Term of Agreement and Call-Off Contracts 
 
4.1 This Agreement (but not a Call-Off Contract) 
commences on the Agreement Commencement 
Date and continues in force for the Term unless 
terminated earlier, either in whole or in part, in 
accordance with this Agreement. 
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رر مق طیممکن است مطابق با شرا قرارداد اجرایی -3-0

 ای یمنقض موافقتنامه حاضر 28 ماده ادر آن قرارداد ی

ر به خود منج یفسخ، به خود ایانقضا  نیفسخ شود، اما ا

 وافقنامهم ای اجرایی یقراردادها ریخاتمه سا ایانقضا 

 نخواهد شد. حاضر

 خدمات -5ماده 

 دهنده:خدمات -1-5

خدمات مشخص شده در قرارداد اجرایی را  -1-1-5

مطابق با موافقتنامه حاضر و شروط قرارداد اجرایی به 

 گیرنده ارائه خواهد نمود؛خدمات

اقرار دارد که اطلاعات کافی در مورد  -2-1-5

گیرنده، اوصاف و خلاصه پروژه داشته و کلیه خدمات

تحقیقات مقتضی و لازم برای انجام خدمات مطابق 

 قرارداد اجرایی مربوطه را صورت داده است؛

 

کلیه دستورات قانونی و متعارف  -3-1-5

گیرنده مربوط به اجرای خدمات مقرر در خدمات

 رداد اجرایی را انجام خواهد داد؛قرا

نه حق دریافت مبلغ اضافی را داشته و نه از تعهد  -0-1-5

و مسئولیت ناشی از سوءتفسیر یا سوءتفاهم 

دهنده نسبت به اوصاف، خلاصه پروژه یا خدمات

 موافقتنامه حاضر و قرارداد اجرایی معاف خواهد بود؛

 
 

مربوط الف  2شرایط مقرر در پیوست شماره  -5-1-5

گیرنده را رعایت به هر قرارداد اجرایی منعقده با خدمات

 خواهد نمود.

4.2 Each Call-Off Term shall be set out in the 
relevant Call-Off Contract.  Unless stated 
otherwise in a Call-Off Contract, the Call-Off Term 
and the Services provided pursuant to a Call-Off 
Contract may extend beyond the termination or 
expiry of this Agreement, in which case the 
provisions of this Agreement shall survive such 
expiry or termination to the extent that such 
provisions are relevant to any such Call-Off 
Contract. 
 
 
 
 
4.3 A Call-Off Contract may expire or be 
terminated in accordance with its terms or Clause 
28 but such expiry or termination shall not, in and 
of itself, give rise to an expiry or termination of any 
other Call-Off Contract or this Agreement. 
 
 
 
5. The Services 
 
5.1 The Service Provider: 
  
5.1.1 shall provide the Services specified in a 
Call-Off Contract to the Authority in accordance 
with this Agreement and the terms of the relevant 
Call-Off Contract; 
 
 
5.1.2 acknowledges that it has sufficient 
information about the Authority, the Specification 
and the Project Brief and that it has made all 
appropriate and necessary enquiries to enable it 
to perform the Services in accordance with the 
relevant Call-Off Contract; 
 
 
5.1.3 shall comply with all lawful and 
reasonable directions of the Authority relating to 
its performance of the Services under any Call-Off 
Contract; 
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نامه بر موافقت نیکه در ا ینظر از مواردصرف -2-5

 نیاز مفاد ا کیچیباشد، همقرر شده خلاف آن 

و  دیمربوطه صلاحد اجراییقرارداد  اینامه موافقت

 را اشیقانون فیدر انجام وظا گیرندهتشخیص خدمات

 آنرا محدود و مقید نخواهد کرد. ای ندادهقرار  ریحت تأثت

دهنده خدمات مقرر در هریک از خدمات -3-5

 قراردادهای اجرایی مطابق شرایط ذیل ارائه خواهد نمود:

از مهارت، مراقبت و  ییدرجه بالامطابق با  -1-3-5

اخته شن یحرفه ا یهاتوسط شرکت عموماً پشتکار که 

ماهر و با تجربه انجام  اریبس ندهندگاخدمات ایشده 

ه مشاب یدگیچیبا دامنه، نوع و پ یشود که خدماتیم

 تیریاز جمله منابع مد یو با منابع کاف مربوطه خدمات

 ؛دهندیپروژه ارائه م

 ای مناسب و به موقع؛به شیوه -2-3-5

، به اوصافخلاصه پروژه و در مطابقت با  -3-3-5

معین شده یا از آن د آن اسنا که دررا هدفی که  یطور

 ؛کند یبرآورده مشود، اسناد به نحو متعارفی استنباط می

از هرگونه خطر  یو عار منیا یا وهیش به -0-3-5

و  سلامت و رفاه هر فرد یقابل اجتناب برا ای غیرمتعارف

 و کارآمد. یاقتصاد یا وهیبه ش

 ای اضافیبدون دریافت هزینه دیبا دهندهخدمات -0-5

لازم را  هایاجازهها و زمجو هیکل گیرندهاز خدمات

یروی ن نظارت بر شاملکار،  یرویکند و تمام ن افتیدر

مورد  زاتیو تجه هادستگاه، و تمام منابع، مواد، کار

 نیمناسب خدمات را ارائه دهد، خواه ا یاجرا یبرا ازین

 مشخص موافقتنامه حاضر یا قرارداد اجراییموضوع در 

 متعارف از آن استنباط شود.به طور  ایشده باشد 

5.1.4 shall neither be entitled to any additional 
payment nor be excused from any obligation or 
liability under this Agreement due to any 
misinterpretation or misunderstanding by the 
Service Provider of any fact relating to the 
Specification, Project Brief or otherwise to this 
Agreement or any Call-Off Contract; and 
 
 
5.1.5 shall comply with the provisions of 
Schedule 2A in relation to each Call-Off Contract 
that it enters into with the Authority. 
 
 
 
5.2 Notwithstanding anything to the contrary 
in this Agreement, the Authority’s discretion in 
carrying out its statutory duties shall not be 
fettered or otherwise constrained or affected by 
any provision of this Agreement or relevant Call-
Off Contract. 
 
 
5.3 The Service Provider shall provide the 
Services under each Call-Off Contract: 
 
 
5.3.1 with the high degree of skill, care and 
diligence normally exercised by recognised 
professional firms or by highly skilled and 
experienced service providers providing services 
of a similar scope, type and complexity to the 
Services and with sufficient resources including 
project management resources; 
 
 
 
 
5.3.2 in a good workmanlike and timely 
manner; 
5.3.3 in conformance in all respects with the 
Project Brief and the Specification, so that they 
fulfil the purpose indicated by or to be reasonably 
inferred from those documents; and 
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 ایو/ ندگانیبا کارمندان، نما دیبا دهندهخدمات -5-5

رائه ا یممکن است براهمکاری با آنها که  یمانکارانیپ

همکاری با آنها با ارائه خدمات  ابوده ی یخدمات ضرور

هماهنگی و ارتباط لازم را برقرار ، ملازمه داشته باشد

 نماید.

 ،موافقتنامه حاضرمفاد  ریابدون محدود کردن س -6-5

، شوددر محل انجام باید که خدمات  یدر موارد

 هویمحل را به ش، به هزینه خرج خود، دیبا دهندهخدمات

و مرتب ترک کند و هر گونه خسارت وارد  زیتم یا

 شده به محل در طول ارائه خدمات را جبران کند.

 دیبادهنده ، خدماتمقرر شده علاوه بر خدمات -7-5

خدمات، عملکرد و  ای اضافی،ون دیافت هزینهبد

 یهاتیمسئول ای)شامل خدمات، عملکرد  یهاتیمسئول

اوصاف و مشخصات ذکر طور خاص در ( را که بهیاتفاق

ائه ار دهندهبه خدمات مشروط به شرایط ذیل است، نشده

 د:کن

داخل در محدوده خدمات مقرر در اوصاف و  -1-7-5

 مشخصات باشد؛

ها بین مطابقت با تقسیم مسئولیت در -2-7-5

دهنده به موجب شرایط مقرر گیرنده و خدماتخدمات

 در موافقتنامه حاضر یا قرارداد اجرایی باشد؛

 یذات هاخدمات، عملکردها یا مسئولیت -3-7-5

 .باشندعملکرد و ارائه خدمات 

 هاهزینه -6ماده 

 7دهنده طبق فرآیند مقرر در ماده خدمات -1-6

دهد گیرنده ارائه میحساب مخارج را به خدماتصورت

ها را مطابق فرآیند گیرنده متعهد است هزینهو خدمات

5.3.3 in a safe manner and free from any 
unreasonable or avoidable risk to any person’s 
health and well-being and in an economic and 
efficient manner. 
 
5.4 The Service Provider shall obtain all 
necessary licences and consents and provide all 
labour, including supervision thereof, and all 
resources, materials, plant and equipment 
required for the proper performance of the 
Services, whether the same is specified in or 
reasonably to be inferred from this Agreement or 
the Call-Off Contract at no additional cost to the 
Authority.  
 
 
 
5.5 The Service Provider shall liaise and co-
ordinate the provision of the Services with the 
Authority’s employees, agents and/or contractors 
whose co-operation may be necessary for or 
incidental to the provision of the Services.  
 
 
 
 
5.6 Without limiting any other provision of 
this Agreement, where the Services are performed 
at the Premises, the Service Provider shall leave 
the Premises in a clean and tidy manner, making 
good any damage caused to the Premises during 
the provision of the Services, at the Service 
Provider’s cost and expense. 
 
 
5.7 In addition to the Services, the Service 
Provider shall provide at no additional cost to the 
Authority any services, functions and 
responsibilities (including any incidental service, 
function or responsibility) not specifically set out 
in the Specification but which: 
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یادشده و شرایط مربوطه مقرر در قرارداد اجرایی به 

دهنده پرداخت نماید. مالیات بر ارزش افزوده خدمات

 های قابل پرداخت فوق نیست.مشمول هزینه

 

را  هانهیازپرداخت هزب مطالبه حقدهنده خدمات -6-2

 اجراییقرارداد  شده دری معینهانهیهز نکهیندارد مگر ا

 یقبل یکتب تیبا رضا های انجام شدهیا هزینه

 دیبادهنده خدمات موارد نیدر اگیرنده، که خدمات

ل را به شکل قاب هانهیزمقتضی مربوط به انجام ه مدارک

 .گیرنده ارائه نمایدبه خدماتقبول 

دهنده خدمات، قرارداد اجراییطول مدت در  -6-3

کار  یروین پایه نرخ رییتغگیرنده از خدمات تواندیم

از در هر سالگرد را  0 پیوست شمارهدر مقرر  هیپا یداخل

مطابق با مفاد  قرارداد اجرایی فاز دومشروع  خیتار

 نیکه طرف یدرخواست کند. در صورت 0پیوست شماره 

ار کنیروی  هینرخ پا تغییرا ب قرارداد اجرایی فاز دوم

رت کار را به صو نیا دیبا نی، طرفتوافق کنند یداخل

در  ای راتییپس از توافق با تغ یروز کار 24ظرف  یکتب

 انجام دهند. تاریخ توافقی دیگری،هر 

موافقت دهنده به موجب این موافقتنامه، خدمات -6-0

، موافقتنامه در طول مدت یکه اگر در هر زمان نمود

کمتر از  یهانهیبا هزدیگری  یرا به مشتر یدماتخ

 ربوطم یهانهیهز دیبفروشد، با این موافقتنامه یهانهیهز

که  یترنییپا متیرا کاهش دهد تا با ق به این موافقتنامه

 باید و مایدن مطابقتمشابه در نظر گرفته،  انیمشتر یبرا

 ترنییاپ تمیو ق ی این موافقتنامههانهیهز نیالتفاوت بمابه

 متیق افتیشروع به در دهندهخدمات نکهیپس از ا را

5.7.1 are within the scope of the Services as set 
out in the Specification; 
 
 
5.7.2 are consistent with the allocation of 
responsibilities between the Authority and the 
Service Provider under the terms of this 
Agreement and any Call-Off Contract; and 

 
5.7.3 are services, functions or responsibilities 
which are inherent to the performance and 
delivery of the Services. 
6. Charges 
 
6.1 The Service Provider shall invoice the 
Authority in accordance with the procedures set 
out in Clause 7 and in consideration of, and subject 
to the due performance of the Services by the 
Service Provider, the Authority shall pay the 
Service Provider the Charges in accordance with 
those procedures and any other terms and 
conditions of the relevant Call-Off Contract. All 
Charges exclude any VAT which may be 
chargeable, which will be payable in addition to 
the sum in question at the rate and in the manner 
for the time being prescribed by law on delivery of 
a valid VAT invoice. 
6.2 The Service Provider is not entitled to 
reimbursement for expenses unless such 
expenses are specified in a Call-Off Contract or 
have been incurred with the prior written consent 
of the Authority, in which case the Service 
Provider shall supply appropriate evidence of 
expenditure in a form acceptable to the Authority. 
 
  
6.3 During the Call-Off Term, the Service 
Provider may apply to the Authority to vary the 
Base Internal Labour Rates as set out in Schedule 
4 on each anniversary of the commencement date 
of the Call-Off Contract Phase 2 in accordance with 
the provisions of Schedule 4. In the event that the 
Parties to the Call-Off Contract Phase 2 agree to 
amend the Base Internal Labour Rates, the Parties 
shall do so in writing within 20 Business Days of 
the changes being agreed or within any other 
period as agreed by the Parties. 
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، ماده نیا. از نظر نماید مستردکرد، به سازمان  ترنییپا

 یاتکه خدم شودیاطلاق م اییبه مشتر «مشتری مشابه»

ه خریداری شد با خدماتمشابه  باًیرا در نوع و مقدار تقر

مشابه  باًیو ضوابط تقر طیبا شراو  گیرندهتوسط خدمات

 .کندیم یداریخر

و مدت قرارداد  موافقتنامه حاضردر طول مدت  -5-6

 یگذار متیقخدمات را با  دیبادهنده خدمات، اجرایی

ارائه کند و در صورت  گیرندهخدمات کتاب باز

 همثبت مدارکو  اتی، جزئگیرندهخدماتدرخواست 

 ،اولیه مواد ت،یریمد یهانهیهز از قبیل هانهیزکلیه ه

در در اجرای تعهدات خود را  زاتیکار و تجه یروین

 قرار دهد. گیرندهخدمات اریاخت

 5و شرایط کلی مقرر در بند الزامات  با رعایت -6-6

 یحسابدار هیمطابق با رو ،دیبادهنده خدمات، 6ماده 

ب که حاوی مطال ی، دفاتر و سوابق حسابدارقابل قبول

امکان  گیرندهنگهداری و به خدماترا ذیل باشد 

 دسترسی به آنرا بدهد:

 شدهبینیپیشو  یواقع یاتیعمل یهانهیهز -1-6-6

 ؛در ارائه خدمات دهندهخدمات

 شدهبینیپیشو  یواقع یاهیسرما هاینهیزه -2-6-6

 هنیحجم، هز کیدر ارائه خدمات به تفک دهندهخدمات

 ؛هیواحد و حاش

تمام منابع  شدهبینیپیشو  یواقع نهیهز -3-6-6

در  هدهندخدماتتوسط  منابعی که قرار است ایشده ارائه

قرارداد )که شامل درجه،  نیتعهدات خود تحت ا یاجرا

 ؛تعداد روز و نرخ روز باشد( ارائه شود

 
 
 
  
 
6.4 The Service Provider agrees that if at any 
time during the Term it sells any Services to a 
comparable customer for less than the Charges 
then in force for those Services, it shall reduce the 
relevant Charges to match the lower price charged 
to comparable customers for so long as the lower 
price is available (but for no longer) and shall 
refund the Authority the difference between the 
Charges and the lower price in respect of its 
purchases of the Services after the Service 
Provider began charging the lower price. For the 
purposes of this Clause, “comparable” means a 
customer that purchases Services in substantially 
similar type and quantity as the Authority on 
broadly similar terms and conditions 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.5 During the Term of this Agreement and 
the Call-Off Contract Term, the Service Provider 
shall provide the Authority with open book pricing 
and shall, whenever requested by the Authority, 
provide to the Authority details and supporting 
evidence of all the Service Provider’s costs in 
meeting its obligations under this Agreement, 
including, but not limited to, all management, 
materials, labour and equipment costs. 
 
 
 
6.6 Without prejudice to the general 
requirements of Clause 6.5, the Service Provider 
shall maintain, in accordance with good 
accountancy practice, and provide the Authority 
with access to accounting books and records that 
set out: 
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ص شده شخینیبشیو پ یواقع یهانهیهز هیکل -0-6-6

در ارائه خدمات )شامل تمام  دهندهثالث که خدمات

بت به نس شیو هرگونه افزا (یفرع انمانکاریپ یهانهیهز

 ؛شده است ، متقبلشخص ثالث یهانهیهز

که  ات،یبهره و مال کسر سود، قبل از -5-6-6

موافقتنامه به دست آورده و  نیا به موجب دهندهخدمات

 ؛به دست آورد کهکرده  ینیبشیپ

که به  یگریهر گونه اطلاعات و مستندات د -6-6-6

 اجرای یبرا ایوه مربوط بودها نهیبودن هز متعارف

 نشان دادن ارزش پول یبرا دهندهخدماتالزامات 

 ؛است ضروری

 که ممکن است نهیاقلام هزسایر  -7-6-6

 یهاهنیهز یحسابرس یبرا متعارفبطور گیرندهخدمات

 ای و هاهزینه برآورد، دییبه منظور تأ دهندهخدمات

ارائه شده توسط  هانهیهزبه  مربوط اطلاعات

 درخواست کند.، دهندهخدمات

 ی، پس از درخواست کتبدهندهخدمات -7-6

و  یحقوق حسابرس ریو بدون لطمه به سا گیرندهخدمات

 ای موافقتنامه نیا به موجب گیرندهخدماتکه  یبازرس

همه دفاتر  ای کیاز  ایدارد، فوراً نسخه اجراییقرارداد 

ارائه  6ماده  6و سوابق ذکر شده در بند  یحسابدار

 .نمود خواهد

 ای هانهیبازپرداخت هزمطالبه حق  دهندهخدمات -8-6

که در راستای اجرای الزامات مقرر در را مخارجی 

از است، متحمل شده   6از ماده  7و  6، 5بندهای 

 نخواهد داشت.گیرنده خدمات

 فرآیند پرداخت و تأیید -7ماده 

 
 
 
 
6.6.1 the actual and forecast operating 
expenditure of the Service Provider in providing 
the Services; 
6.6.2 the actual and forecast capital 
expenditure of the Service Provider in providing 
the Services, broken down by volume, unit cost 
and margin; 
 
6.6.3 the actual and forecast cost of all 
resources provided, or to be provided, by the 
Service Provider in meeting its obligations under 
this Agreement (which shall include grade, 
number of days and day rates); 
 
 
6.6.4 all actual and forecast third party costs 
incurred by the Service Provider in providing the 
Services (including all sub-contractor costs) and 
any mark-up charged on any such third party 
costs; 
 
 
6.6.5 the profit, before interest and tax, that the 
Service Provider has achieved, and has forecast to 
achieve, under this Agreement; 
 
 
6.6.6 any other information and documentation 
which relates to the reasonableness of the 
Charges and/or which is necessary to satisfy the 
Authority’s requirement to demonstrate value for 
money; 
 
 
 
6.6.7 any such other cost items as the Authority 
may reasonably require in order to audit the costs 
of the Service Provider for the purpose of verifying 
the Charges, any estimates of the Charges and/or 
any charging information being provided by the 
Service Provider. 
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به  ریز یهانهیدر رابطه با هز دهندهخدمات -1-7

 د:دهیحساب مصورترنده گیخدمات

د در طول مدت قراردا معوق ماهانه به صورت -1-1-7

 اجرایی؛ یا

ممکن است  ییهادوره انیدر پا ایها خیدر تار -2-1-7

 ای ؛مربوطه مشخص شده باشد اجراییدر قرارداد 

، پس از اجراییدر قرارداد  تصریح در صورت -3-1-7

رارداد ف قتکمیل کلیه نقاط عطهر نقطه عطف.  لیتکم

اجرایی قبلی شرط تعلیق برای ارائه صورتحساب هر نقطه 

 عطف است.

نشانی ها را به صورتحساب دیبا دهندهخدمات -2-7

شده است ارسال  نییتع اجراییدر هر قرارداد  معین شده

 شد:با ریشامل موارد ز دیهر صورتحساب با .کند

 گیرندهخدمات درخواستاطلاعات مورد  هیکل -1-2-7

، شماره موافقتنامهجمله، در صورت لزوم، شماره  از

، گیرندهخدماتمربوطه، شماره سفارش اجرایی قرارداد 

، دهندهخدمات نشانینام و  د،یشماره سفارش خر

 بر ارزش افزوده؛ اتیمحاسبه جداگانه مال

که  یارجاع به پروژه و شرح خدمات -2-2-7

 ؛شودیبه آنها مربوط م صورتحساب

ور بطگیرنده خدماتکه ممکن است  یسوابق -3-2-7

 ،یزمان یهابرگه متعارف درخواست نماید، از قبیل

 یهاصورتحساب دها،یانجام شده، رس یهانهیهز

ا ر گیرندهخدماتکه  یگریهر سند د ایپرداخت شده 

سازد اطلاعات و مبالغ ذکر شده در آن  یقادر م

 و؛ کند دییرا تأ صورتحساب

6.7 The Service Provider shall, following a 
written request by the Authority and without 
prejudice to any other audit and inspection rights 
that the Authority has under this Agreement or 
any Call-Off Contract, promptly provide the 
Authority with copies of any or all accounting 
books and records referred to in Clause 6.6. 
 
 

 
6.8 The Service Provider shall not be entitled 
to reimbursement by the Authority for any costs 
or expenses incurred as a result of the Service 
Provider complying with requirements of Clauses 
6.5, 6.6 and 6.7. 
 
 
7. Payment Procedures and Approvals 
 
7.1 The Service Provider shall invoice the 
Authority in respect of the Charges: 
 
7.1.1 monthly in arrears during the Call-Off 
Contract Term; or 
 
7.1.2 at such dates or at the end of such other 
periods as may be specified in the relevant Call-Off 
Contract; or 
 
7.1.3 if specified in a Call-Off Contract, on 
completion of each Milestone.  It is a condition 
precedent of the submission of an invoice on 
completion of a Milestone that all preceding 
Milestones specified in the relevant Call-Off 
Contract have been completed. 
 
 
7.2 The Service Provider shall submit invoices 
to the address set out in each Call-Off Contract, 
each such invoice shall contain: 
 
7.2.1 all information required by the Authority 
including, where applicable,  the Agreement 
Number, relevant Call-Off Contract Number, 
Authority order number, purchase order number, 
the Service Provider’s name and address, a 
separate calculation of VAT; 
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، نام و شماره دهندهک خدماتبان ینام و نشان -0-2-7

 اتیبانک و هر گونه جزئ یسازحساب، کد مرتب

 .درخواست کند گیرندهخدماتکه  یدر هر قالب گر،ید

ه و به انداز قیواضح، مختصر، دق دیبا هاصورتحساب

اخت در پردازش پرد ریباشند تا از تاخ یفیتوص یکاف

 شود. یریجلوگ یبعد

ه موافقتنامطابق با در خدمات م رییدر صورت تغ -3-7

مربوطه که مستلزم پرداخت  اجراییقرارداد  احاضر ی

دهنده دهنده است، خدماتبه خدمات یاضاف یهانهیهز

 صورتحسابموارد را به طور جداگانه در  نیا دیبا

 کند. ییمربوطه شناسا

پس از  یروز کار 34ظرف  دیبا گیرندهخدمات -0-7

 که در یزماندر مدت  ایصورتحساب معتبر  افتیدر

ه بمبلغ صورتحساب را شده است،  فیخلاصه پروژه تعر

 نکهیدهنده پرداخت کند، مشروط بر اخدمات

که  یمتقاعد شود که خدمات گیرندهخدمات

 به طور کامل مطابق شود،یبه آن مربوط م صورتحساب

 انجام شده است.  قرارداد اجرایی مربوطهبا 

 یهانهیه هزدهد ک صیتشخ گیرندهخدماتاگر  -5-7

حساب دهنده  در هر صورتخدمات از سویادعا شده 

 اجرایی: قرارداد موضوع

 حیحص و به طریقیمحاسبه شده باشد  یبه درست -1-5-7

از  دیشود و پرداخت با دییتا دیباشد، صورتحساب با

هر  ای( یکبان ی )سامانه پایاپای خودکارحواله بانک قیطر

ن است هر چند ممک گیرندهخدماتکه  یگریروش د

 افتیروز از در 34ظرف انتخاب کند،  کباریوقت 

 
 
 
 
 
7.2.2 reference to the Project and a description of 
the Services to which the invoice relates; 
 
 
7.2.3 such records as the Authority may 
reasonably require including, but not limited to 
time sheets, expenses incurred, receipts, invoices 
paid or any other documents which would enable 
the Authority to verify the information and the 
amounts referred to in that invoice; and  
 
 
 
 
7.2.4 the name and address of the Service 
Provider’s bank, the account name and number, 
the bank sort code and any other details, in 
whatever format the Authority may require  
 
Invoices shall be clear, concise, accurate, and 
adequately descriptive to avoid delays in 
processing subsequent payment. 
 
 
 
7.3 In the event of a variation to the Services 
in accordance with this Agreement or the relevant 
Call-Off Contract that involves the payment of 
additional charges to the Service Provider, the 
Service Provider shall identify these separately on 
the relevant invoice. 
 
 
 
7.4 The Authority shall pay the Service 
Provider within 30 Business Days of the receipt of 
a valid invoice or within such period as defined 
within the Project Brief, provided that the 
Authority is satisfied that the Services for which 
the invoice relates have been performed fully in 
accordance with the relevant Call-Off Contract. 
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 در قرارداد هر مدت زمانی دیگری که در ای صورتحساب

 ه، انجام شود.مربوطه مشخص شد اجرایی

اگر  ای محاسبه نشده است و یبه درست -2-5-7

 یگرید یینارسا ایهرگونه خطا  یحاو صورتحساب

هنده اطلاع دهد و دبه خدمات دیبا گیرندهخدماتباشد، 

 یهمکار یینارسا ایرفع خطا  یبرا گریکدیبا  دیبا نیطرف

 دیدهنده  باخدمات رفع اختلاف،کنند. در صورت 

ارائه  گیرندهخدماتشده را به حساب اصلاحصورت

 کند.

)از جمله  گیرندههای خدماتیپرداخت یک ازهیچ -6-7

 دییأت ای فعل ترک ایفعل  ای( ییهرگونه پرداخت نها

 اجرایهماهنگ کننده  ایقرارداد  ریمد ای رندهیگخدمات

 (:آن ریغ اباشد ی)خواه مربوط به پرداخت 

از  یبخش ای خدمات دییتا ای رشیپذدلالت بر  -1-6-7

 به ای نداشتهدهنده خدماتفعلی از ترک  ای فعلهر  ایآن 

 ای اراتیبه حقوق، اخت یگرید هنحو هر

 هیعل رندهیگخدمات که ممکن است اجراهاییضمانت

 ای نیاورده رددهنده داشته باشد لطمه واخدمات

ه که ب هاییتیمسئول ای اتدهنده را از تعهدخدمات

 اوبر عهده  اجراییقرارداد  ای موجب موافقتنامه حاضر

 ای ؛کندیمنشده است، مبرا  قرار گرفته

که  مبالغی حق استرداداز  را رندهیگخدمات -2-6-7

 ییهااشتباه پرداخت شده، از جمله پرداختبه  ای اضافی

جهل به موضوع پرداخت  ایقانون  دلیل جهل به که به

در صورت وجود چنین  .نمایدشده، محروم نمی

از  توانده میرندیگ، خدمات19 ماده با رعایت پرداختی،

ا ی التأدیه حال یا آتی را امتناع نمودهلازم لغامب پرداخت

 
 
 
 
7.5 If the Authority considers that the Charges 
claimed by the Service Provider in any invoice 
have under the relevant Call-Off Contract: 
 
 
7.5.1 been correctly calculated and that such 
invoice is otherwise correct, the invoice shall be 
approved and payment shall be made by bank 
transfer (Bank Automated Clearance System 
(BACS)) or such other method as the Authority 
may choose from time to time within 30 days of 
receipt of such invoice or such other time period 
as may be specified in the relevant Call-Off 
Contract; 
 
 
 
7.5.2 not been calculated correctly and/or if the 
invoice contains any other error or inadequacy, 
the Authority shall notify the Service Provider and 
the Parties shall work together to resolve the error 
or inadequacy.  Upon resolution, the Service 
Provider shall submit a revised invoice to the 
Authority. 
 
 
 
 
 
7.6 No payment made by the Authority 
(including any final payment) or act or omission or 
approval by the Authority or Contract Manager or 
Call-Off Co-ordinator (whether related to payment 
or otherwise) shall: 
 
 
7.6.1 indicate or be taken to indicate the 
Authority’s acceptance or approval of the Services 
or any part of them or any act or omission of the 
Service Provider, or otherwise prejudice any 
rights, powers or remedies which the Authority 
may have against the Service Provider, or absolve 
the Service Provider from any obligation or liability 
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بدهی موافقتنامه حاضر یا قرارداد مبالغ فوق را به عنوان 

 اجرایی مسترد کند.

 ایکالا  دیدر خر دهندهکه خدمات یدر صورت -7-7

حاضر و یا قرارداد  نامهموافقت به موجب خدمات

از  کیز هر گیرنده ااجرایی، برای خدمات

کند،  افتیدر ونیسیکم ای فیخود، تخف کنندگاننیتام

 گیرنده ازدماتمندی خبهرهاز  دیبا دهندهخدمات

 مطمئن شود: ریبه شرح ز ونیسیکم ای فیتخف

را  یافتیدر ونیسیکم ای فیتخف دهندهخدمات -1-7-7

ب موج به گیرندهخدماتاز مبلغ قابل پرداخت توسط 

 صادرهو صورتحساب  کندیکسر م قرارداد اجرایی،

 نیتا ا کندیم میاساس تنظ نیرا بر ا 7ماده  1 طبق بند

 ؛ یاکندکسر را منعکس 

قابل  یهانهیهز کلیه گیرندهخدماتاگر  -2-7-7

 موافقتنامه حاضر و یا قرارداد اجراییپرداخت بر اساس 

مبلغ را  نیا دیبا دهندهکرده باشد، خدمات هیرا تسو

به  نویسیکم ای فیتخف افتیروز پس از در 34ظرف 

 .کند مسترد گیرندهخدمات

ور به ط گیرندهخدماترا که  یسوابق دیبا دهندهخدمات

درخواست  ونیسیکم ای فیتخف راجع به متعارف

 گیرندهخدمات اریروز در اخت 10ظرف مدت  کند،می

ز اکند که  دییبتواند تأ گیرندهخدماتقرار دهد تا 

 .شده است مندبهره ونیسیکم ای فیتخف

 ببه موجمبلغ قابل پرداخت  گیرندهخدماتاگر  -8-7

)به  ننمایدپرداخت  دیسررس اجرایی را در راردادق

حق دارد  دهنده(، خدماتاختلافمبالغ مورد  یاستثنا

کامل  که پرداخت یتا زمان دیسررس خیبهره مبلغ را از تار

imposed on the Service Provider under this 
Agreement or a Call-Off Contract; or 
 
 
 
 
 
7.6.2 prevent the Authority from recovering 
any amount overpaid or wrongfully paid including 
payments made to the Service Provider by mistake 
of law or fact. Without prejudice to Clause 19, the 
Authority shall be entitled to withhold such 
amount from any sums due or which may become 
due to the Service Provider or the Authority may 
recover such amount as a debt under this 
Agreement or a Call-Off Contract. 
 
 
 
 
 
7.7 Where the Service Provider receives any 
rebate, discount or commission in the acquisition 
of any goods or services for the Authority in 
connection with this Agreement and/or a Call-Off 
Contract from any of its suppliers, the Service 
Provider shall ensure that it passes on the benefit 
of that rebate, discount or commission to the 
Authority as follows: 
 
 
 
7.7.1 the Service Provider shall deduct such 
rebate, discount or commission received from the 
amount payable by the Authority to the Service 
Provider under the Call-Off Contract and shall 
adjust the invoice produced pursuant to Clause 7.1 
accordingly to reflect such deduction; or 
 
 
 
7.7.2 if the Authority has settled all Charges 
payable under the Agreement and/or Call-Off 
Contract, the Service Provider shall refund such 
amount to the Authority within 30 days of 
receiving such rebate, discount or commission.   
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، رفع اختلافهر گونه  زقبل و بعد ارا برای  انجام شود،

مطالبه  سی بیاساچ بانک هیبالاتر از نرخ پا %2با نرخ 

بند حاضر،  نیاکه  دارندموافقت  نی. طرفنماید

به موجب در پرداخت  ریتأخ اجرای اصلیضمانت

قانون تأخیر در  8ماده  2موافقتنامه حاضر در راستای بند 

باشد. می 1998پرداخت دیون تجاری )بهره( مصوب 

تأخیر در اجرای  ای قیحق تعل توانددهنده نمیخدمات

 خدمات را به دلیل تأخیر پرداخت ندارد.

اف راجع به صورتحساب یا بخشی اختلدر صورت  -9-7

ی به با اخطار کتب تواندمی گیرندهخدمات، از آن

از پرداخت مبلغ مورد اختلاف به  دهندهخدمات

 تلاش متعارف دیبا نیکند. طرف یخوددار دهندهخدمات

 مبلغ قابل پرداخت راجع بهتوافق رسیدن  یبراخود را 

اس اسو بر  رندیوجود( به کار گ ت)در صور ماندهیباق

 یصورتحساب اصلاح دیدهنده باخدمات ،یتوافق نیچن

ادر مانده ص یمنعکس کردن مبلغ توافق شده باق یبرا

 یروز کار 21ظرف عدم حصول توافق  کند. در صورت

اختلاف درخصوص مقدار ، مزبوراخطار  افتیپس از در

موافقتنامه حاضر حل و  27مطابق ماده  ماندهیمبلغ باق

 شود.فصل می

 ،اجراهای ممکنهیا ضمانتبدون لطمه به حقوق  -14-7

دارد  یخود محفوظ م یحق را برا نیا گیرندهخدمات

در مقابل  دهنده راخدماتطلب خود از که در هر زمان، 

هـ  2فاد پیوست شماره م تیقابل پرداخت با رعامبالغ 

 تهاتر نماید.

 

The Service Provider shall provide the Authority 
within 14 days any Records reasonably requested 
by the Authority connected with any rebate, 
discount or commission, for the Authority to be 
able to confirm that any rebate, discount or 
commission has been passed on to the Authority. 
 
 
 
 
 
 
 
7.8 If any sum payable by the Authority under 
a Call-Off Contract is not paid when properly due 
(excluding any disputed amounts) then the Service 
Provider shall be entitled to recover interest on 
that sum from the due date until payment is made 
in full, both before and after any judgment, at a 
rate of 2% above the base rate of HSBC Bank plc 
from time to time. The Parties agree that this 
Clause 7.8 is a substantial remedy for the late 
payment of any sum payable under this 
Agreement in accordance with section 8(2) Late 
Payment of Commercial Debts (Interest) Act 1998. 
The Service Provider is not entitled to suspend or 
delay performance of the Services as a result of 
any sums being outstanding. 
 
 
 
 
 
 
7.9 If there is any invoice (or part thereof) that 
is disputed, the Authority shall be entitled to 
withhold payment of the amount disputed by 
notice in writing to the Service Provider. The 
parties shall use their respective reasonable 
endeavours to agree the remaining amount 
payable (if any), and upon such agreement the 
Service Provider shall issue an amended invoice to 
reflect any remaining agreed amount.  If the 
parties fail to agree with each other on the value 
of any remaining amount within 21 Business Days 
after the Service Provider has received the notice 
from the Authority notifying the invoice dispute, 
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شرایط اختصاصی تضمین -الف 2پیوست شماره 

 جویی انرژیصرفه

 قدمه:م

الف( پیوست حاضر دربردارنده شرایط اختصاصی 

جویی انرژی که مفاد آن جزئی از مفاد تضمین صرفه

قرارداد اجرایی بوده و نسبت به قراردادهای اجرایی فاز 

 اول و دوم اعمال خواهد شد.

 ط بهمربو یدیکل هایگام ب( پیوست حاضر دربردارنده

مربوط به طرح از جمله الزامات  یقرارداد عملکرد انرژ

، اجرایی فاز اول تحت قرارداد یگذار هیسرما میزان

کیفیت عملکرد و  گذاریصحهو  یریگاندازه لزوم

 راستای تحویل درجویی کارکرد تضمین صرفه

 ، است.خدمات

 

 تفسیر -1ماده 

ر مقرر دو ضوابط  طی)علاوه بر شراحاضر  طیشرا -1-1

 دیه بادهندماتکه خد یارائه خدمات نسبت به( موافقتنامه

گیرنده به وی واگذار خدماتکه  یادر ارتباط با پروژه

 گردد.می، اعمال نموده

 نیعبارات با حروف بزرگ استفاده شده در ا -2-1

مندرج در موافقتنامه خواهد بود،  یمعان یاراپیوست، د

 ذکر شده باشد: ریکه در ز یمگر در موارد

 ییفه جوکل صر عبارت است از "یواقعجویی صرفه"

 یریگدر واحد اندازه ساتیدر استفاده از تاس یواقع

 شده یریگاندازه اموال یمربوطه در هر سال قرارداد برا

که مطابق با اصول ذکر شده در  شده،اموال تضمینو 

 شود. یمحاسبه م یگذار هیسرما طرح میزان

the amount in dispute shall be dealt with in 
accordance with clause 27 of the Agreement. 
 
 
 
 
 
7.10 Without prejudice to any other right or 
remedy it may have, the Authority reserves the 
right to set-off any amount owing, at any time to 
it by the Service Provider against any amount 
payable by the Authority to the Service Provider 
subject to the provisions of Schedule 2E. 
 
 
 
 
 
SCHEDULE 2A - SPECIAL CONDITIONS OF ENERGY 
SAVINGS GUARANTEE 
 
RECITALS: 
A. This Schedule 2A contains the Special 
Conditions of Energy Savings Guarantee, which 
will be incorporated into any Call-Off Contract and 
will apply to both Call-Off Contract Phase 1 and 
Call-Off Contract Phase 2. 
 
 
B.The Schedule 2A includes the key steps 
associated with an energy performance contract 
including requirements for the Investment Grade 
Proposal under Call-Off Contract 1, the need for 
Measurement and Verification of performance 
and how the Savings Guarantee operates in 
delivery of the Services. 
 
 
 
 
 
1. Interpretation 
1.1 These terms and conditions (in addition to the 
terms and conditions of the Agreement) apply to 
the provision of the Services to be performed by 
the Service Provider in connection with a Project 
awarded to the Service Provider by the Authority. 
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 عبارت است از "شدهینیبشیپ جوییصرفه"

ر استفاده از آب و برق د در شدهینیبشیپ ییجوصرفه

 اموال یمربوطه در هر سال قرارداد برا یریگواحد اندازه

با  سهیدر مقا شدهاموال تضمینو  شدهیریگاندازه

ح طردر  مطابق با آنچه ه،یمصرف آب و برق در سال پا

 ؛شده است مقرر یگذار هیسرما میزان

ست ا یگزارش عبارت است از "سالانه قیگزارش تطب"

 هیته گذاریصحهو  یریگخدمات اندازه که طبق

 ؛شودیم

عبارت است از تاریخ شروع یا هر تاریخ  "سال پایه"

 مبنای دیگری که مورد توافق طرفین است؛

صب ن لیتکم خیعبارت است از تار "لیتکم خیتار"

 اجرایی؛خدمات ذکر شده در قرارداد 

عبارت است از مبلغ قرارداد مشخص  "قراردادمبلغ "

نصب کارها و ارائه  یمحاسبه بازپرداخت برا شده در

 .خدمات که مطابق با مدل بازپرداخت محاسبه شده است

 یلیفصت کیعبارت است از تفک "مبلغ قرارداد لیتحل"

 .مبلغ قرارداد است

ای زمانی با مبدأ دورهعبارت است از  "سال قرارداد"

 )با مبدأ یمی( ماه تقو12دوازده ) به مدتشروع  تاریخ

 (.لیتکم خیگرد تارسال

عبارت است از کاهش مبلغ قابل پرداخت به « کاهش»

 طرح میزانو ارائه  تنظیم یبرا دهندهخدمات

 سینوشیاست که در صورت عدم ارائه پ یگذارهیسرما

توسط  الف2از پیوست شماره  0طرح مزبور مطابق ماده 

 دهنده، خدمات گیرنده مجاز به تهیه آن است؛خدمات

 
 
 
 
1.2 Capitalised terms used in these Special 
Conditions of Energy Savings Guarantee shall have 
the meanings given in the Agreement except as 
otherwise set out below: 
“Actual Savings” means the aggregate actual 
savings in Utilities usage in the relevant 
measurement unit in each Contract Year for the 
Measured Assets and the Warranted Assets, 
calculated in accordance with the principles 
outlined in the Investment Grade Proposal; 
 
 
 
 
 
“Anticipated Savings” means the anticipated 
savings in Utilities usage in the relevant 
measurement unit in each Contract Year for the 
Measured Assets and the Warranted Assets 
compared to the Utilities consumption in the Base 
Year, as stated in the Investment Grade Proposal; 
 
 
 
 
 
“Annual Reconciliation Report” means the report 
to be prepared pursuant to the Measurement and 
Verification Services; 
 
 
“Base Year” means the Start Date or such other 
baseline date as is agreed between the parties; 
 
 
“Completion Date” means the date for 
completion of the installation of Services outlined 
in the Call-Off Contract; 
 
“Contract Sum” means the contract sum 
identified in the Payback Calculation for the 
installation of the Works and the provision of the 
Services calculated in accordance with the 
Payback Model; 
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 یابیارز ای یزیروم یابیارت است از ارزعب "ایتیدی"

از  3 مادهسطح بالا از محل تحت پوشش پروژه مطابق با 

 پیوست حاضر؛

 انیدر پا یواقع جوییصرفهکه آنارت است از عب« مازاد»

 اینامه موافقت نیخاتمه ا خیدر تار ایسال قرارداد  کی

 شدهینیبشیپ جوییصرفهمربوطه از  اجراییقرارداد 

رح طهر دو به صورت سالانه مطابق با )که باشد  ترشیب

 د(.شویمحاسبه م یگذارهیسرما میزان

 

  "EUETS"روپا ا هیطرح تجارت انتشار اتحاد یبه معنا

 .است

که در  اموالیاز عبارت است  "شده یریاندازه گ اموال"

 آمده است؛ یگذار هیسرما میزان( ی)هاطرح

 از: است عبارت "گذاریصحهو  یریخدمات اندازه گ"

و  افتیو در یدهگزارش هایسامانه یانداز)الف( راه

 برق و کاهش مصرف آب و یهاداده ییآزمایراست

در طول  موضوع قرارداد از محل و دی اکسید کربن گاز

 طرح میزاندوره بازپرداخت مطابق با مفاد 

 ؛یگذارهیسرما

 ندهی)ب( حضور در جلسات به درخواست نما

در طول دوره بازپرداخت و گزارش در  گیرندهخدمات

 :ریمورد موارد ز

 مورد منصوب که ییصرفه جوکلیه تدابیر عملکرد ( 1)

، از جمله عملکرد همه ابتکارات قرار گرفته ییشناسا

 در مصرف آب؛ ییصرفه جو جادینصب شده با هدف ا

“Contract Sum Analysis” means the detailed 
breakdown of the Contract Sum; 
 
 
“Contract Year” means the period commencing on 
and including the Completion Date and each 
subsequent period of twelve (12) calendar months 
commencing on the anniversary of the 
Completion Date in each year; 
 “Deduction” means a reduction in the amount 
payable to the Service Provider for producing and 
submitting the Investment Grade Proposal which 
the Authority is entitled to make if the Service 
Provider fails to submit the draft Investment 
Grade Proposal in accordance with the terms of 
condition 4 of this Schedule 2A; 
 
"DTA" means desktop assessment or high level 
appraisal of the Premises covered by the Project in 
accordance with condition 3 of this Schedule 2A; 
 
 
 
“Excess” means where the Actual Savings accrued 
to the end of a Contract Year or at the date of 
termination of this Agreement or the relevant Call-
Off Contract exceed the Anticipated Savings (both 
calculated on an annual basis in accordance with 
the Investment Grade Proposal; 
 
 
 
 
 
 “EUETS” means the European Union Emission 
Trading Scheme; 
 
“Measured Assets” means the part of the assets 
described as such in the Investment Grade 
Proposal(s); 
“Measurement and Verification Services” means:  
(a) setting up reporting systems and receiving 
and verifying Utilities and CO2e reduction data 
from the Premises during the Payback Period in 
line with the provisions of the Investment Grade 
Proposal; 
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گزارش مورد  یلیمحاسبه و گزارش )سطح تفص (2)

کربن به دست آمده در  و ی( در مورد کاهش انرژازین

 .دوره گزارش

 زیماعملکرد دارند، با تنقص که ای سازی( تدابیر بهینه3)

 لیدلاذکر بلندمدت است و و کوتاه مدت  موارد نیب

 نقص؛

 و رفع هر گونه نقص عملکرد ارائه پیشنهاد برای (0)

 تدابیر یاجرا یقرارداد برا ریبا مدرسیدن توافق 

 ی؛اصلاح

مؤثر بر محاسبه  یعامل خارج ونهگهرایی ( شناس5)

 آن؛ بر یرگذاریاحتمال تأث ایبازپرداخت 

سالانه در طول دوره  قیتطب یهاگزارشتهیه )ج( 

ظرف  سالانه که یینها قیگزارش تطب کیبازپرداخت و 

 هیدوره بازپرداخت ته انیپس از پا یروز کار 24

و کربن در دوره گزارش  یو سوابق کاهش انرژ شودیم

 .دهدیرا شرح م سالانه

محاسبه  عبارت است از "محاسبه بازپرداخت"

 هیدرجه سرما شنهادیدر پ دیبازپرداخت است که با

شود و با استفاده از مدل بازپرداخت توسعه  میتنظ یگذار

ا خدمات شده مرتبط ب ینیب شیپجویی صرفه زانیو م ابدی

 .و کارها را نشان دهد

 یبازپرداخت برا مدل عبارت است از« بازپرداخت مدل»

بر اساس  دیاست که با گذاریطرح میزان سرمایههر 

رائه ا گیرندهخدماتباشد که توسط  ییهادستورالعمل

ت انجام محاسبه بازپرداخ یبرا ییو به عنوان مبنا شودیم

 .شودیاستفاده م

 
 
 
 
 
(b) attending meetings as requested by the 
Authority's Representative during the Payback 
Period and reporting on the following matters: 
 
 
 
(i) the performance of all installed Energy 
Conservation Measures identified, including the 
performance of all installed initiatives aimed at 
generating savings in water consumption; 
 
(ii) calculate and report (detailed level of 
reporting required) on energy and carbon 
reductions achieved over the reporting period; 
 
 
(iii) any ECMs that are under-performing, 
distinguishing between those where the deficit is 
of a short-term nature and those ECMs where the 
deficit is likely to be longer term and identify the 
reasons for the Shortfall; 
(iv) prepare and submit proposals as and 
when required to rectify any Shortfall in 
performance and agree programmes with the 
Contract Manager for the implementation of such 
rectification measures; and 

 
(v) identify any external factors impacting on, 
or likely to impact on the Payback Calculation; 
 
(c) prepare Annual Reconciliation Reports 
throughout the Payback Period and a Final Annual 
Reconciliation Report to be prepared within 20 
Business Days of the end of the Payback Period 
detailing energy and carbon reductions records 
over the annual reporting period; 
 
 
 
“Payback Calculation” means the payback 
calculation to be set out in the Investment Grade 
Proposal and developed using the Payback Model, 
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 زمانی با مبدأ دوره عبارت است از "دوره بازپرداخت"

 :زتا قبل ا لیتکم خیتار

 تاریخی ایمندرج در مدل بازپرداخت  انیپا خیارت( 1)

در خلاصه پروژه ذکر شده  گیرندهکه توسط خدمات

 و ؛است

قرارداد فراخوان  ایموافقتنامه  نیفسخ ا خیتار( 2)

 مربوطه؛

 میزانحداقل  عبارت است از "جوییتضمین صرفه"

 9ماده  1مقرر بند و آب  یدر مصرف انرژ ییجوصرفه

 گذاری؛ح میزان سرمایهپیوست حاضر و طر

 یاقعو جوییآنکه صرفه عبارت است از «نقص عملکرد»

 نیخاتمه ا خیدر تار ایسال قرارداد  کی انیدر پا

مربوطه کمتر از  اجراییقرارداد  اینامه موافقت

الانه باشد )هر دو به صورت س ،شدهینیبشیپ جوییصرفه

ی رگذا هیسرما طرح میزاندر ی مقرر مطابق با راهنما

 (؛شودمحاسبه می

 یارزش پول عبارت است از "نقص عملکردارزش "

و گاز برق  وواحد آب  متیبر اساس ق نقص عملکرد

چنین قیمتی اگر  امقرر در قرارداد اجرایی فاز دوم )ی

ی آب و برق و گاز بر اساس نرخ واقعمقرر نشده باشد، 

 در دوره نقص عملکرد(؛

 2ماده  1ه در بند عبارت است از آنچه ک "شروع خیتار"

 پیوست حاضر مقرر شده است؛

 گاز، بخار عبارت است از آب، برق، «آب و برق و گاز»

 یانرژ نیتأم یکه برا یمواد ایها سوخت ریسا ای

ورد مدر آن  یگریطور دبه ای شودیساختمان استفاده م

 گیرد؛استفاده قرار می

showing the amount of the Anticipated Savings 
associated with the Services and Works; 
 
 
 
“Payback Model” means the payback model for 
each Investment Grade Proposal which shall be 
based on the guidelines to be provided by the 
Authority and which shall be used as the basis for 
carrying out the Payback Calculation; 
 
 
 
 
“Payback Period” means the period from the 
Completion Date until the earlier of:  
(i) the end date stated in the Payback Model 
or as otherwise stated by the Authority in the 
Project Brief; and  
(ii) the date of termination of this Agreement 
or the relevant Call-Off Contract; 
 
 
 
 
 
“Savings Guarantee” means the minimum level of 
energy and water consumption savings 
guaranteed as stated in condition 9.1 and in the 
Investment Grade Proposal(s); 
 
“Shortfall” means where the Actual Savings 
accrued to the end of a Contract Year or at the 
date of termination of this Agreement or the 
relevant Call-Off Contract are less than the 
Anticipated Savings (both calculated on an annual 
basis in accordance with the guidance provided in 
the Investment Grade Proposal); 
 
 
 
 
“Shortfall Value” means monetary value of the 
Shortfall based upon the Utility unit price stated in 
the Call-Off Contract Phase 2 (or if not stated, it 
will be based upon the actual Utility rate in the 
Shortfall period); 
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 هک اموالاز  یبخشعبارت است از  "شده نیتضم اموال"

با این عنوان معرفی شده  گذاریطرح میزان سرمایه در

 است.

 دهندهتعهدات خدمات -2ماده 

خدمات را  دی، خدمات دهنده با28ماده  تیرعا با -1-2

 خیتار") ییمشخص شده در قرارداد اجرا خیاز تار

 .دوره بازپرداخت انجام دهد انی( تا پا"شروع

قرر م گیکه در خلاصه پروژه به نحو د یدرصورت -2-2

ا کارها ر دیدهنده باشروع، خدمات خینشده باشد، از تار

 د:را ارائه ده ریاز جمله موارد ز یانجام داده و خدمات

سطح  یهایابیارز یسازییارسال و نها ه،یته -1-2-2

 یهااز محل ("DTA") یزیروم یهایابیارز ایبالا 

 ؛3موضوع پروژه مطابق با ماده 

 زانیطرح م یسازیینهاارائه و  ه،یته -2-2-2

 یهااز محل کیدهنده هر پوشش یگذارهیسرما

 ؛0موضوع پروژه مطابق با ماده 

 

 زانیخدمات مطابق با طرح م یانجام و اجرا -3-2-2

 ؛یگذار هیسرما

مطابق با  یگذارو صحه یریخدمات اندازه گ -0-2-2

 ؛ و8ماده 

در رابطه با محل  یگریهر گونه خدمات د -5-2-2

ممکن است به طور  رندهیگقرارداد که خدمات موضوع

 .متعارف دستور انجام آنرا دهند

ع حاضر راج یاختصاص طیمفاد شرا ریبا وجود سا -3-2

 د:یدهنده باخدمات ،یانرژ ییجوصرفه نیبه تضم

 

 
 
 
“Start Date” shall have the meaning given in 
condition 2.1;  
 
“Utilities” means gas, electricity, water, steam or 
other fuel or substance which is used to provide 
energy to or is otherwise used in the Premises;  
 
 
 
 
 
“Warranted Assets” means the part of the assets 
described as such in the Investment Grade 
Proposal(s). 
 
 
2. Service Provider Obligations 
 
2.1 Subject to Clause 28, the Service Provider shall 
perform the Services from the date specified in 
the Call-Off Contract (“Start Date”) until the end of 
the Payback Period. 
 
2.2 Unless stated otherwise in the Project Brief, 
from the Start Date the Service Provider shall carry 
out the Works and provide the Services including 
the following: 
 
 
2.2.1 the preparation, submission and finalisation 
of high level appraisals or desktop assessments 
(“DTA”) of the Premises forming the subject 
matter of the Project in accordance with condition 
3;  
2.2.2 the preparation, submission and finalisation 
of an Investment Grade Proposal covering each of 
the Premises forming the subject matter of the 
Project in accordance with condition 4; 
 
 
2.2.3. the performance of the Services in 
accordance with the Investment Grade Proposal; 
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که  یانجام کارها و خدمات یهاخیتار تیرعا -1-3-2

 مشخص گریموارد د ایدر خلاصه پروژه  رندهیگخدمات

 نموده است؛

ه مناسب و با تجربه ب ،یمنابع کاف صیتخص -2-3-2

 یدر هر بازه زمان لیپروژه جهت منظور نائل شدن به تکم

 شده؛ نییتع

مور ا هیدر کل ت،یّمتعارف و با حسن ن یهمکار -3-3-2

 رنده؛یگمربوط به پروژه با خدمات

شروع، اخذ تمام مجوزها و  خیقبل از تار -0-3-2

 تیزم و حفظ آنها در تمام طول مدت و رعالا یهااجازه

 :ریمربوطه در رابطه با موارد ز نیقوان

 )الف( خدمات )شامل کارها(؛

 دهنده؛خدمات زاتیتجه یری)ب( بکارگ

)ج( استفاده از تمام اسناد، اطلاعات و مواد ارائه شده 

 ای یفرع مانکارانیپ ندگان،ینما ایدهنده توسط خدمات

 .دماتکارمندان مربوط به خ

 ه:ک کندیو موافقت م دییدهنده تأخدمات -0-2

 زانیبر اساس طرح م رندهیگخدمات -1-0-2

فاز دوم را منعقد نموده  ییقرارداد اجرا ،یگذارهیسرما

امل و ک قیدق ،یطرح مزبور در تمام جوانب اساس نکهیو ا

 ست؛یکننده ناست و گمراه

 کیچیه رندهیگدهد که خدمات صیاگر تشخ -2-0-2

 زانیشده در طرح ممشخص یاز موارد وابستگ

ممکن است انجام ندهد،  ایرا انجام نداده  یگذارهیسرما

 ل،یذ طیدهنده حق دارد مشروط به شراخدمات

فاز دوم را  ییمقرر در قرارداد اجرا یاجراضمانت

 :ردیبکارگ

2.2.4. the Measurement and Verification 
Services in accordance with condition 8; and 
 
2.2.5. any other services in relation to the 
Premises that the Authority may reasonably 
instruct. 
 
 
  
2.3. Notwithstanding the remaining provisions of 
these Special Conditions of Energy Savings 
Guarantee, the Service Provider shall: 
 
2.3.1. comply with any dates for performance of 
the Works and Services specified by the Authority 
in the Project Brief or otherwise; 
 
 
 
2.3.2. allocate sufficient, appropriately qualified 
and experienced resource to the Project in order 
to achieve completion within any stipulated 
timeframes; 
 
2.3.3. acting reasonably and in good faith, 
cooperate with the Authority in all matters 
relating to the Project; and 
 
2.3.4. before the Start Date, obtain, and at all 
times maintain, all necessary licences and 
consents and comply with all relevant legislation 
in relation to: 
(a) the Services (including the Works); 
(b) the use of the Service Provider’s 
equipment; 
 
(c) the use of all documents, information and 
materials provided by the Service Provider or its 
agents, subcontractors, or employees relating to 
the Services. 
 
2.4. The Service Provider acknowledges and 
agrees that: 
2.4.1. the Authority entered into the Call-Off 
Contract Phase 2 on the basis of the Investment 
Grade Proposal and that the Investment Grade 
Proposal is accurate and complete in all material 
respects, and is not misleading; and 
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 یاز سو ی)الف( عدم انجام موارد وابستگ

دهنده را ط خدماتخدمات توس یاجرا رنده،یگخدمات

 مانع شود؛ و ایمحدود کرده 

دهنده، بلافاصله پس از اطلاع از عدم انجام )ب( خدمات

را  عدم انجام اتیجزئ ،یبالقوه موارد وابستگ ای یواقع

نجام نتواند عدم ا دندهیگکتباً اعلام کرده باشد و خدمات

 .را در مدت زمان متعارف اصلاح کند

در سند  رندهیگاتدر صورت درخواست خدم -5-2

از  شیدهنده متعهد است پخلاصه پروژه، خدمات

فاز دوم )بعنوان شرط  ییشدن قرارداد اجرا ییاجرا

پس از  یدر هر زمان ای( ادشدهیقرارداد  یبرا یقیتعل

فاز دوم، فوراً بنا به درخواست  ییقرارداد اجرا ییاجرا

را )به انتخاب  لیاز موارد ذ یکی رنده،یگخدمات

 میتسل رندهیگ( را امضاء و به خدماترندهیگخدمات

 :دینما

نامه شرکت مادر )به شکل مقرر در ضمانت -1-5-2

تعهدات  یاجرا کنندهنی( که تضم8شماره  وستیپ

 ایاست؛  ییدهنده در قرارداد اجراخدمات

نامه عندالمطالبه انجام کار به شکل ضمانت -2-5-2

مورد  طیادربردارنده شر 8شماره  وستیمقرر در پ

که ممکن است  رندهیگ)متعارف( خدمات تیرضا

( 1موارد تقاضا کند: ) نیاز ا یکیدر  رندهیگخدمات

در صورت لزوم شرکت  ایدهنده )خدمات یرتبه اعتبار

 یبندرتبه یاصلهر سه آژانس  ای کیمادر آن( در 

جه در»( کمتر از زیمود ایو  چیف ،ی)اس اند پ یاعتبار

 ایحذف شده باشد؛  ستیل نیاز ا ایه بود «یگذارهیسرما

که موارد فوق وجود نداشته باشد، رتبه  ی( درصورت2)

 
 
 
2.4.2. if it considers that the Authority is not, or 
may not, be complying with any of the Authority’s 
dependencies specified in the Investment Grade 
Proposal, the Service Provider shall be entitled to 
such remedy as agreed by the Parties in the Call-
Off Contract Phase 2 for such event:  
 
 
 
 
 
(a) to the extent that the Authority’s failure 
to comply with the dependencies restricts or 
precludes performance of the Services by the 
Service Provider; and 
 
(b) if the Service Provider, promptly after the 
actual or potential non compliance has come to its 
attention, has notified details of the Authority's  
non-compliance in writing and the Authority fails 
to rectify such non-compliance within reasonable 
time. 
 
2.5. If required by the Authority under the 
Project Brief, the Service Provider shall, as a 
condition precedent to the Call-Off Contract Phase 
2 taking effect or at any time thereafter promptly 
upon request by the Authority, procure the 
execution and delivery to the Authority of either 
(at the Authority’s sole discretion):  
 
 
 
 
 
 
 
2.5.1. a parent company guarantee (in the form 
set out in Schedule 8) guaranteeing the Service 
Provider’s performance of its obligations pursuant 
to the Call-Off Contract; or  
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 یبیاعتبار ترک یابیارز ازیکمتر از امت یاند ب یآن در د

( در 3) ای ؛آن حذف شده باشد ستیاز ل ایباشد  3شماره 

از سه آژانس  کی چیه یهایبندکه رتبه یصورت

جود نداشته باشد، در و یاند ب یو د یاصل یبندرتبه

 ،یرگیشده دشناخته یبندهر آژانس رتبه یبندرتبه

 .کمتر از سطح محرک باشد

 :باشد ریشامل موارد ز دیمزبور با نامهضمانت

ماه  12در  یواقع ییجوکه صرفه ی)الف( درصورت

 رتی)هرکدام طولان نیاز شروع دوره تضم ایگذشته 

شود:  شده،ینیبشیپ ییجواز صرفه شتریب ایباشد(، برابر 

 ییجوصرفه یانباشه فعل یدرصد از ارزش نقد 24 ستیب

 ییکه به موجب موافقتنامه حاضر و قرارداد اجرا یآت

 6849 لیزنرخ تن یریبا بکارگ است،شده  نیمربوطه تضم

در  یکه ممکن است هر از گاه یگرینرخ د ایدرصد )

گر ا نکهیمقرر شود مشروط بر ا یکتاب سبز خزانه دار

در سند خلاصه پروژه مشخص شده  یمتفاوت لینرخ تنز

که  یگرید لیهر نرخ تنز یبه استثنا لیباشد، آن نرخ تنز

شده است، اعمال  رهبه آن اشا ایذکر شده  طیشرا نیدر ا

 ایخواهد شد(؛ و 

ماه گذشته  12در  یواقع ییجوکه صرفه ی)ب( درصورت

متر اشد(، کب تری)هرکدام طولان نیاز شروع دوره تضم ای

دو  نیشود، هرکدام از ا شده،ینیبشیپ ییجواز صرفه

 یدرصد از ارزش نقد 24 ستی( ب1باشد: ) شتریمورد که ب

امه که به موجب موافقتن یآت ییجوصرفه یانباشه فعل

( 2شده است؛ ) نیمربوطه تضم ییاجرا ردادحاضر و قرا

بعلاوه ارزش نقص در  یمجموع ارزش مورد قبل

از  یگذشته )که به صورت درصد ییجوصرفه

2.5.2. an on demand performance bond in the 
form set out in Schedule 8 on terms satisfactory to 
the Authority (acting reasonably) that may be 
required by the Authority if the Service Provider's 
(or where applicable its Parent Company's) credit 
rating with one or all of the three major credit 
rating agencies (S&P, Fitch and/or Moody's) falls 
below the “investment grade” or is withdrawn; or 
where the above doesn’t exist, its rating from Dun 
& Bradstreet (“D&B”) falls below a Composite 
Credit Appraisal Score of 3 or is withdrawn; or 
where ratings from none of the three major rating 
agencies nor D&B exists, ratings from any other 
recognised rating agency falls below the 
corresponding trigger levels.   
Such performance bond shall cover: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(a)  20% of the present cumulative cash value 
of future savings guaranteed under this 
Agreement and the relevant Call-Off Contract 
using a discount rate of 6.09% (or such other rate 
as may be prescribed from time to time in H.M. 
Treasury Green Book provided that, if a different 
discount rate is specified in the Project Brief, that 
discount rate shall apply to the exclusion of any 
other discount rate stipulated or referred to in this 
condition) where Actual Savings have been equal 
or more than Anticipated Savings in the past 12 
months or since the start of the guarantee period 
(whichever is longer).and/or 
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ورد (، در هردو مشودیابراز م شده،ینیبشیپ ییجوصرفه

نرخ  ایدرصد ) 6849 لینرخ تنز یریفوق با بکارگ

 هدر کتاب سبز خزان یکه ممکن است هر از گاه یگرید

 یتفاوتم لیاگر نرخ تنز نکهیمقرر شود مشروط بر ا یدار

 لین نرخ تنزدر سند خلاصه پروژه مشخص شده باشد، آ

ذکر  طیشرا نیکه در ا یگرید لیهر نرخ تنز یبه استثنا

 .به آن اشاره شده است، اعمال خواهد شد( ایشده 

 سطح بالا یهایابیارز -3 ماده

اگر سند خلاصه پروژه به طور خاص مستلزم ارائه  -1-3

ر ه یبرا دیدهنده باباشد، خدمات یزیروم یهایابیارز

ش خلاصه پروژه، ظرف تحت پوش یهااز محل کی

که  یهر زمان ایشروع  خیاز تار ی( روز کار24) ستیب

در سند خلاصه پروژه  رندهیگممکن است خدمات

 یابیارز لیط ذیمشخص کرده باشد، با لحاظ شرا

 :ارائه کند یزیروم

که  یزیروم یابیارز یبا استفاده از الگو -1-1-3

 کند؛یارائه م رندهیگخدمات

بالقوه  ییجوصرفه ،یامکان سنجدر مرحله  -2-1-3

 د؛یمان ییمحل موضوع قرارداد را شناسا ای ستمیسالانه س

 یزیروم یابیارز یمقرر برا یمطابق با راهنما -3-1-3

 .دینمایارائه م رندهیگکه خدمات

 ستیظرف ب یزیروم یابیبا وجود تعهد به ارائه ارز -2-3

ذکر  3ماده  1که در بند  یهرزمان ای) ی( روز کار24)

 در یاپنج روزه هیابلاغ دیدهنده باشده است(، خدمات

 یابیشده ارز لیکه در آن سند تکم یخیمورد تار

 .دیدهنده ارسال نماارائه خواهد داد، به خدمات یزیروم

 
 
 
(b) the greater of (i) 20%  of the present  
cumulative cash value of future savings 
guaranteed under this Agreement and the 
relevant Call-Off Contract; and (ii) the aggregate 
value of (i) above plus the value of past savings 
shortfalls (expressed as a percentage of 
Anticipated Savings) in either case using a discount 
rate of 6.09% (or such other rate as may be 
prescribed from time to time in H.M. Treasury 
Green Book, provided that if a different discount 
rate is specified in the Project Brief, that discount 
rate shall apply to the exclusion of any other 
discount rate stipulated or referred to in this 
condition), where Actual Savings have been less 
than Anticipated Savings in the last 12 months or 
since the start of the guarantee period (whichever 
is longer). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. High Level Appraisals 
3.1. If the Project Brief specifically requires the 
provision of DTA, the Service Provider shall submit 
a DTA for each of the Premises falling within the 
scope of the Project Brief within twenty (20) 
Business Days of the Start Date or such period as 
may be specified by the Authority in the Project 
Brief: 
 
 
 
 
 
 
3.1.1. using the DTA template to be provided by 
the Authority;  
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هر  ای) ی( روز کار14ظرف ده ) رندهیگخدمات -3-3

موده ن نییدر خلاصه پروژه تع رندهیگکه خدمات یزمان

 1ند که مطابق با ب یزیروم یابیارز افتیدر است( پس از

 :دیشده، با میفوق تسل 3ماده 

به  یزیومر یابیخود را نسبت به ارز یکتب دییات -1-3-3

 ای د؛یدهنده ارائه نماخدمات

اصلاح آن را  یخود برا شنهاداتیپ اینظرات و  -2-3-3

 .ارائه کند

 یبرا یدرخواست ای شنهادیدهنده پاگر خدمات -0-3

رف خود متعا تمام تلاش دیبا نیلاح داشته باشد، طرفاص

( روز 5پنج ) یط راتییتغ نیتوافق راجع به ا یرا برا

 نیآخر ایمقرر در خلاصه پروژه  گرید یهرزمان ای) یکار

صادره توسط  یزیروم یابیارز یهادستورالعمل

نظرات توسط  نیا افتیدر مان( از زرندهیگخدمات

 دینبا نیاز طرف کی چید. هدهنده، بعمل آورنخدمات

به  عارفرمتیبه طور غ یشنهادیپ رییموافقت خود را با تغ

در  اترییحال، اگر درخواست تغ نی. با اندازدیب ریتاخ

مطابقت آن با سند خلاصه  یدر راستا یزیروم یابیارز

اع دهنده اطلخدمات بهکه قبلاً  یگریهر الزام د ایپروژه 

ا ر ادشدهی راتییاست تغ دهنده متعهدداده شده، خدمات

 یزیروم یهایابیارز رشیپذ یروند برا نیانجام دهد. ا

 یابیارز یکه سازمان به طور رسم یممکن است تا زمان

تفاوت که، در  نیبا ا ابد،یادامه  ردیرا بپذ یزیروم

ظر اظهار ن گریبه دو دور د یزیروم یابیکه ارز یصورت

 ازین هرندیگدرخواست اصلاح از طرف خدمات ایو 

ن آ ای) ییحق قرارداد اجرا دندهیگداشته باشد، خدمات

3.1.2. identifying at feasibility level the potential 
annualised savings from an identified system or 
Premises; 
3.1.3. in accordance with the guidance on DTA 
to be provided by the Authority.   
 
 
3.2. Notwithstanding the obligation to provide 
a DTA within twenty (20) Business Days (or such 
period as referred to in condition 3.1), the Service 
Provider shall give the Authority five (5) Business 
Days notice of the date on which it will issue the 
completed DTA.   
 
 
 
3.3. Within a further ten (10) Business Days (or 
any period as stated in the Authority’s Project 
Brief) of receipt of a DTA submitted in accordance 
with condition 3.1 above or such period as the 
Authority may specify in the Project Brief, the 
Authority shall either: 
 
3.3.1. confirm in writing to the Service Provider 
that it approves the DTA; or  
 
3.3.2. provide comments and/or suggestions for 
amendment.  
 
 
3.4. If the Authority has any comments and/or 
requests for amendment, the parties shall use all 
reasonable endeavours to agree such changes 
within a further five (5) Business Days (or any 
period as stated in the Authority’s Project Brief or 
latest DTA guidelines issued by the Authority) of 
the Service Provider receiving the Authority's 
comments or such other period as the Authority 
may stipulate.  Neither party shall unreasonably 
withhold or delay their agreement to a proposed 
change.  However, if the Authority requests 
changes to the DTA to ensure that it complies with 
the Project Brief or any other requirement of the 
Authority previously notified to the Service 
Provider, the Service Provider shall be obliged to 
make such changes.  This process for acceptance 
of the DTA may continue until the Authority 
formally accepts the DTA, except that, should the 
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 یزیروم یابیکه مربوط به ارز ییبخش از قرارداد اجرا

 .است( را خواهد داشت

 یگذارهیسرما زانیطرح م -0ماده 

 ایشروع  خیاز تار ی( روز کار64ظرف شصت ) -1-0

در خلاصه پروژه  رندهیگکه خدمات یهر مدت زمان

رح ط هیاول سینوشیپ دیدهنده باخدماتمشخص کرده، 

تحت  یهااز محل کیهر  یرا برا یگذارهیسرما زانیم

 د:و ارائه کن هیته لیذ طیپوشش پروژه را با لحاظ شرا

 یارائه شده از سو یبا استفاده از الگو -1-1-0

 رنده؛یگخدمات

 یراهنما نیمناسب صنعت، آخر هیمطابق با رو -2-1-0

 زانیراجع به طرح م رندهیگخدمات یارائه شده از سو

 ؛هالزامات مندرج در خلاصه پروژ ریو سا یگذارهیسرما

ائه نظرات ار ایاطلاعات  ریبا در نظر گرفتن سا -3-1-0

 .رندهیگخدمات یشده از سو

 یگذارهیسرما زانیطرح م یارائه الگو رغمیعل -2-0

 زانی، طرح م08181مطابق با ماده  رندهیگخدمات یاز سو

 د:باش ریز اتیشامل جزئ دیبا یگذارهیسرما

ل ک ایهر ساختمان  یبرا ییجوصرفه نیتضم -1-2-0

در سند خلاصه پروژه  رندهیگپروژه، آنچنانکه خدمات

 کرده است؛ نییتع

در محل تحت  دیکه با ییخدمات و کارها -2-2-0

 پوشش انجام شود؛

 تمبلغ قرارداد، شامل مد لیمبلغ قرارداد و تحل -3-2-0

 .قرارداد

و  هانهیدهنده هزکه نشان ینمونه تجار کی -0-2-0

دربردارنده  ییدر طول مدت قرارداد اجرا ییجوصرفه

DTA require a further two rounds of comment 
and/or request for amendment from the 
Authority, the Authority shall have the option to 
terminate the Call-Off Contract (or such part of the 
Call-Off Contract as relevant to the specific DTA). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Investment Grade Proposal 
4.1. Within sixty (60) Business Days of the Start 
Date or such period as the Authority may specify 
in the Project Brief, the Service Provider shall 
prepare and submit an initial draft of the 
Investment Grade Proposal for each of the 
Premises within the Project scope: 
 
 
 
4.1.1. using the template to be provided by the 
Authority; 
 
4.1.2. in accordance with good industry practice, 
the latest guidance on Investment Grade Proposal 
which shall be provided by the Authority and any 
other requirements set out in the Project Brief; 
 
 
4.1.3. taking into account any further 
information or comments received from the 
Authority. 
4.2. Notwithstanding the provision of 
template Investment Grade Proposal by the 
Authority in accordance with condition 4.1.1, each 
Investment Grade Proposal shall incorporate the 
following detail: 
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 دهنده وپرداخت شده به خدمات یهانهیدر هز تیشفاف

 رنده؛یگخدمات یانجام شده برا ییجوصرفه

محل تحت  یبرا یمصرف انرژ هیخط پا -5-2-0

 پوشش؛

شامل )اما نه  یانرژ یزیمم یگزارش ها -6-2-0

محدود به( اطلاعات درخواست شده در سند اطلاعات 

 .مناقصه

از اقلام از جمله  کیهر  یبرا زاتیتجه ستیل -7-2-0

علاوه عملکرد سازنده به یهانوع، سازنده، مدل و داده

توسط  زاتیتجه نیا یقبل یهادر مورد نصب یحاتیتوض

 دیبا زی( نیزمانحجم در طول دوره  یعنیدهنده )خدمات

 درج شود؛

 و ریمطابق با برنامه تعم ینگهدار یهانهیهز -8-2-0

 سازنده؛ یشنهادیپ ینگهدار

برنامه شامل: )الف( مدت  یاجرا یها خیتار -9-2-0

 یاخذ هر گونه اجازه قانون یزمان در نظر گرفته شده برا

)ج(  ؛یدیکل یاجزا یمربوطه؛ )ب( مدت زمان برا

 ریتداب یاجرا یکه برا یراحلواضح از م یفهرست

شروع  خی)د( تار ؛یمصرف انرژ یسازنهیبه

تحت  حلانجام کارها در م یبرا شدهینیبشیپ

 هشدینیبشیپ خی)و( تار ؛یاندازپوشش؛)ه( دوره راه

پس از انجام کار؛ )ز( نقاط عطف پروژه  لیتحو یبرا

 ریسا )ح( ل؛یتکم خیکارها، از جمله تار یبرا یشنهادیپ

گزارش عملکرد؛  یهاخیط عطف پروژه از جمله تارنقا

مرتبط شدن  یبرا یشنهادی)ط( برنامه پرداخت پ

 یبرا یشنهادیعطف، از جمله روش پ طپرداخت به نقا

4.2.1. the Savings Guarantee which shall be 
given on a building by building basis or on a 
portfolio Project basis as specified by the 
Authority in the Project Brief; 
 
4.2.2. the Services and Works to be carried out 
in the Premises; 
 
 
4.2.3. the Contract Sum and Contract Sum 
Analysis, including the contract duration; 
 
4.2.4. a business case showing costs and savings 
over the Call-Off Contract Term including clarity 
on the Charges paid to the Service Provider and 
the savings to the Authority; 
 
 
 
4.2.5. base line energy consumption for the 
Premises; 
 
 
4.2.6. Energy Audit reports to include (but not 
be limited to) the information requested in the 
Information to Tender;  
 
 
4.2.7. schedules of equipment for each item 
including type, manufacturer, model and 
manufacturer’s performance data plus 
commentary on previous installations of this 
equipment by the Service Provider (i.e. volume 
over time period) should also be included;  
 
 
 
4.2.8. maintenance costs in accordance with 
manufacturer’s recommended maintenance 
schedule;  
 
4.2.9. Implementation programme dates 
including: (a) Lead-time assumed for any 
relevant statutory consents; (b) Lead-time for key 
components; (c) Clear list of the steps to be 
performed to implement an ECM or package of 
ECMs; (d) Anticipated start date of on-site Works; 
(e) Period of commissioning; (f) Anticipated 
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 ییجو)در صورت لزوم( و صرفه نامهیصدور گواه

 که در آن نقطه عطف بدست آمده است؛ شدهنیتضم

 یازنصب و راه اند یهانهیبر اساس هز -14-2-0

 ییجوکربن صرفه دیاکسیمقدار د نییتع ،یشنهادیپ

ر بر چرخه عم یهر سال مبتن یآن برا یپول شده و ارزش

ده در فاکتور شبکه مورد استفا نییپروژه، مشتمل بر تع

 شده؛ینیبشیپ ییجومحاسبه صرفه

با  شنهاداتیپ یسطح سازگار دییأت -11-2-0

( رهیو غ کیولدریها، هکنترل یعنیموجود ) یهاستمیس

 نیارد. ابا آن د یمیرابط مستق یشنهادیپ ساتیکه تأس

را هم در مورد سازنده و هم نوع  ییهاداده دیشرح با

 .ارائه دهد یشنهادیرابط پ

که اجرا شده است، از  یامفروضات برنامه -12-2-0

مالک،  تیرضا زانیپروژه، م ایبرنامه  یهاجمله طرح

و مسائل مربوط به  ت،یو سا یدسترس یهاتیمحدود

 کد ساختمان و شهر؛ یزیربرنامه

 

محاسبه بازپرداخت و دوره بازپرداخت که با  -13-2-0

ر از جمله ه شود،یاستفاده از مدل بازپرداخت محاسبه م

 خدمات؛ متیدر مورد ق یگونه فرض

از قانون،  ی)ناش یهر گونه تعهدات تبع -10-2-0

 ادجیا یشنهادیپ یکارها جهی( که در نترهیقرارداد و غ

 شود؛یم

 یشنهادیکارها و خدمات پ یگذارمتیق -15-2-0

ن )بدو نهیهز کیبراساس روش کتاب باز به تفک

)ب(  زات؛یتجه نهی( در مورد: )الف( هزتیمحدود

کار و  یروی)شامل نرخ ن یاندازنصب و راه یهانهیهز

handover date following Works; (g) Proposed 
project milestones for the Works, including the 
Completion Date; (h) Any other project milestones 
including performance reporting dates; (i) 
Proposed payment schedule to be linked to 
milestones, including proposed methodology for 
certification (if relevant) and the Savings 
Guarantee achieved at that milestone; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.2.10. based upon the proposed installation costs 
and guaranteed annualised savings, define the 
£/tonne of CO2e saved per annum on a lifecycle 
basis, including the grid factor being used in the 
calculation of Anticipated Savings;  
 
 
 
4.2.11. confirmation of the level of compatibility 
of the proposals with existing systems (i.e. 
controls, hydraulics etc) to which the proposed 
installations has any direct interface. This 
description must provide data on both 
manufacturer and type of interface proposed;  
 
 
 
4.2.12. the programme assumptions that have 
been applied, including programme/project plans, 
landlord’s consent, access and site constraints, 
and town and building code planning issues; 
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پروژه؛ و )د(  تیریمد یهانهیقطعات(؛ ج( هز نهیهز

ت بهداش تیرعا مانند هانهیهز ریو سا یبالاسر یهانهیهز

 .یمنیو ا

 یریگاندازه یبرا یشنهادیخدمات پ اتیجزئ -16-2-0

 مرتبط با آن؛ یهانهیو هز یگذارو صحه

حل م یو نگهدار ریمترتب بر تعم راتیتأث -17-2-0

 مرتبط؛ یهانهیتحت پوشش و هز

موجود مورد  یها ستمیبا س یسازگار دییتا -18-2-0

 ستفاده در محل تحت پوشش؛ا

از  ،رندهیگخدمات یموارد وابستگ لیتفص -19-2-0

 یموارد وابستگ هیکادر خلاصه واضح از کل کیجمله 

م انجام عد ریو تأث یوابستگ جادیعلت ا رنده،یگخدمات

محتوا و  یهاکادر خلاصه در قسمت ،یموارد وابستگ

 .مقدمه برجسته خواهد شد

 چیه یگذار هیسرما زانیطرح م نکهیا دییتأ -24-2-0

نامه و هدف آن در موافقت ایاز شروط قرارداد  کی

 دهرنیگفاز اول امضاشده توسط خدمات ییقرارداد اجرا

 نیا نکهیمگر ا دهد،ینم رییدهنده را تغو خدمات

فاد در قسمت م راتییتغ نیموضوع صراحتاً مقرر شده و ا

 باشد؛ و دهش انیب طیو مقدمه ن

که از طرف  یگریرگونه الزام ده -21-2-0

دهنده حاضر به خدمات 0که طبق ماده  دندهیگخدمات

 .اعلام شده است

تحت پوشش پروژه،  یهاکه محل یدرصورت -3-0

طرح  نیدهنده ملزم به ارائه چندمتعدد باشد و خدمات

 و دییتأ رندهیگباشد، خدمات یگذارهیسرما زانیم

 سینوشیپ تواندیدهنده مکه خدمات کندیموافقت م

4.2.13. the Payback Calculation and Payback 
Period calculated by use of the Payback Model, 
including any assumptions on price of Utilities; 
 
 
4.2.14. any consequential compliance obligations 
(either at law, contractual or otherwise) arising as 
a result of the proposed Works; 
 
 
4.2.15. open book pricing of the proposed Works 
and Services with cost breakdowns to account for 
(without limitation): (a) equipment costs; (b) 
installation and commissioning costs 
(incorporating labour rates and component costs); 
(c) project management costs; and (d) overheads 
and other costs such as health and safety 
compliance; 
 
 
 
 
 
4.2.16. details of the proposed Measurement and 
Verification Services and costs associated 
therewith; 
4.2.17. impacts on maintenance of the Premises 
and associated costs; 
 
 
4.2.18. confirmation of compatibility with existing 
systems used in the Premises;  
 
4.2.19. details of any Authority dependencies, 
including a clear summary box of all Authority 
dependencies, why the dependency arise and the 
impact of failure to meet the dependencies, the 
summary box will be highlighted in the contents 
and introduction sections; 
 
 
 
4.2.20. Confirmation that the Investment Grade 
Proposal does not alter any of the contract terms 
or intent of the contract terms created through 
the Agreement and the Call-Off Contract Phase 1 
signed by the Authority and Service Provider 
unless clearly stated, and such changes are to also 



96 

 

 یبندمزبور به صورت مرحله 081ها را مطابق با ماده طرح

 .کجایارسال کند و نه 

 طرح افتیپس از در ی( روز کار24) ستیظرف ب -0-0

فوق  081که مطابق با ماده  یگذار هیسرما زانی( می)ها

در  رندهیگکه خدمات یگرید یهر زمان ایشده  میتسل

 :دیبا رندهیگاست، خدماتخلاصه پروژه مشخص نموده 

طرح را به  سینوشیخود نسبت به پ یکتب دییتا -1-0-0

 د؛یدهنده اعلام نماخدمات

اصلاح  یخود برا یشنهادهایپ اینظرات و  -2-0-0

 .طرح را ارائه دهد سینوشیپ

 یراب یدرخواست ایو  شنهادیپ رندهیگاگر خدمات -5-0

( روز 14) در ظرف ده دیبا نیاصلاح داشته باشد، طرف

 ایدهنده خدمات ینظرات از سو افتیاز زمان در یکار

 د،یمان نییممکن است تع رندهیگکه خدمات یظرف مدت

ع به توافق راج دنیرس یمتعارف خود را برا تمام تلاش

 دینبا نیاز طرف کی چیآورند. ه ملبع راتییتغ نیا

به  عارفرمتیبه طور غ یشنهادیپ رییموافقت خود را با تغ

 رندهیگحال، اگر خدمات نی. با اندازدیب ریتاخ

 یارگذ هیسرما زانی( میدر طرح)ها یراتییدرخواست تغ

 ایحاصل کند که با خلاصه پروژه  نانیداشته باشد تا اطم

ت توافق شده اس دهندهدماتکه قبلاً با خ یگریهر الزام د

 راتییتغ نیدهنده موظف است امطابقت دارد، خدمات

 .را انجام دهد

 زانی( میطرح)ها دیدهنده باخدمات -6-0

( 21) کیو  ستیشده را ظرف باصلاح یگذارهیسرما

که در  یگریظرف هر مدت زمان د ای) یروز کار

be stated in the contents and introduction 
sections; and 
 
 
 
4.2.21. any other requirement of the Authority 
notified to the Service Provider pursuant to this 
condition 4. 
 
 
4.3. Where a Project consists of multiple Premises 
and the Service Provider is required to submit 
multiple Investment Grade Proposals, the 
Authority acknowledges and agrees that the 
Service Provider may submit draft Investment 
Grade Proposals in accordance with condition 4.1 
above in stages rather than all together. 
 
 
 
 
4.4. Within twenty (20) Business Days of receipt of 
an Investment Grade Proposal(s) submitted in 
accordance with condition 4.1 above or such 
period as the Authority may specify in the Project 
Brief, the Authority shall either: 
 
 
 
 
4.4.1. confirm in writing to the Service Provider 
that it approves the draft Investment Grade 
Proposal; or 
4.4.2. provide comments and/or suggestions for 
amendment. 
 
 
4.5. If the Authority has any comments and/or 
requests for amendment, the parties shall use all 
reasonable endeavours to agree such changes 
within ten (10) Business Days of the Service 
Provider receiving the Authority's comments or 
such period as the Authority may stipulate. 
Neither party shall unreasonably withhold or 
delay their agreement to a proposed change.  
However, if the Authority requests changes to the 
Investment Grade Proposal(s) to ensure that it 
complies with the Project Brief or any other 
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 راتییخلاصه پروژه ذکر شده است( پس از موافقت با تغ

 .دهنده ارسال کندبه خدمات 085مطابق با ماده 

 افتیپس از در ی( روز کار10ظرف چهارده ) -7-0

ظرف  ایاصلاح شده  یگذار هیسرما زانی( می)هاطرح

ممکن است در خلاصه  رندهیگکه خدمات یمدت زمان

 د:یبا رندهیگپروژه مشخص کند، خدمات

با ارسال  یگذار هیسرما زانی( میرح)هاط -1-7-0

 ای د؛ینما دییدهنده تابه خدمات یاخطار کتب

 .درخواست اصلاح ارائه دهد اینظرات و  -2-7-0

 یهادرخواست اینظرات و  رندهیاگر خدمات گ -8-0

اعمال  087تا  085ماده  طیارائه دهد، مفاد شرا یاصلاح

 زانی( میاگر طرح)ها نکه،یبه جز ا شود،یم

 ایو  شتریبه اظهارنظر ب ازیشده ناصلاح یگذارهیسرما

داشته باشد،  رندهیگدرخواست اصلاح از طرف خدمات

 یآن بخش ای) ییاجرا دادرحق فسخ قرا رندهیگخدمات

ت( اس یگذار هیسرما زانیاز قرارداد که مربوط به طرح م

 د.یرا فسخ نما

 (یطرح)ها سینوشیدهنده نتواند پاگر خدمات -9-0

ر د شدهنییتع یزمان یهارا در بازه یگذارهیسرما زانیم

 ایهر هفته ) یارائه کند، برا رندهیگبه خدمات 081ماده 

 یهادهنده نتواند در بازهه خدماتاز آن( ک یهر بخش

 یارگذهیسرما زانی( میطرح)ها میتسل یمقرر برا یزمان

 رندهیگرا انجام دهد، خدمات لی، تحو081مطابق با ماده 

فاز اول را  ییحق اعمال کسر مقرر در قرارداد اجرا

 .خواهد داشت

که  نندکیم دییو تأ قیتصد لهینوسیبد نیطرف -14-0

وافق با نرخ ت طیشرا نیت بر اساس اکه ممکن اس یکسر

requirement of the Authority previously agreed 
with the Service Provider, the Service Provider 
shall be obliged to make these changes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6. The Service Provider shall forward the revised 
Investment Grade Proposal(s) to the Authority 
within twenty one (21) Business Days (or such 
other period as stated in the Project Brief) of 
agreeing the changes pursuant to condition 4.5. 
 
 
 
 
4.7. Within fourteen (14) Business Days of receipt 
of the revised Investment Grade Proposal(s) or 
such period as the Authority may specify in the 
Project Brief the Authority shall either: 
 
 
 
4.7.1. approve the Investment Grade 
Proposal(s) by notice in writing to the Service 
Provider; or 
4.7.2. provide further comments and/or 
requests for amendment. 
4.8. If the Authority provides further comments 
and/or requests for amendment, the provisions of 
conditions 4.5 to 4.7 shall apply except that, 
should the resulting revised Investment Grade 
Proposal(s) require further comment and/or 
request for amendment from the Authority, the 
Authority shall have the option to terminate the 
Call-Off Contract (or such part of the Call-Off 
Contract as relevant to the specific Investment 
Grade Proposal). 
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دهنده شده در خلاصه پروژه اعمال شود، نشان

 شودیم ینیبشیاست که پ یاز ضرر یواقع ینیتخمشیپ

دهنده خدمات یعدم انجام تعهدات از سو جهیدر نت

 .دیوارد آ رندهیگحاضر به خدمات 0مطابق ماده 

 

 و دستمزدها هانهیهز -5 ماده

 هیماده حاضر، کل 5موضوع بند  به جز مورد -1-5

 هیسرما زانیدهنده در ارائه طرح مخدمات یهانهیهز

خود در پاسخ به خلاصه پروژه، به حساب خود  یگذار

 .دهنده خواهد بودخدمات

ماده حاضر و  5درخصوص مورد موضوع بند  -2-5

 لیاز موعد )نه فسخ به دل شیدرصورت فسخ پ نیهمچن

 زانیصدور طرح م یهنده برادخدمات یهانهیقصور( هز

 .محاسبه خواهد شد هیبازپرداخت سرما یگذارهیسرما

و همانطور که  رنده،یگخدمات دیبنا به صلاحد -3-5

ر د ایدهنده )در خلاصه پروژه به خدمات رندهیگخدمات

 زانیطرح م هیاول سینوشیپ یسازآماده نیح

نده دهخدمات یهانهیهز کند،ی( اعلام میگذارهیسرما

 :دیبا یگذارو صحه یریگاندازه یبرا

 ایمحاسبه شود؛  هیدر بازپرداخت سرما -1-3-5

دهنده به صورت معوقه ماهانه توسط خدمات -2-3-5

 ایصورتحساب شود؛ 

ذکر شده  ییهمانطور که در قرارداد اجرا -3-3-5

 .است، با آن رفتار شود

عملکرد  یدهنده نتواند پارامترهااگر خدمات -0-5

 ییدر قرارداد اجرا رندهیگخدمات یاز سو شدهفیعرت

خود )به  یگذارهیسرما زانیطرح م قیفاز اول را از طر

4.9. If the Service Provider fails to provide the 
draft Investment Grade Proposal(s) to the 
Authority within the timescales set out in 
condition 4.1 the Authority shall be entitled to 
make the Deduction as set out in the Call-Off 
Contract Phase 1 for each week (or part thereof) 
that the Service Provider fails to achieve 
timescales required for delivery of the Investment 
Grade Proposal(s) as set out in conditions 4.1.  
 
 
 
 
 
4.10. The parties hereby acknowledge and 
confirm that the Deduction that may be made 
pursuant to these conditions, at the rate agreed in 
the Project Brief, represents a genuine pre-
estimate of the loss that is anticipated to be 
suffered by the Authority consequent to a failure 
by the Service Provider to comply with its 
obligations pursuant to this condition 4. 
 
 
 
 
5. Costs and Fees 
5.1. Subject to condition 5.5, all costs of incurred 
by the Service Provider in putting forward its 
Investment Grade Proposal in response to a 
particular Project Brief shall be for the Service 
Provider's own account. 
 
 
 
5.2. The Service Provider's costs for production of 
the Investment Grade Proposals shall, subject to 
condition 5.5 and/or an early (no fault) 
termination at the request of the Authority, be 
capitalised by the Service Provider into the 
Payback Calculation.   
5.3. At the Authority's discretion, and as 
notified by the Authority to the Service Provider 
(either in the Project Brief or during the 
preparation of the initial draft of the Investment 
Grade Proposal), the Service Provider's costs for 
the Measurement and Verification Services shall 
be: 
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و  یژدر انر ییجوبه حداقل صرفه یابیعنوان مثال، دست

بازپرداخت(، برآورده کند،  یهاحداکثر دوره ای

 طرح هیته نهیبازپرداخت هز لبهدهنده حق مطاخدمات

را  2986را به شرح مقرر در ماده  یگذارهیسرما زانیم

 .نخواهد داشت

ا ر یگذار هیسرما زانیطرح م رندهیگاگر خدمات -5-5

به  لیکه ما دریبگ می( تصمیلیباشد اما )به هر دل رفتهیپذ

غ مبل دیبا رندهیگخدمات ست،یادامه کارها و خدمات ن

نده دهفاز اول را به خدمات ییشده در قرارداد اجرا نییتع

بوده و  رندهیگکه مورد توافق با خدمات یزد، مبلغبپردا

ح طر هیته یمتعارف و مناسب برا یهانهیهز انگرینما

دهنده و توسط خدمات باشدیم یگذارهیسرما زانیم

)متعارف( مدارک آن  رندهیگاقناع نظر خدمات یبرا

 تیمسئول چیه رندهیگ. خدماتارائه شده است

 هیت دادن فرصت، ماالنفع از دسعدم یدرخصوص ادعا

از  یناش یتبع ای میرمستقیغ انیهر گونه ز ای ،یتجار

 زانیطرح م رشیبر عدم پذ یمبن رندهیگخدمات میتصم

 ت.عدم ادامه آن نخواهد داش ای یگذار هیسرما

 رندهیگتعهدات خدمات -6 ماده

 د:یبا رندهیگخدمات

را در صورت لزوم  ییهاها و کمکاطلاعات، داده -1-6

بتواند خدمات را انجام  یدهنده ارائه دهد تا ودماتبه خ

 نهیو هز یمربوط به مصرف انرژ اتیدهد، از جمله جزئ

محل تحت پوشش مشروط بر  یاتیعمل یهانهیهز ایو 

نه در قبال هرگو یتیمسئول چیه رندهیگخدمات نکهیا

ه هرگون ایها داده ایاطلاعات  نیدر ا رتیمغا ای ینادرست

داده  ایحذف در رابطه با اطلاعات  ای رتیامغ ای ینادرست

 
 
 
 
5.3.1. capitalised by the Service Provider into 
the Payback Calculation; or 
5.3.2. invoiced for in arrears by the Service 
Provider on a monthly basis; or 
  
5.3.3. as stated in the Call-Off Contract. 
 
 
 
5.4. If the Service Provider cannot meet the 
defined performance parameters set by the 
Authority in the Call-Off Contract Phase 1 through 
its Investment Grade Proposal (for example, 
achieving minimum energy savings and/or 
maximum Payback Periods), the Service Provider 
shall not be entitled to be reimbursed for any costs 
incurred by it in connection with the Service 
Provider's preparation of the Investment Grade 
Proposal as set out in Clause 29.6. 
 
 
 
5.5. If the Authority has accepted an 
Investment Grade Proposal but decides (for 
whatever reason) that it does not wish to proceed 
with the Works and Services, the Authority shall 
pay to the Service Provider the amount set out in 
the Call-Off Contract Phase 1 and agreed by the 
Authority (acting reasonably) as representing the 
reasonable and proper costs of preparation of 
such Investment Grade Proposal as evidenced by 
the Service Provider (to the satisfaction of the 
Authority).The Authority shall have no liability in 
relation to a claim for any loss of profit, 
opportunity, goodwill, or for any indirect or 
consequential losses arising out of the Authority's 
decision not to accept the Investment Grade 
Proposal or not to proceed with the Investment 
Grade Proposal. 
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موجود در خلاصه پروژه نخواهد داشت.  یها

 تیئولمس نیکه ا کندیم دییتأ لهینوسیدهنده بدخدمات

را که  ییهاداده ایبر عهده او است که تمام اطلاعات 

چه در قالب  شود،یم رائهبه او ا رندهیگتوسط خدمات

و خرج خود،  نهیهز به گر،یموارد د ایخلاصه پروژه 

 کند؛ و ییآزمایراست

از  ییهابخش ایبه تمام  یدهنده دسترسبه خدمات -2-6

 یکه از سو ییهاها و دورهمحل تحت پوشش )در زمان

مجاز است( را فراهم کند که به طور  رندهیگخدمات

دهنده جهت انجام خدمات )از خدمات یمتعارف برا

( یر ارائه طرح)هااماکن به منظو قیدق یابیجمله ارز

رابطه با کارها و ارائه خدمات  رد ،یگذار هیسرما زانیم

است  ی( لازم و ضروریگذارو صحه یریاندازه گ

دهنده در ارائه خدمات خود، خدمات نکهیمشروط بر ا

در محل تحت پوشش  رندهیگخدمات اتیدر عمل

 .دخالت نکند

 کارها و خدمات یاجرا -7 ماده

 یگذار هیسرما زانی( میح)هاطر رشیپس از پذ -1-7

 رندهیگ، خدمات0طبق ماده  رندهیگخدمات یاز سو

دهنده اطلاع دهد خود( به خدمات دی)به صلاحد تواندیم

 هیسرما زانیاست با خدمات ذکر شده در طرح م لیکه ما

وم فاز د ییشده ادامه دهد و قرارداد اجرا رفتهیپذ یگذار

 .دیرا منعقد نما

ه ب دیبا رندهیگفوق، خدمات هیطلاععلاوه بر ا -2-7

 یبرا یخاص طیدهنده اطلاع دهد که چه شراخدمات

فاز دوم  ییخدمات قابل اعمال است و در قرارداد اجرا

پس از  یروز کار 14گنجانده خواهد شد. ظرف 

 
 
 
6. Authority Obligations 
The Authority shall: 
 
6.1. provide the Service Provider with such 
information, data and assistance as reasonably 
necessary in order for the Service Provider to be 
able to perform the Services, including details 
relating to energy consumption and cost and/or 
the operational costs of the Premises, provided 
that the Authority shall not be liable for any 
inaccuracy or discrepancy in such information or 
data or for any inaccuracy or discrepancy or 
omission in relation to any information or data 
contained in any Project Brief.  The Service 
Provider hereby confirms that it shall be the 
Service Provider's responsibility to verify all 
information or data which is provided to it by the 
Authority whether in the form of the Project Brief 
or otherwise, at its own cost and expense; and 

 
 
 
 
 
 
 
6.2. provide the Service Provider with access 
to such part or parts of the Premises, at such times 
and for such periods as permitted by the 
Authority, as is reasonably necessary for the 
Service Provider to be able to perform the Services 
(including the detailed assessment of the Premises 
for the purposes of providing the Investment 
Grade Proposal(s), in relation to the Works and 
the provision of the Measurement and 
Verification Services) provided that the Service 
Provider shall not interfere with the operations of 
the Authority in the Premises in its provision of the 
Services. 
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ظرف مدت مشخص شده در  ای هیاطلاع نیا افتیدر

ده دهنخدمات ر،یز 783خلاصه پروژه اما مشروط به ماده 

 .فاز دوم را امضا کند ییقرارداد اجرا دیبا

 را جهت تیمتعارف و با حسن ن یهمکار نیطرف -3-7

 .خواهند داشت یکردن مبلغ قرارداد یینها

در اسرع وقت و در هر صورت  دیدهنده بادماتخ -0-7

 781پس از اعلان طبق ماده  ی( روز کار24) ستیظرف ب

پروژه، برنامه در مدت زمان مشخص شده در خلاصه  ای

 ییدرخصوص قرارداد اجرا قیدق یهانامهو روش یاصل

اجع به ر بانیپشت یهابرنامه ایها فاز دوم به همراه بسته

کند.  یو پس از آن نگهدار هیرا ته کارها یمراحل اجرا

ه ارائ یبرا یدیکل یهاخیشامل تار دیها بابرنامه نیا

ز ا یسبرر یهادوره ،یلیتفص یشنهادیپ یهایطراح

 لیتکم یهاخیشروع ساخت و تار رنده،یگخدمات یسو

 .باشد

پس از اعلان مطابق  ی( روز کار24) ستیظرف ب -5-7

در مدت مشخص شده در خلاصه پروژه،  ای 781با ماره 

از  کیهر  یکند که برا دییتأ دیدهنده باخدمات

 کار، در صورت لزوم، یهابسته

 .منصوب شده است کننده،هماهنگ

فاز دوم توسط  ییقرارداد اجرا یپس از امضا -6-7

و  رندهیگخدمات ندهیدهنده با نماخدمات ن،یطرف

رنامه توافق بر سر ب دنیرس یساختمان مربوطه برا رانیمد

محل  ،یدسترس لینصب شامل اما نه محدود به وسا قیدق

نشست  یو امکانات رفاه یسازرهیمصالح، مناطق ذخ

 .خواهد داشت

7. Progression to carry out Works and Services  
7.1. Following acceptance by the Authority of the 
Investment Grade Proposal(s) pursuant to 
condition 4, the Authority may (at its sole 
discretion) notify the Service Provider that it 
wishes to proceed with the Services outlined in 
such accepted Investment Grade Proposal and 
enter into the Call-Off Contract Phase 2 with the 
Service Provider. 
 
 
 
7.2. In addition to the notification given pursuant 
to condition 7.1 the Authority shall notify the 
Service Provider which Special Conditions are 
applicable to the Services and will be incorporated 
into the Call-Off Contract Phase 2. Within 10 
Business Days of receipt of such notice or within 
the period specified in the Project Brief but subject 
to condition 7.3 below the Service Provider shall 
execute the relevant Call-Off Contract Phase 2. 
 
 
 
7.3. The Parties will work together (acting 
reasonably and in good faith) in order to finalise 
the Contract Sum to be inserted for the provision 
of the Services.   
7.4. The Service Provider shall as soon as possible 
and in any event within twenty (20) Business Days 
of notification being given pursuant to condition 
7.1 or within the period specified in the Project 
Brief, prepare and thereafter maintain a detailed 
master programme and method statements for 
the Call-Off Contract Phase 2 supported by 
individual packages or programmes which 
comprise the implementation stage Works.  The 
programmes shall include key dates for the 
submission of detailed design proposals, Authority 
review periods, construction commencement and 
completion dates. 
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فاز دوم،  ییدت قرارداد اجرادر طول م -7-7

وارد م تیکار و وضع شرفتیدهنده در رابطه با پخدمات

لازم را بعمل آورده، نظارت داشته و  یهایهماهنگ ریز

سازمان گزارش  ندهیدر صورت درخواست به نما

 :دهدیم

و تدارکات از جمله کار  یطراح یهاتیفعال -1-7-7

 مانکارانیپ یاز سو یمیو اسناد و مدارک تسل یطراح

 ؛یفرع

 مرحله اجرا؛ یاطلاعات در ط انیو جر تیوضع -2-7-7

 جادیا بالقوه باعث ایکه بالفعل  یهر گونه مشکل -3-7-7

 در برنامه شود؛ و ریتاخ

 .یمنیبهداشت و ا تیمسائل مربوط به رعا -0-7-7

و بهداشت مرحله  یمنیطرح ا دیدهنده باخدمات -8-7

 ی( روز کار34) یظرف سکرده و  هیساخت و ساز را ته

در مدت  ای 781موضوع ماده  یرسانپس از اطلاع

ه ب بیتصو یمشخص شده در خلاصه پروژه، آن را برا

 .ارائه کند رندهیگخدمات ندهینما

دهنده در صورت لزوم با تمام مقامات خدمات -9-7

آب و برق، ماموران آتش  یهامربوطه، شرکت یدولت

ه در طول مدت قرارداد مقامات مربوط ریو سا ینشان

 یهاهیدییتأ هیفاز دوم ارتباط برقرار کرده و کل ییاجرا

 افتیانجام کارها و خدمات را در یبرا ازیمورد ن یقانون

 .کندیم

دهنده متعهد است در طول مرحله اجرا، خدمات -14-7

با  یاخدمات، ارتباط فعالانه یاندازساخت و راه

جام موضوع ان یر املاککارکنان د ندگانیکارکنان و نما

اطراف که  یهاکارها و خدمات و ساکنان ساختمان

7.5. Within twenty (20) Business Days of 
notification being given pursuant to condition 7.1 
or within the period specified in the Project Brief, 
the Service Provider shall confirm that the CDM 
Co-ordinator has been appointed, where 
appropriate, for each of the Works packages. 
 
 
 
7.6. Once the Call-off Contract Phase 2 is signed by 
the Parties, the Service Provider will liaise with the 
Authority's representative and relevant building 
managers to agree a detailed installation 
programme including but not limited to means of 
access, the location of materials, storage areas 
and welfare facilities. 
 
 
7.7. During the duration of the Call-Off Contract 
Phase 2, the Service Provider will set up, monitor 
and report to the Authority's representative on 
request in relation to progress and status of: 
 
 
 
 
 
 
7.7.1. design and procurement activities 
including the design work and submissions from 
sub-contractors; 
 
 
7.7.2. the status and flow of information 
throughout the implementation stage; 
7.7.3. any issues causing or with the potential to 
cause delays to the programme; and 
 
 
7.7.4. health and safety compliance issues. 
7.8. The Service Provider shall prepare a 
construction stage health and safety plan and 
submit the same to the Authority's representative 
for approval within thirty (30) Business Days of 
notification being given pursuant to condition 7.1 
or within the period specified in the Project Brief. 
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از  یانبههر ج ریتحت تأث میرمستقیممکن است به طور غ

 .دیبرقرار نما رند،یگکارها و خدمات قرار 

و مخارج خود،  هانهیبا هز دیدهنده باخدمات -11-7

ساخت و ساز را در طول مدت قرارداد  یمجوزها هیکل

 .کند تیریفاز دوم اخذ و مد ییاجرا

)با اقدام متعارف و با  نیدهنده همچندماتخ -12-7

 ریسا ایدهندگان خدمات ری( با ساتیحسن ن

ز ا یخدمات منصوب ایکالاها، کارها  کنندگاننیتأم

که در همان محل مشغول بکار  رندهیگطرف خدمات

 دیدهنده باکامل داشته باشد. خدمات یهستند، همکار

 نیو ب خدماتمحل و کارها و  نیب یهاابطتمام ر

 ریکنندگان از املاک و سادهنده و تمام استفادهخدمات

طور را که به یخدمات ایکالاها، کارها  کنندگاننیتام

خدمات  لیوتح ایبر عملکرد کارها  میرمستقیغ ای میمستق

 .کند تیریمد گذارند،یم ریتأث

مه و طرح ناروش دیبا نیدهنده همچنخدمات -13-7

ه به شدعرضه زاتیتجه هیو برنامه کل هیرا ته یاندازراه

دهد.  لیاز کارها و خدمات تحو یعنوان بخش

 را به یراه انداز یاستانداردها هیکل دیدهنده باخدمات

 دیبا زاتیتجه لیو تحو یاندازکند و راه انیوضوح ب

 یاستانداردها هیمناسب صنعت و کل هیمطابق با رو

 .اجرا انجام شود قابل یعموم

را  که خدمات ردیبگ میتصم رندهیگاگر خدمات -10-7

را  یگذار هیسرما زانیاگر طرح م یادامه ندهد )حت

موضوع را در اسرع وقت به  نیا دیباشد( با رفتهیپذ

 دیبا رندهیگدهنده اطلاع دهد و خدماتخدمات

 
 
 
7.9. The Service Provider will liaise as necessary 
with all relevant public authorities, utilities, fire 
officers and any other relevant authorities during 
the duration of the Call-Off Contract Phase 2 and 
obtain all statutory approvals required to carry out 
the Works and the Services. 
 
 
 
 
 
7.10. The Service Provider undertakes that it will 
throughout the implementation, construction and 
commissioning stage of the Services provide pro-
active liaison with staff and staff representatives 
in the Properties where Works and Services are 
being carried out and with the occupants of any 
surrounding buildings which may be indirectly 
affected by any aspect of the Works and Services. 
 
 
 
7.11. The Service Provider shall, at its own cost 
and expense, obtain and manage all construction 
permits during the duration of the Call-Off 
Contract Phase 2. 
 
7.12. The Service Provider will also (acting 
reasonably and in good faith) co-operate fully with 
other Service Providers or other suppliers of 
goods, works or services appointed by the 
Authority who may be engaged from time to time 
within the Premises where Works and Services are 
being carried out and provided and the Service 
Provider will attend meetings, as necessary, to 
liaise and co-ordinate installations. The Service 
Provider shall manage all interfaces between the 
Premises and the Works and Services and 
between the Service Provider and all occupiers of 
the Properties and other suppliers of goods, works 
or services which impact directly or indirectly on 
the performance of the Works or the delivery of 
the Services by the Service Provider. 
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را به  585انجام شده مطابق با ماده  یهانهیهز

 .ازپرداخت کنددهنده بخدمات

دهنده، مطابق با مفاد خدمات کهیدرصورت -15-7

 مانکارانیرا از پ یخدمات اینامه حاضر، کارها موافقت

نظر  با در دیبا ییکارها ایخدمات  نیچن رد،یبگ یفرع

 تدارکات مسئول یمشگرفتن و مطابق با الزامات خط

 یداریموارد، خر ریو سا یدائم یهاسازمان، سفارش

به  مربوطه، یشرکت یراهبر یهاوهیو ش هااستیشود. س

 ای اصلاحات رات،ییمقرر در خلاصه پروژه و تغ لیتفص

 آنگ یبعد لاتیتکم

دهنده در که خدمات ییهانهیدر رابطه با هز -16-7

 ،شودیارتباط با ارائه خدمات )از جمله کارها( متحمل م

از  یافتیدر یمال یایمزا ریو سا هافیتمام تخف دیبا

 ای میکه طور مستق یفرع مانکارانیپ ای کنندگاننیتأم

 افتیقابل در یهانهیهز سقف شیباعث افزا میرمستقیغ

مقرر  ای) 0شماره  وستیمقرر در پ دهندهماتخد یاز سو

 یارائه شده از سو یگذارهیسرما زانیدر طرح م

ند س نیسقف مندرج در ا نکهیدهنده مشروط بر اخدمات

ب باز کتا یرا به روش حسابدار شودیباشد( م ترنییپا

 ازاتیامت و فاتیاعلام کند و منافع تخف رندهیگبه خدمات

باعث  میمستق یغ ای میکه بطور مستق یتا حدود یمال

 رندهیگشود، به نفع خدمات هانهیسقف هز شیافزا

 .احتساب خواهد شد

که محل تحت  کندیم قیدهنده تصدخدمات -17-7

فاز دوم در تصرف  ییرارداد اجراپوشش در تمام مدت ق

 نیخواهد ماند. بنابرا یکنندگان آن باقاستفاده

 دهدیم بیترت یخود را طور یهاتیدهنده فعالخدمات

7.13. The Service Provider shall also prepare a 
method statement and commissioning and 
handover plan relating to all equipment supplied 
as part of the Works and Services. All 
commissioning standards must be clearly stated 
by the Service Provider and commissioning and 
handover of equipment must be carried out in 
accordance with good industry practice and all 
generally applicable standards. 
 
 
 
7.14. If the Authority decides not to proceed with 
the Services (even though it has accepted the 
Investment Grade Proposal) it shall notify the 
Service Provider as soon as possible and the 
Authority shall reimburse the Service Provider for 
its costs incurred in accordance with condition 5.5. 
 
 
 
 
 
7.15. Where the Service Provider proposes to 
procure works or services from sub-contractors in 
accordance with the provisions of this Agreement, 
such services or works shall be procured having 
regard to and in accordance with the 
requirements of the Authority's responsible 
procurement policy, standing orders and other 
relevant corporate governance policies and 
practices, as detailed in the Project Brief and as 
subsequently varied, revised or supplemented. 
 
 
 
 
7.16. In relation to costs to be incurred by the 
Service Provider in connection with the provision 
of the Services (including the Works), the Service 
Provider shall disclose to the Authority on an open 
book accounting basis, all discounts rebate and 
other financial benefits received from suppliers or 
sub-contractors which have the effect, directly or 
indirectly, of increasing the level of mark up on 
costs enjoyed by the Service Provider in excess of 
the level(s) set out in Schedule 4 (or as set out in 
the Service Provider’s Investment Grade Proposal 
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که مطمئن شود در طول مدت ارائه خدمات )شامل 

از محل نخواهد  ستفادهبر ا یاکارها( اثر نامطلوب عمده

 .داشت

 یهااستیس از یدهنده در هر زماندماتخ -18-7

امت سل ت،یالزامات مربوط به امن ریو سا رندهیگخدمات

 ،یدسترس سات،یو تاس هاییحفاظت از دارا ،یمنیو ا

موارد، همچنانکه در  ریو سا ستیز طیحفاظت از مح

آن  یعدب لاتیاصلاحات و تکم رات،ییخلاصه پروژه و تغ

 .باشد اشتهکامل د تیمقرر شده، تبع

فاز دوم،  ییداد اجرادر طول مدت قرار -19-7

 و ستهیشا یهاسازمان ایکارکنان  دیدهنده باخدمات

 ریپروژه، مد ریمد یهانقش یفایا یرا برا یطیواجد شرا

و  یکننده، طراح و طراح اصلها، هماهنگپروژه یمنیا

 هرندیگکه ممکن است خدمات یاژهیو یهانقش ریسا

 .دکند، بگمار نییتع وژهپر یبه طور متعارف برا

 (تیدهنده )با اقدام متعارف و با حسن نخدمات -24-7

و نصب با  زاتیتجه یدر رابطه با استانداردها

دهنده مشورت خواهد کرد. خدمات رندهیگخدمات

ممکن است به طور  رندهیگرا که خدمات یاطلاعات

ه، سازند اتی)شامل جزئ زاتیمتعارف در رابطه با تجه

 اریاخت درد، داشته باش ازیمدل و مشخصات( ن

و در صورت درخواست  دهدیقرار م رندهیگخدمات

را که به طور متعارف اقناع نظر  یمدارک رنده،یگخدمات

در  زاتیتجه یرا در مورد تعداد واحدها رندهیگخدمات

ازخورد ب ایشده و هرگونه داده  لیتکم ساتیتاس د،یتول

 ینگهدار ایو  اتیعمل خچهیبازار موجود در مورد تار

if the level of mark-up is lower), and the benefit of 
any such discounts, rebates or other financial 
benefits, to the extent that they cause, directly or 
indirectly, the level of mark up on costs to exceed 
the level(s) set out in Schedule 4, shall accrue for 
the benefit of the Authority. 
 
 
 
 
 
 
7.17. The Service Provider acknowledges that the 
Premises will remain in occupation by business 
users throughout the duration of the Call-Off 
Contract Phase 2. The Service Provider will 
therefore arrange its activities so as to ensure that 
they do not have a material adverse effect on the 
use of the Premises during the period in which the 
Services (including the Works) are being provided. 
 
 
 
 
7.18. The Service Provider will at all relevant times 
comply fully with the Authority's policies and 
other requirements from time to time relating to 
security, health and safety, protection of assets 
and installations, access, environmental 
compliance and otherwise as set out in the Project 
Brief and as revised, varied or supplemented from 
time to time thereafter. 
 
 
 
7.19. Throughout the duration of the Call-Off 
Contract Phase 2, the Service Provider shall 
provide competent and qualified staff or 
organisations to fulfil the roles of Project 
Manager, Projects Safety Manager, CDM Co-
ordinator, Designer and Lead Designer and such 
other specific roles as the Authority may specify 
(acting reasonably) in connection with the Project. 
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ارائه  رندهیگبه خدمات آورد،یرا فراهم م زاتیهتج

 .خواهد نمود

در  رییکه خدمات منجر به هرگونه تغ یدر صورت -7-21

آن( شود،  یبردارو بهره یمحل )شامل نحوه نگهدار

دهنده مستند شود و توسط خدمات دیبا راتییهمه تغ

 یها و اطلاعات لازم را براتمام کمک دیدهنده باخدمات

مربوطه را به  یندهایسوابق و فرآ یرسان به روز

 .هدارائه د رندهیگخدمات

 یگذارو صحه یریگاندازه -8 ماده

مکلف  دهندهخدماتدر طول مدت بازپرداخت،  -1-8

و  یریگانجام خدمات اندازه قیاز طر است

به در قرارداد اجرایی را عملکرد خود  ،یگذارصحه

 ییجواسبه صرفهمحفرآیند در  شدهنییتعدفعات روش و 

 اتیجزئ دیبا دهنده. خدماتگیری نمایدی، اندازهواقع

 اب الزامات که مطابق بارا ی عملکردمربوط به جوانب 

ر قرا گیرندهخدمات اریدر اخت ،اجرایی نیستقرارداد 

، متعارفی زمانهر در تواند می گیرندهخدماتدهد. 

 ی)از جمله بررس گذاریصحهو  یریگخدمات اندازه

 یریگاندازه ثالث برای و استفاده از متخصصان هانمونه

جهت تأیید کفایت آنها مشاهده و ( را گذاریصحهو 

 بررسی نماید.

 اموالاز  جویی واقعی یکیچنانچه صرفه -2-8

 ای) %84شده به کمتر از نیتضم اموال ایشده  یریگاندازه

که در خلاصه پروژه ذکر شده است(  یگریهر درصد د

دهنده ای که خدماتشدهینیبشیپ جوییرفهصاز 

اعلام  8-1ماده مندرج در  یتساس تعهدات نظاربرا

به  این موضوع را دیبا گیرندهخدمات، نموده، گردد

7.20. The Service Provider will (acting 
reasonably and in good faith) consult with the 
Authority in relation to standards of equipment 
and installation. The Service Provider will provide 
the Authority with such information as the 
Authority reasonably may require relating to 
equipment (including details of the manufacturer, 
model and specification) and, where requested by 
the Authority, provide evidence reasonably 
satisfactory to the Authority as to the number of 
units of equipment in production, installations 
completed and any available market data or 
feedback concerning the operation and/or 
maintenance history of equipment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.21. Where Services result in any changes to 
the Authority’s Premises (including maintenance 
and operating), all changes are to be documented 
by the Service Provider and the Service Provider 
shall provide all necessary assistance and 
information to update the Authority’s relevant 
records and processes. 
 
 
 
8. Measurement and Verification Services 
8.1. The Service Provider shall be responsible 
through the performance of the Measurement 
and Verification Services for measuring its 
performance of the Call-Off Contract during the 
Payback Period in the manner and at the 
frequencies set out in calculation of Actual 
Savings.  The Service Provider shall provide the 
Authority with details of any aspects of its 
performance which fail to meet the requirements 
of the Call-Off Contract. The Authority may at all 
reasonable times observe, inspect and satisfy 
themselves as to the adequacy of the 
Measurement and Verification Services (including 
without limitation carrying out sample checks and 
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 "هشدار ابلاغیه"اخطار  نیاطلاع دهد )و ادهنده خدمات

ماده  5و  0مفاد بندهای  در این صورت ( وشودنامیده می

  گردد.اعمال می 8

از اموال  یکی یواقع ییجوچنانچه صرفه -3-8

 ای) %84به کمتر از  شدهنیاموال تضم ایشده  یریگاندازه

که در خلاصه پروژه ذکر شده است(  یگریهر درصد د

 گردد: شدهینیبشیپ ییجواز صرفه

در صا تواند ابلاغیه هشدار رامی گیرندهخدمات -1-3-8

اعمال  8ماده  5و  0کند که در اینصورت مفاد بندهای 

  خواهد شد؛ و یا

 دهندهخدماتبه تواند می گیرندهخدمات -2-3-8

 اموال ای شدهیریگاندازه اموالدستور دهد که 

و  کرده فحذاز موضوع اجرای خدمت را  شدهنیتضم

 که مصرف آب و برق اموالی را دهندهخدمات نهیهز به

و گاز آن مطابق با قرارداد اجرایی فاز دوم است 

 کند.  نیگزیاج

 28گیرنده در ماده خدماتبدون لطمه به حقوق  -0-8

 گیرنده به موجبخدماتحق فسخ  موافقتنامه و یا

قرارداد ی در گرید حیصر حقو هر  اجراییقرارداد 

 موافقتنامه، اگر:  ای اجرایی

)یا هشدار  ابلاغیه دهنده چهار فقرهخدمات -1-0-8

 کرده باشد؛ افتیدر ( ماهه3را در هر دوره سه )بیشتر( 

 ای

 نقص عملکرداز اخطارها در رابطه با  کیهر  -2-0-8

اموال شده و یریگاندازه اموالهمه برای  یبیترک

 شده باشد؛شده در پروژه صادر نیتضم

the use of third party measurement and 
verification specialists). 
 
 
 
 
 
 
 
8.2. If at any time any of the Measured Assets or 
Warranted Assets are achieving less than 80% (or 
any other percentage stated in the Project Brief) 
of their stated Anticipated Savings as notified by 
the Service Provider pursuant to its monitoring 
obligations set out in condition 8.1, the Authority 
shall notify the Service Provider (and such notice 
shall be a "Warning Notice") and conditions 8.4 
and 8.5 shall apply.  
 
 
 
 
 
 
8.3. If any Measured Asset or Warranted Asset are 
achieving less than 70% (or any other percentage 
stated in the Project Brief) of its stated Anticipated 
Savings: 
 
 
 
8.3.1. the Authority may issue Warning Notice 
(s) and conditions 8.4 and 8.5 shall apply; and/or  
 
 
 
 
8.3.2. the Authority may instruct the Service 
Provider to remove the Measured Asset or 
Warranted Asset and replace with an equivalent 
asset which has a utilities consumption in line with 
the Call-Off Contract Phase 2 at the cost of the 
Service Provider. 
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 ینساتواند با اطلاع ریم گیرندهدر این صورت، خدمات

 دهنده، سطح نظارت خود را بر خدماتدهندهخدماتبه 

خود را  یهانهیهز دیبا دهندهو خدمات دهدا شیافزا

)در  متعارفها و مخارج  نهیهز هیمتقبل شود و کل

گیرنده درخصوص افزایش خدماتصورت وجود( 

  سطح نظارت را جبران نماید.

 هیموضوع اخطار نقائصنتواند  دهندهاگر خدمات -5-8

اخطار  خی( ماه از تار3را ظرف سه ) 8-3ماده مندرج در 

یا ) اجراییحق دارد قرارداد  گیرندهخدماتد، اصلاح کن

های متعدد باشد، آن بخش از اگر پروژه مشتمل بر محل

 28 ماده( را مطابق با قرارداد که نقص عملکرد داشته

مندرج در قرارداد هرحق فسخ مطابق  اموافقتنامه وی

 فسخ کند.اجرایی، 

 جویی تضمین صرفه -9ماده 

بق مطا شدهینیبشیپ ییجو، صرفهدهندهخدمات -1-9

را ( "یجویتضمین صرفه"محاسبه بازپرداخت ) فرآیند

 کهنیمشروط بر ا کند،یم نیتضم لیتکم خیاز تار

در  ی مقررو نگهدار ریتعمرژیم  گیرندهخدمات

 ارائه شده از سوی یو نگهدار اتیعمل یهادستورالعمل

 دهنده را رعایت نماید.دماتخ

هر سال قرارداد،  انیز پاپس ا یروز کار 24ظرف  -2-9

بر که ) ریمبالغ زمبنی بر تعیین  یگزارش دهندهخدمات

ی، محاسبه واقع جوییصرفهمحاسبه  فرآیند اساس

 د:دهقرار  گیرندهخدمات اریدر اخترا ( میشود

شده ینیبشیپجویی صرفهو  یواقعجویی صرفه -1-2-9

 ؛یآن سال قرارداد یبرا

8.4. Without prejudice to the Authority's 
rights under Clause 28 and/or the Authority’s right 
to terminate under the Call-Off Contract and any 
other express rights under the Call-Off Contract or 
the Agreement, if: 
 
 
8.4.1. the Service Provider receives four (4) or 
more Warning Notices in any three (3) month 
rolling period; or 
 
 
8.4.2. any one Warning Notice is issued in 
relation to the combined underperformance of all 
of the Measured Assets and Warranted Assets in 
the Project,  
the Authority may by notice to the Service 
Provider increase the level of its monitoring of the 
Service Provider, and the Service Provider shall 
bear its own costs and indemnify and keep 
indemnified the Authority at all times from and 
against all reasonable costs and expenses (if any) 
incurred by or on behalf of the Authority in 
relation to such increased level of monitoring. 
 
 
 
 
8.5. If the Service Provider fails to rectify 
failures which are the subject of any Warning 
Notice set out in condition 8.3 within three (3) 
months of the date of such Warning Notice, the 
Authority shall be entitled to terminate the Call-
Off Contract (or relevant part thereof if the Project 
involves multiple Premises) in accordance with 
Clause 28 and/or any termination rights in the 
Call-Off Contract.   
 
 
 
9. Savings Guarantee 
9.1. The Service Provider shall guarantee the 
Anticipated Savings as set out in the Payback 
Calculation ("Savings Guarantee") from the 
Completion Date provided that the Authority 
follows the maintenance regime outlined in the 
operation and maintenance manuals to be 
provided by the Service Provider. 
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شده ینیبشیپجویی صرفهو  یواقعجویی صرفه -2-2-9

از زمان شروع دوره بازپرداخت )محاسبه شده به صورت 

 سالانه(؛

جویی هصرفدر مقابل  یواقعجویی صرفه قیتطب -3-2-9

 د؛آن سال قراردا یشده براینیبشیپ

 و نقص عملکرد؛هرگونه  -0-2-9

 هرگونه مازاد عملکرد. -5-2-9

ل حصو یخود را برا متعارفتلاش  دیبا نیطرف -3-9

روز  24ظرف  ی راتوافق در مورد هر موضوع اختلاف

ی از سوسالانه  قیگزارش تطب افتیپس از در یکار

و  دهنده. اگر خدماتگیرنده بکار گیرندخدمات

 به توافق یدر مورد موضوعات اختلاف گیرندهخدمات

را  فموضوع اختلا توانندیاز آنها م کینرسند، هر 

حل اختلاف ارجاع  مراجع ه بهنامموافقت 27 مادهمطابق 

 .دهند

 :سالانه قیاگر گزارش تطب -0-9

در این صورت،  ،عملکرد باشد مازادحاکی از  -1-0-9

در  دهندهخدمات مازاد عملکرد تحت عنوان طلب

 هدهندکه خدمات درج خواهد شدسالانه  قیگزارش تطب

 های بعدیسال نقص عملکردآن را در مقابل  تواندیم

 د؛کن اترتهقرارداد 

حاکی از نقص عملکرد باشد، در این صورت  -2-0-9

در گزارش  دهندهخدمات یبه عنوان بده نقص عملکرد

متعهد به  زین دهندهو خدمات درج شدهسالانه  قیتطب

علت  دهندهخدمات جبران نقص عملکرد خواهد بود.

درخواست و در صورت  کرده یرا بررس نقص عملکرد

 ازمل اقدامات مبنی بر تعیین یاهی، اطلاعگیرندهخدمات

 
 
 
 
 
9.2. Within 20 Business Days of the end of each 
Contract Year, the Service Provider will provide 
the Authority with a report setting out the 
following amounts (calculated in accordance with 
calculation of Actual Savings): 
 
 
 
9.2.1. the Actual Savings and the Anticipated 
Savings for that Contract Year; 
9.2.2. the Actual Savings and the Anticipated 
Savings since the commencement of the Payback 
Period (calculated on an annual basis); 
 
 
 
9.2.3. a reconciliation of the Actual Savings against 
the Anticipated Savings for that Contract Year: 
 
9.2.4. any Shortfall; and 
any Excess. 
 
 
9.3. The parties shall use their reasonable 
endeavours to agree any matters in dispute within 
20 Business Days following receipt by the 
Authority of the Annual Reconciliation Report. If 
the Service Provider and the Authority fail to agree 
the matters in dispute then either of them may 
refer the matter of disagreement to disputes 
resolution in accordance with Clause 27 of the 
Agreement. 
 
 
 
 
 
9.4. If the Annual Reconciliation Report shows: 
9.4.1. an Excess, this will be shown as a credit to 
the Service Provider in the Annual Reconciliation 
Report, which the Service Provider can set-off 
against underperformance in any subsequent 
Contract Year; 
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گیرنده ارسال خواهد به خدماتبهبود عملکرد  یبرا

 .دهنده خواهد بودخدمات نهیبه هز یاقدامات نی. چننمود

 : قیاگر گزارش تطب -5-9

 یواقع جواییحاکی از برابری یا ازدیاد صرفه -1-5-9

ین تضمشده باشد، ینیبشیپ جوییدرمقابل صرفه

 دهندهشود و خدمات یم یتلق ق شدهجویی محقصرفه

 یاقعوجویی صرفهکه  یزانیبه م برای آن سال قراردادی

، گشته از شدهینیبشیپجویی صرفهاز  شتریب ایبرابر 

ای مبری در طی چنین دوره حاضر 9ماده  تعهدات و مفاد

 شود.می

جویی واقعی در مقابل حاکی از کسر صرفه -2-5-9

در اینصورت  باشد، شدهبینیجویی پیشصرفه

دهنده  بخواهد که خدماتتواند از گیرنده میخدمات

 خیاز تار ی( روز کار14را ظرف ده ) یارزش کسر

گر در بپردازد. ا گیرندهخدماتسالانه به  قیگزارش تطب

جبران  یقبل یکسر ،آتی یمال قیتطب هایسال یک ازهر

ان توحاضر را می 9ماده تحت  یشود، آنگاه مبلغ پرداخت

در هرگونه ازدیاد و  نمودهدهنده بازپرداخت خدمات به

ر شده کسمبلغ بازپرداخت آتی از یمال قیسال تطب

 ای شود؛می

در این موافقتنامه به  دهندهاگر تعهد خدمات -3-5-9

باشد،  افتهیخاتمه  28-1دلیل تخلف وی طبق ماده 

تضمین کل  ماندهیاست باق متعهددهنده خدمات

ر طول دوره بازپرداخت( را پس از کسر )د جوییصرفه

و  گیرنده منتفع شدهجویی واقعی که خدماتصرفهکل 

 گیرنده در صورت عدمهایی که خدماتکسر کلیه هزینه

شد )که در تاریخ فسخ به دلیل نقض قرارداد متحمل می

 
 
 
 
 
9.4.2. a Shortfall, this will be shown as a debit to 
the Service Provider in the Annual Reconciliation 
Report and the Service Provider will also be liable 
for such shortfall. The Service Provider will 
investigate the cause of the Shortfall and, if 
required by the Authority, shall issue a notice to 
the Authority indicating what measures it will take 
to improve the performance of the Services. Such 
measures will be at the cost of the Service 
Provider. 
 
 
 
 
9.5. If the Annual Reconciliation Report shows: 
9.5.1. that the Actual Savings are equal to or 
exceed the Anticipated Savings, the Savings 
Guarantee will be deemed to have been achieved 
and the Service Provider will be released from the 
provisions of this condition 9 for that year to the 
extent the Actual Savings equalled or exceed 
Anticipated Savings during such period; 
 
 
 
 
 
 
9.5.2. a Shortfall, the Authority will have the 
option to require the Service Provider to pay to 
the Authority, the Shortfall Value within ten (10) 
Business Days of the date of the Annual 
Reconciliation Report. If in any future Financial 
Reconciliation Year, any prior Shortfall is made up, 
then the amount paid under this condition 9 may 
be refunded to the Service Provider and any 
Excess in that future Financial Reconciliation Year 
reduced by the amount repaid; or 
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پرداخت گیرنده خدماتبه شود( را نقض محاسبه می

 کند

حقوق خود را در رابطه  ،یلیبه هر دل گیرندهخدمات اگر

 یکسر گیرنده درخصوصخدماتبا الزام پرداخت به 

ق از حقو یبه منزله چشم پوش اقدام نیاعمال نکند، چن

نخواهد  یتلق حاضر 9مندرج در ماده  گیرندهخدمات

 د.ش

تضمین تحت پوشش  یهااز محل کیاگر هر  -6-9

 هیخلت گیرندهخدماتتوسط  یلیبه هر دل جوییصرفه

 یاقعو جوییصرفهو  شدهینیبشیپ جوییصرفه، شود

 گزارش و بعد از آن، از خیمنتسب به آن محل از آن تار

 نیا نکهیصرف نظر از ا شود،یم یسالانه مستثن قیتطب

چنانچه . کسر یا ازدیاد عملکرد داشته باشدمحل 

شده و یا اموال گیریگیرنده در اموال اندازهخدمات

ول در ط ی تحت پوشش، تغییرهاشده و یا محلتضمین

 لیدهر گونه تعی ایجاد نماید، راتییدوره بازپرداخت تغ

رار قا ب دجویی تحت ماده حاضر، بایتضمین صرفهدر 

بدتر از  نه بهتر ونه  یتیدهنده در موقعدادن خدمات

 .ه شودمحاسب موقعیتی که آن تغییر ایجاد نشده،

ده گیرنخدماتبه  لهینوسیدهنده بدخدمات -7-9

از  تأمینی شدهاموال تضمینکه تمام  کندیم نیتضم

طرح که در  به همان ترتیبی که ،دهندهخدماتسوی 

در طول دوره مقرر شده،  یگذار هیسرمامیزان 

ا مطابق ب یعاد نگهداریبازپرداخت )مشروط به انجام 

 دهنده  به صورتاتسازنده که توسط خدم دستورالعمل

ب مناسو مقصود آن دف ه یبرا (تافشا شده اس یکتب

 خواهد نمود.بوده و عمل 

 
 
 
 
9.5.3. if the Service Provider's engagement under 
this Agreement has been terminated due to 
Service Provider default pursuant to Clause 28.1, 
the Service Provider will be liable to pay to the 
Authority the remainder of the total Savings 
Guarantee (during the Payback Period) less the 
total of any Actual Savings which the Authority has 
received and less the amount of all costs which the 
Authority would have had to incur in order to 
receive the benefit of the total Savings Guarantee 
had the Service Provider not committed a breach 
of this Agreement, calculated at the date of such 
termination. 
 
 
If the Authority does not for any reason enforce its 
rights in respect of requiring a payment to be 
made to it in relation to any Shortfall, such failure 
shall not constitute or be deemed to be a waiver 
of the Authority's rights under this condition 9. 
9.6. If any Premises covered by the Savings 
Guarantee were vacated by the Authority for any 
reason then the Anticipated Savings and the 
Actual Savings attributable to that Premises will 
from that date onwards be excluded from the 
Annual Reconciliation Report, irrespective of 
whether the Premise is under or over performing. 
If the Authority makes any other changes to the 
Measured Assets and/or the Warranted Assets 
and/or the Premises during the Payback Period, 
any adjustment to the Savings Guarantee 
pursuant to this condition shall be calculated on 
the basis that the Service Provider shall be placed 
in no better and no worse position than it would 
have been in had the relevant change not 
occurred. 
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در صورت عدم تصریح خلاف در قراراد اجرایی  -8-9

ی، لیبه هر دلحاضر پس از فسخ  9 ماده، مربوطه

برای  9این ماده  طیو شرا هماند یباق الرعایهلازم

 است.الاتباع لازمدهنده همچنان خدمات

 

 یجخدمات خرو یاختصاص طیشرا -ج2شماره  وستیپ

 محور

 فیتعار ریسا

 یمندرج در موافقتنامه، معان یعلاوه بر معان ریز عبارات

 :خواهند داشت زیرا ن ریز

 

 

 دیاست که با یشیعبارت از آزما «رشیپذ شیآزما»

 یگذارهیسرما زانیبا طرح م زاتیانطباق تجه دییتأ یبرا

 .انجام شود رندهیگالزامات خدمات ریو سا

است که  یانامهیگواه عبارت از «یلتکم یگواه»

 شیدر آزما زاتیتجه رشیپس از پذ رندهیگخدمات

 .کند یدهنده صادر مخدمات یبرا ت،یسا رشیپذ

رد عملک ای تیفیعبارت از هرگونه نقص در ک «بیع»

ار ک ایخدمات منستب به مواد و مصالح و  ای زاتیتجه

 .است وبیمع

مشخص شده در طرح  زاتیعبارت از تجه «زاتیتجه»

نصب در محل است، به  یبرا یگذار هیسرما انزیم

 دهنده؛خدمات زاتیتجه یاستثنا

 زاتیاست که تجه یخیعبارت تار «اتمام نصب خیتار»

ا و عملکرد ر رشیپذ ینصب شده و تمام تست ها دیبا

 .گذرانده باشد

 
 
 
 
9.7. The Service Provider hereby warrants to the 
Authority that all Warranted Assets supplied by 
the Service Provider will throughout the Payback 
Period be fit for purpose and will operate (subject 
to the performance of normal maintenance in 
accordance with manufacturer's 
recommendations as disclosed by the Service 
Provider in writing) as intended and envisaged in 
the Investment Grade Proposal. 
 
 
 
 
9.8. Unless stated otherwise in the relevant Call-
Off Contract, this condition 9 shall survive 
termination of this Agreement for any reason, and 
the Service Provider shall continue to be bound by 
the terms of this condition 9. 
 
 
 
 
SCHEDULE 2C - SPECIAL CONDITIONS OF 
CONTRACT FOR OUTPUT SERVICES 
Additional Definitions 
Unless the context indicates otherwise the 
following expressions shall have the following 
meanings in addition to the meanings set out in 
the Agreement: 
 
 
 
 
"Acceptance Tests" means the tests to be carried 
out to verify that the Equipment complies with the 
Investment Grade Proposal and with any other 
requirements of the Authority; 
 
“Completion Certificate” means the certificate 
the Authority shall issue to the Service Provider 
when the Equipment has passed the Site 
Acceptance Tests; 
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آن بخش از خدمات است که  یبه معنا «خدمات نصب»

 .شده استداده  حیتوض یگذار هیسرما زانیدر طرح م

مقرر در طرح  شیعبارت از آزما« عملکرد شیآزما»

جهت احزار انطباق عملکرد  یگذارهیسرما زانیم

 .است یگذارهیسرما زانیبا طرح م زاتیتجه

مقرر در  شیعبارت از آزما «تیسا رشیپذ شیآزما»

به درخواست متعارف  ای) یگذارهیسرما زانیطرح م

 خیتا تار دیه بادهند( است که خدماترندهیگخدمات

 .اتمام نصب انجام شود

 ایبرق، گرما  زانیعبارت از م «محوریخدمات خروج»

 هیسرما زانیاست که در طرح م یگرید یهر خروج

 .ذکر شده است یگذار

 ارائه خدمات -1 ماده

محور را ارائه  یدهنده، خدمات خروجخدمات -1-1

و  ندیرا حسب فرآ هانهیهز رنده،یگکرده و خدمات

مربوطه به  ییو ضوابط مقرر در قرارداد اجرا طیراش

 دیدهنده نبا. خدماتکندیدهنده پرداخت مخدمات

معطل گذارد،  یی رااز جوانب قرارداد اجرا یک چیه

ننده کاز هماهنگ کتبی را یموافقت قبل نکهیمگر ا

 کرده باشد. افتیدر ییاجرا

 زاتیتجه -2ماده 

به را  ی محورجخدمات خرو گیرنده،خدماتاگر  -1-2

ماده سفارش دهد، مفاد  موجب قرارداد اجرایی فاز دوم

 نسبتموافقتنامه خواهد شد و  16 ماده نیگزیجا حاضر 2

 فاز قرارداد اجرایی تحت ی محورخدمات خروج ارائه به

 .اعمال خواهد شد دوم

"Defect" means any deficiency in the quality or 
performance of the Equipment or of the Services 
due to faulty materials and/or workmanship; 
 
 
"Equipment" means the equipment specified in 
the Investment Grade Proposal to be installed at 
the Premises, but excluding the Service Provider’s 
Equipment; 
 
 
“Installation Completion Date" means the date by 
which the Equipment is to have been installed and 
passed all Acceptance and Performance Tests. 
 
 
"Installation Services" means those parts of the 
Services so described in the Investment Grade 
Proposal; 
 
 
"Performance Tests" means the tests detailed in 
the Investment Grade Proposal to be carried out 
in order to demonstrate that the performance of 
the Equipment is in line with the Investment 
Grade Proposal; 
 
"Site Acceptance Tests" means the tests set out in 
the Investment Grade Proposal (or otherwise 
reasonably required by the Authority) which are to 
be carried out by the Service Provider by the 
Installation Completion Date; 
 
“Output Services” means the level of electric, 
heat, or any other output stated in the Investment 
Grade Proposal. 
 
 
1. Agreement to Supply 
1.1. The Service Provider shall supply the Output 
Services and the Authority shall pay the Service 
Provider the Charges in accordance with those 
procedures and any other terms and conditions of 
the relevant Call-Off Contract. The Service 
Provider shall not depart from any aspect of a Call-
Off Contract unless prior approval to do so has 
been obtained in writing from the Call-Off Co-
ordinator. 
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انگونه هم دیبا زاتیتجه اوصافو  تیفیک ت،یکم -2-2

 .مشخص شده است از دومقرارداد اجرایی فباشد که در 

و اماکن  زاتیبا تجه دیبا زاتیتجه -3-2

 .باشد ی کامل داشتهسازگار گیرندهخدمات

 تشخیصبه مهارت و  گیرندهخدمات -0-2

قراردادهای  یو اجرا زاتیتجه نیدهنده در تامخدمات

 ت.اس اعتماد و اتکا کرده اجرایی

مدت در هر زمان در طول  زاتیتجه تیوضع -5-2

الزامات مندرج در اد اجرایی فاز دوم در تطابق با قرارد

 خواهد بود. یگذار هیسرما طرح میزان

 

 اذعان دارد که:دهنده خدمات -6-2

و  گیرندهخدماتدر مورد  یاطلاعات کاف -1-6-2

ازم را مناسب و ل کلیه تحقیقاتو  را داشتهخلاصه پروژه 

طبق قرارداد خدمات  و ارائه زاتیتجهجهت تأمین 

 داده است.انجام  ایی فاز دوماجر

سوء  اینادرست  ریهرگونه تفس درصورت -2-6-2

 ایخلاصه پروژه درخصوص دهنده تفاهم خدمات

 یگونه پرداخت اضافچیه افتی، حق درقرارداد اجرایی

 ج درمندر یتیمسئول ایگونه تعهد چیاز ه تیمعاف ایو 

 ؛ و نخواهد داشت اجرایی قرارداد

متعارف و  یت قانوندستورا کلیه -3-6-2

د عملکر ای زاتیتجه نیتامدرخصوص  گیرندهخدمات

 رعایت خواهد نمود. را خدمات

 گیرندهخدماتکه ممکن است  یاز موارد ریبه غ -7-2

 فرض بر این است کهصادر کند،  یگریدستور د

انعقاد قرارداد اجرایی فاز دهنده، محل را قبل از خدمات

 
 
 
 
 
2. The Equipment 
2.1 If the Authority orders Output Services under 
the Call-Off Contract Phase 2, the provisions of this 
condition 2 shall replace Clause 16 of the 
Agreement and shall apply to the supply of those 
Output Services under the relevant Call-Off 
Contract Phase 2. 
 
 
 
 
2.2 The quantity, quality and description of the 
Equipment shall be as specified in the Call-Off 
Contract Phase 2. 
2.3 The Equipment shall be fully compatible with 
the Authority’s equipments and the Premises. 
 
 
2.4 The Authority relies on the skill and 
judgment of the Service Provider in the supply of 
the Equipment and the performance of each Call-
Off Contract. 
 
2.5 The condition of the Equipment at any time 
during the period of the Call-Off Contract Phase 2 
will meet the requirements set out in the 
Investment Grade Proposal. 
 
 
 
2.6 The Service Provider acknowledges that it: 
2.6.1 has sufficient information about the 
Authority and the Project Brief and that it has 
made all appropriate and necessary enquires to 
enable it to supply the Equipment and to perform 
the Services in accordance with the Call-Off 
Contract Phase 2. 
 
2.6.2 shall neither be entitled to any additional 
payment nor excused from any obligation or 
liability under the  Call-Off Contract due to any 
misinterpretation or misunderstanding by the 
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که  یخدمات زانیو م تیاهمبر کرده است تا  یبازرس دوم

و  واقف گشته انجام شود، قرارداد اجرایی به موجب دیبا

ت پیدا رضای بر کلیه موضوعات مرتبط با اجرایی فاز دوم

 کند.

ها، اسناد دهنده مسئول صحت تمام نقشهخدمات -8-2

 تأمیندر ارتباط با  ویاست که توسط  یو اطلاعات

 یافاض نهیو هز ودشیارائه م گیرندهخدماتبه  زاتیتجه

 فتادگیااز قلم ایاشتباه  رت،یاز هرگونه مغامتحمله ناشی 

 خواهد پرداخت. گیرندهخدماتدر آن را به 

 

را مطابق با  یو خدمات زاتیدهنده  تجهخدمات -9-2

است براساس قرارداد اجرایی فاز که ممکن  یابرنامه

و هرگونه  قرار گیردتوافق مورد  ای میتنظدوم 

 .خواهد نمودارائه  در این برنامه، یرسانروزبه

 خدمات -3ماده 

درخصوص  یگذارهیسرما زانیکه طرح م یدر صورت

خدمات نصب باشد، مفاد  ایو  محوریخدمات خروج

 د:شویاعمال م ریز

 ید:دهنده بادر رابطه با خدمات نصب، خدمات -1-3

ذکر شده در  یها خیخدمات نصب را در تار -1-1-3

حسب  یافاز دوم و مطابق با هر برنامه ییراقرارداد اج

و  ییقرارداد اجرا زیشده و ن نییتع ایحاضر توافق  6ماده 

که در برنامه  یآن و طبق نقاط عطف یاصلاحات بعد

 مزبور مقرر شده، انجام دهد؛

 زاتیتجه ای زاتیتجه لیمجوز تحو -2-1-3

دهنده به محل تحت پوشش را از خدمات

 د؛یدرخواست نما ییکننده اجراهماهنگ

Service Provider of any fact relating to the Project 
Brief or otherwise to the Call-Off Contract; and  
 
 
 
 
2.6.3 shall comply with all lawful and 
reasonable directions of the Authority relating to 
its supply of the Equipment or performance of the 
Services. 
2.7 Save as the Authority may otherwise 
direct, the Service Provider is deemed to have 
inspected the Premises prior to entering into the 
Call-Off Contract Phase 2 so as to have understood 
the nature and extent of the Services to be carried 
out under the Call-Off Contract Phase 2 and be 
satisfied in relation to all matters connected with 
the performance of the Call-Off Contract Phase 2. 
 
 
 
 
 
2.8 The Service Provider shall be responsible 
for the accuracy of all drawings, documentation 
and information supplied to the Authority by the 
Service Provider in connection with the provision 
of the Equipment and shall pay the Authority any 
extra costs occasioned by any discrepancies, 
errors or omissions therein. 
 
 
 
2.9 The Service Provider will provide the 
Equipment and any Services in accordance with 
any programme that may be set out in or agreed 
in accordance with the Call-Off Contract Phase 2 
and any update thereof. 
 
3. The Services 
Where the Investment Grade Proposal provides 
for the provision of Output Services and/or 
Installation Services the following provisions 
apply: 
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و  اتزیتجه هیکل هیو تخل رشیپذ باتیترت -3-1-3

قرارداد  یدهنده که به منظور اجراخدمات زاتیتجه

 رد؛یشده را بر عهده بگ لیفاز دوم تحو ییاجرا

فاز دوم و در طول مدت  ییاز آغاز قرارداد اجرا -2-3

فاز دوم، خدمات و  ییآن و مطابق با مفاد قرارداد اجرا

که  یارائه داده و درصورت رندهیگرا به خدمات تزایتجه

استباط متعارف  ایفاز دوم مقرر شده  ییدر قرارداد اجرا

 هیکار و نظارت بر آنها، کل یروین د،ینما جابیاز آن ا

و منابع  زاتیتجه آلات،نیو مواد ساخت، ماش لحمصا

فاز دوم را فراهم  ییقرارداد اجرا یاجرا یبرا ازیمورد ن

 آورد؛

 

 محور،یدر رابطه با خدمات خروج -3-3

 ه:دهندخدمات

را مطابق با طرح  محوریخدمات خروج دیبا -1-3-3

 ارائه دهد؛ یگذارهیسرما

مواد و  لیجهت تحو یگونه اقدام چیه دینبا -2-3-3

شروع به انجام  ایموارد و  ریسا ای آلاتنیمصالح و ماش

 هیدییتأ افتیکارها در محل تحت پوشش را بدون در

 انجام ندهد؛ ییاز هماهنگ کننده اجرا یکتب یقبل

کار از جمله نظارت بر آنها و  یروین دیبا -3-3-3

منابع مورد  ریو سا زاتیدهنده، تجهخدمات زاتیتجه

فاز دوم را فراهم کند،  ییقرارداد اجرا یاجرا یبرا ازین

صراحتاً مقرر شده  ییموضوع در قرارداد اجرا نیخواه ا

 ور متعارف از آن استنباط شود؛به ط ایباشد 

ارائه  یابه گونه دیمحور را با یخدمات خروج -0-3-3

محل تحت پوشش در  ایو  زاتیتجه تیدهد که وضع

3.1 In respect of the Installation Services, the 
Service Provider shall: 
3.1.1 carry out the Installation Services on the 
dates listed in the Call-Off Contract Phase 2 and in 
accordance with any programme agreed or 
specified in accordance with condition 6 and the 
Call-Off Contract and any update thereof and in 
accordance with any milestones included in such 
programme; 
 
3.1.2 apply to the Call-Off Co-ordinator for 
permission to deliver the Equipment or Service 
Provider's Equipment to the Premises; and 
 
 
 
3.1.3 arrange and be responsible for the 
reception and unloading at the Premises of all 
Equipment and Service Provider's Equipment 
delivered for the purposes of the Call-Off Contract 
Phase 2. 
3.2 From the commencement of the Call-Off 
Contract Phase 2 and for the duration of the Call-
Off Contract Phase 2 the Service Provider will, 
subject to and in accordance with the provisions 
of the Call-Off Contract Phase 2, provide the 
Services and the Equipment to the Authority and 
will provide all labour including supervision 
thereof, all materials, plant, equipment and 
resources required for the purposes of the Call-Off 
Contract Phase 2 whether the same is specified in 
or reasonably to be inferred from the Call-Off 
Contract Phase 2. 
 
 
 
 
3.3 In respect of the Output Services the 
Service Provider shall: 
 
3.3.1 supply the Output services in accordance 
with the Investment Grade Proposal; 
 
 
3.3.2 make no delivery of materials, plant or 
other things nor commence any Works on the 
Authority’s Premises without obtaining prior 
approval in writing from the Call-Off Co-ordinator; 
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فاز دوم، در  ییدر طول مدت قرارداد اجرا یهر زمان

 یگذار هیسرما زانیمطابقت با الزامات مندرج در طرح م

نا خود( ب نهیبا هزفاز دوم را باشد و ) ییقرارداد اجرا ایو 

 دهرنیگاقناع نظر خدمات رنده،یگدماتبه درخواست خ

خدمات  تیو وضع طیرا درخصوص تطابق شرا

 ییمقرر در قرارداد اجرا یبا استانداردها محوریخروج

 د؛ینما لیفاز دوم تحص

داد قرار ییاجرا تیریالزامات مربوط به مد دیبا -5-3-3

 ایو  یگذار هیسرما زانیفاز دوم مقرر در طرح م ییاجرا

فاز دوم  ییحاضر و قرارداد اجرا 6که طبق ماده  یطیشرا

 د؛ینما تیمقرر شده، را رعا

را مطابق با  محوریخدمات خروج دیاب -6-3-3

حاضر  6فاز دوم که وفق ماده  ییقرارداد اجرا یهابرنامه

 .دیتوافق شده، ارائه نما ای میتنظ

نظارت بر ارائه  یرا برا یدیپرسنل کل دیبا -7-3-3

 رد؛یبکار گ محوریخدمات خروج

 دیبا ،یدیدر پرسنل کل رییقبل از هر گونه تغ -8-3-3

 د؛یرا اخذ نما ییکننده اجراهماهنگ یکتب دییتا

ارائه  یارا به گونه محوریخدمات خروج دیبا -9-3-3

که خدمات در آن ارائه  یمحل و مکان تیکند که وضع

قبل از ارائه خدمات  که یتیبدتر از وضع شودیم

مطابق با الزامات مندرج در  ایبوده نباشد  محوریخروج

 باشد؛ یگذارهیسرما زانیطرح م

 زاتیپس از اتمام نصب، تجه دیبا -14-3-3

و مواد و  زاتیتجه آلات،نیماش هیدهنده و کلخدمات

از  یناش یهازباله هیو کل دهیمصالح استفاده نشده را برچ

 یت پوشش و اطراف آن پاکسازنصب را از محل تح

 
 
 
 
3.3.3 provide all labour including supervision 
and the Service Provider's Equipment, the 
Equipment and all other resources required for 
the purposes of the Call-Off Contract Phase 2, 
whether the same is specified in or reasonably to 
be inferred from the Call-Off Contract Phase 2; 
 
 
3.3.4 supply the Output Services so that the 
condition of the Equipment and/or the Premises 
at any time during the period of the Call-Off 
Contract Phase 2 shall meet the requirements set 
out in the Investment Grade Proposal and/or in 
the Call-Off Contract Phase 2 and (at its own 
expense) upon the request of the Authority prove 
to the Authority's entire satisfaction that the 
condition of the Output Services comply with the 
standards required by the Call-Off Contract Phase 
2; 
 
 
 
 
 
3.3.5 comply with the requirements as to Call-
Off Contract Phase 2 management set out in the 
Investment Grade Proposal and otherwise in 
accordance with condition 6 and the Call-Off 
Contract Phase 2; 
 
 
3.3.6 provide the Output Services in accordance 
with any Call-Off Contract Phase 2 programme 
that may be set out or agreed in accordance with 
condition 6; 
 
3.3.7 employ the Key Personnel to supervise 
the supply of the Output Services;   
 
3.3.8 apply in writing to the Call-Off Co-
ordinator for approval prior to any changes to the 
Key Personnel; 
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 زیکرده و محل تحت پوشش و اطراف آن را به نحو تم

 د؛یو مرتب ترک نما

فاز  ییفسخ قرارداد اجرا ایکار  لیپس از تکم -11-3-3

 ییدر قرارداد اجرا نکهی)مگر ا دهیرا برچ زاتیدوم تجه

 یهاالهزب هیمقرر شده باشد( و کل یگریفاز دوم به نحو د

را از محل تحت پوشش و اطراف آن از نصب  یناش

کرده و محل تحت پوشش و اطراف آن را به  یپاکساز

 د؛ینما ترکو مرتب  زینحو تم

 زانیکه در طرح م یزینظر از هر چصرف -0-3

 هیمقرر شده باشد، کل ییقرارداد اجرا ای یگذارهیسرما

دهنده طبق خدمات یعرضه شده از سو زاتیتجه

از  یکه بخش یشامل همه علائم فاز دوم، ییقرارداد اجرا

از همه لحاظ در مطابقت با  دیخدمات است، با

 قابل قابل اعمال باشد؛ یاستانداردها

دهنده نخواهد به محل منحصر به خدمات یسترسد -5-3

 یو انکنندگنیدهنده و تاماز خدمات یبود، بلکه پرسنل

 یممکن ساختن اجرا یخواهند داشت که برا یدسترس

کار  یاجرا تیفاز دوم در مع ییارداد اجراخدمات و قر

 ریبا سا دیدهنده باباشد. خدمات یضرور گرانید

طور متعارف درخواست  بهدهنده که خدمات یاشخاص

 .خواهد داشت یهمکار د،ینمایم

دهنده خدمات نهیبه هز تواندیم رندهیخدمات گ -6-3

خدمات و در طول مدت  یدر هر زمان در طول اجرا

 یتبدستور ک لیفاز دوم نسبت به موارد ذ ییجراقرارداد ا

 ید:صادر نما

 یمربوط به اجرا یمواد و مصالح دنیرچب -1-6-3

هر  ایفاز دوم از محل و  ییقرارداد اجرا ایخدمات و 

3.3.9 provide the Output Services such that the 
condition of the Premises and the location at 
which they are provided is either no worse than it 
was before the supply of the Output Services or 
will meet the requirements set out in the 
Investment Grade Proposal; and 
 
 
3.3.10 on completion of the Installation Services 
remove the Service Provider’s Equipment, and all 
plant, equipment and unused materials and shall 
clear away from the Premises and from the area 
adjoining and surrounding the Premises all 
rubbish arising out of the Installation Services and 
leave the Premises and the area adjoining and 
surrounding the Premises in a neat and tidy 
condition. 
 
 
3.3.11 on completion or termination of the Call-
Off Contract Phase 2 remove the Equipment 
(unless stated otherwise in the Call-Off Contract 
Phase 2), and clear away from the Premises and 
from the area adjoining and surrounding the 
Premises all rubbish arising out of the 
performance of the Call-Off Contract Phase 2 and 
leave the Premises and the area adjoining and 
surrounding the Premises in a neat and tidy 
condition. 
3.4 Notwithstanding anything in the 
Investment Grade Proposal or in any Call-Off 
Contract, all Equipment supplied by the Service 
Provider pursuant to the Call-Off Contract Phase 2, 
including without limitation all signs forming part 
of the Services, shall conform in all respects to the 
standards applicable or capable of applying 
thereto.  
 
 
 
3.5 Access to the Premises shall not be 
exclusive to the Service Provider but shall be 
limited to such Service Provider’s Personnel and 
Service Provider’s suppliers as are necessary to 
enable the execution of the Services and the 
performance of the Call-Off Contract Phase 2 
concurrently with the execution of work by others.  
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رف تحت تص ای رندهیگمتعلق به خدمات گرید تیسا

ق مطاب ایخطرناک، مضر  رندهیگکه از نظر خدمات یو

 ایو  ست؛یفاز دوم ن ییبا قرارداد اجرا

 و مصالح با مواد و مصالح مواد ینیگزیجا -2-6-3

 ایمناسب و متناسب؛ و 

پرداخت  ای یقبل شیآزمارغم وجود علی -3-6-3

 اخدمات یمجدد مناسب  یو اجرا برچیدن موقت،

ظر از نطرز کار،  ای و مصالح مواد لحاظ که از یزاتیتجه

فاز دوم و یا  گیرنده مطابق با قرارداد اجراییخدمات

 ی نیست.گذار هیسرما طرح میزان

 

 تضامین و تأییدات -0ماده 

 0-2به منظور تعیین و تفسیر تضامین مقر در ماده  -1-0

ز ا یخدمات شامل هر بخش ای زاتیتجه حاضر، اشاره به

به  تضمینخواهد بود. هر نیز خدمات  ای زاتیتجه

استنباط  و و با استناد تعبیر و تفسیر شدهجداگانه  صورت

شروط سایر تضامین یا هر شرطی دیگری در قرارداد  از

د نخواه مقید ایمحدود  اجرایی فاز دوم و یا موافقتنامه،

 .شد

تضامین مقرر در قرارداد  ریبدون لطمه به سا -2-0

دهنده در مقابل قانون، خدمات اینامه ، موافقتاجرایی

عهد ت گیرنده نسبت به موارد ذیل تضمین، تأیید وخدمات

 نماید:می

ماده  2های )ب( تا )ز( بند قسمت)الف( بدون لطمه به 

متعارف  تیرضا دیبا زاتیخدمات و تجه ،0

 گیرنده را تحصیل نماید؛خدمات

The Service Provider shall co-operate with such 
others as the Authority may reasonably require. 
 
 
 
3.6 The Authority shall have the right at the 
cost of the Service Provider at any time during the 
execution of the Services and during the duration 
of the Call-Off Contract Phase 2 to order in writing: 
 
 
 
3.6.1 the removal from the Premises and/or any 
other site owned or occupied by the Authority of 
any materials relating to the execution of the 
Services and/or performance of the Call-Off 
Contract Phase 2 which in the opinion of the 
Authority are either hazardous, noxious or not in 
accordance with the Call-Off Contract Phase 2; 
and/or 
 
3.6.2 the substitution of proper and suitable 
materials; and/or 
 
3.6.3 the removal and proper re-execution 
notwithstanding any previous test thereof or 
interim payment thereof of any Services or 
Equipment which, in respect of material or 
workmanship, is not in the opinion of the 
Authority in accordance with the Call-Off Contract 
Phase 2 and/or the Investment Grade Proposal. 
 
 
 
4. Warranties and Representations 
4.1 For the purposes of construing the warranties 
in condition 4.2, references to the Equipment or 
the Services will include any part of the Equipment 
or Services. Each warranty will be construed as a 
separate warranty and will not be limited or 
restricted by reference to, or inference from, the 
terms of any other warranty or any other term of 
the Call-Off Contract Phase 2 and/or the 
Agreement. 
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از همه  دیبا زاتیو تجه محوری)ب( خدمات خروج

 گیرندهاز سوی خدماتشده دییجهات با نمونه تا

 لیهکمونه، مطابقت داشته باشد و در صورت عدم وجود ن

در  دیشده باعرضه زاتیو تجه محوریخدمات خروج

 د؛باشرا دارا  یصنعت معمول تیفیک

مطابق با  دیبا زاتیو تجه محوری( خدمات خروجج

طرح و با الزامات  کردهمربوطه عمل  یمشخصات فن

 اجرایی قرارداد مقرر در اتیو جزئ یگذارهیسرما میزان

 د؛مطابقت داشته باش

 هر جهتاز  دیبا زاتیو تجهمحور یروج)د( خدمات خ

 ییهانامهنیآئ ای، مقررات احکام ،قانونیبا الزامات 

 در تطابق کامل با کلیه مطابقت داشته و  مجری

قابل اعمال در بریتانیا و مربوطه  یاستانداردها

 المللی )ایزو( باشد؛استاندارهای بین

با در قرارداد اجرایی دهنده تعهدات خدمات هی)ه( کل

با  هدیدو آموزش طیپرسنل با تجربه، واجد شراتوسط 

 نیبهترمطابق با  ومهارت، مراقبت و کوشش مناسب، 

 هیرماس طرح میزان تعیینی یداخل یها هی، رویصنعت رویه

ذکر شده در آن )بدون محدود  یو استانداردها یگذار

 ( انجام و ارائه شود؛شرط نیا تیکردن کل

با استفاده از مواد  زاتیتجهو  محوری)و( خدمات خروج

 تیفیو ک یطراح یارائه خواهد شد که دارا ابزاری و

 هیسرما طرح میزانبخش و مطابق با  تیمناسب و رضا

 است.ذکر شده در آن  یو استانداردها یگذار

به عرضه شده  زاتیکالاها و تجه یا مواد و هی)ز( کل

از خدمات  کیو هر  موجب قرارداد اجرایی فاز دوم

 یهر قسمت از آن( طراح ای) زاتیو تجه محوریجخرو

 
 
 
4.2 Without prejudice to any other warranties 
expressed elsewhere in the  Call-Off Contract, the 
Agreement or implied by law, the Service Provider 
warrants, represents and undertakes to the 
Authority that: 
 
 
 
(a) without prejudice to conditions 4.2.(b) to 
4.2.(g) (inclusive), the Services and Equipment 
shall be to the reasonable satisfaction of the 
Authority; 
 
(b) the Output Services and the Equipment 
shall conform in all respects with any sample 
approved by the Authority and in the absence of a 
sample, all of the Output Services and the 
Equipment supplied shall be within the normal 
limits of industrial quality;  
 
 
(c) the Output Services and the Equipment 
shall operate in accordance with the relevant 
technical specification and shall correspond with 
the requirements of the Investment Grade 
Proposal and with any particulars specified in  the 
Call-Off Contract Phase 2;  
 
(d) the Output Services and the Equipment 
shall conform in all respects with the 
requirements of any statutes, orders, regulations 
or bye-laws from time to time in force, and shall 
conform fully to all relevant applicable standards 
and to all relevant applicable British (BS) (or 
equivalent) and International (ISO) standards; 
 
 
(e) all obligations of the Service Provider 
pursuant to  the Call-Off Contract Phase 2 shall be 
performed and rendered by appropriately 
experienced, qualified and trained Service 
Provider’s Personnel with all due skill, care and 
diligence, including but not limited to, best 
industry practice, in accordance with its own 
established internal procedures and in accordance 
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ه از هم ،شده توسط ارائه دهنده خدمات نیگزیجا ایشده 

که )معمول  همه اهداف یبرا یلحاظ مناسب و کاف

و هر  دهنده اقرار بر وقوف بر این اهداف دارد(خدمات

و به طور گیرنده خواهد بود اعلامی خدمات هدف خاص

از  یتواند به عنوان بخشیم (تیاما بدون محدود)خاص 

ه در خلاصه پروژه کار کند و حداقل اشاره شد ستمیس

ه ک مدتیهر  یبرا امدت قرارداد اجرایی فاز دوم ی یبرا

 مورد نظر ایدر خلاصه پروژه به عنوان عمر مورد انتظار 

مزبور ذکر شده است،  ستمیس ای زاتیتجه ایخدمات 

 تیفیک، آن ینرخ خرابدرخصوص و  مناسب خواهد بود

، مواد، کالاها و مناسب یو مهندس یطراحاتکاء  ابلق

 را در حد متعارف خواهد داشت؛ و زاتیتجه

)از جمله بدون  یمجوزها هیکل حق واگذاری)ح( 

 (یحقوق مربوط به مجوز فرع هیکلشامل  تیمحدود

فکری مندرج در قرارداد  تیحقوق مالک مربوط به

 ه، دارد.گیرنداجرایی فاز دوم را به خدمات

افزار، هر نرمدهد که تضمین می دهندهخدمات -3-0

 ستمیس ایافزار سخت ،یسیمغناط ای یکیرسانه الکترون

 قرارداد اجرایی فازدر ارتباط با  ویکه توسط  یاانهیرا

 :شودیعرضه م ایاستفاده  دوم 

 لیبه دل امعیوب نداشته ی کارکرد ایعملکرد  -1-3-0

افزار، مربوط به نرم یهاپردازش داده ای یورود

 ای افزارسخت ،یسیمغناط ای یکیالکترون یهارسانه

غیرقابل اجرا نشده یا استفاده از آن  ،یاانهیرا ستمیس

 دشوار نخواهد شد؛

خسارت یا قطعی  ب،یآس گونهباعث ورود هیچ -2-3-0

محتوا  ،هامجموعه داده درخصوصاخل نامطلوب یا تد

with the Investment Grade Proposal and 
standards referred to therein (without limiting the 
generality of this condition); 
(f) the Output Services and the Equipment 
will be provided using materials and equipment 
that are of sound and satisfactory design and 
quality and in accordance with the Investment 
Grade Proposal and the standards referred to 
therein; 
 
(g) all materials and/or goods and equipment 
supplied under the Call-Off Contract Phase 2 and 
any of the Output Services and the Equipment (or 
any part thereof) designed or replaced by the 
Service Provider will in all respects be fit and 
sufficient for all the purposes for which they are 
ordinarily used or for which they are intended 
(awareness of which purposes the Service 
Provider acknowledges) and for any particular 
purpose made known to the Service Provider by or 
on behalf of the Authority and in particular but 
without limitation will be capable of operation as 
part of any system referred to in the Project Brief 
and be so fit at least for the period of the Call-Off 
Contract Phase 2 or for any period stated in the 
Project Brief as the expected or intended life of 
the Services or the Equipment or such system, and 
will have a rate of deterioration no more than is 
reasonably to be expected of high quality, reliable, 
well designed and engineered, materials, goods 
and equipment; and 
 
 
 
 
 
(h) it has the right to grant to the Authority all 
licences (including without limitation all rights to 
sub-license) of all and any Intellectual Property 
Rights contemplated by the Call-Off Contract 
Phase 2. 
 
 
4.3 The Service Provider shall ensure that any 
software, electronic or magnetic media, hardware 
or computer system used or supplied by the 
Service Provider in connection with the Call-Off 
Contract Phase 2 shall: 
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 یهانهرسا ریسا ایداده، نرم افزار  هگای، پاهاساختار داده ای

 یاانهیرا تمسیس ایسخت افزار  ،یسیمغناط ای یکیالکترون

 گیرنده، نخواهد شد.خدمات مورد استفاده

 

 ،رییهرگونه تغ دهد کهتضمین میدهنده خدمات -0-0

افزار، رسانه در رابطه با نرم ویکه  یاقدام ایبهبود 

 یاانهیرا تمسیس ایزار افسخت ،یسیمغناط ای یکیالکترون

از سوی  0ماده  3رعایت مفاد بند بر  دهد،یانجام م

 .نخواهد داشت یریتأث دهندهخدمات

خود( بنا به درخواست  نهیدهنده  )با هزخدمات -5-0

درخصوص انطباق  او راکامل  تیرضا گیرندهخدمات

کار  نحوهمواد و  محور،یخدمات خروج زات،یتجه

مقرر در قرارداد اجرایی فاز دوم  یهامطابق با استاندارد

 تحصیل خواهد نمود. 0ماده  2و تضامین مقرر در بند 

ای به حقوق حاضر لطمه 0مفاد ماده  -6-0

گیرنده در قرارداد اجرایی فاز دوم و موافقتنامه خدمات

 کند.وارد نمی

 

 ضمان معاوضیاموال و  ل،یتحو -5ماده 

 و دهنده در مکانخدمات نهیبه هز دیبا زاتیتجه -1-5

 )در صورت ای یگذارهیسرما طرح میزاندر تاریخ مقرر 

قرارداد اجرایی فاز دوم )شامل اسناد منضم به امکان( 

 آن( تحویل داده شود.

در صورتی که ترتیب دیگری در قرارداد اجرایی  -2-5

اشت انب ه،یشامل تخل لی، تحوفاز دوم مقرر نشده باشد

ط دهنده توسخدماتسک ا ریب زاتینصب تجه ایکردن 

 یو متصدیان حمل و نقل ای کنندگاننیتام ایکارکنان 

 
 
 
4.3.1 not have its functionality or performance 
affected, or be made inoperable or be more 
difficult to use by reason of any data related input 
or processing in or on any part of such software, 
electronic or magnetic media, hardware or 
computer system; and 
 
 
 
4.3.2 not cause any damage, loss or erosion to 
or interfere adversely or in any way with the 
compilation, content or structure of any data, 
database, software or other electronic or 
magnetic media, hardware or computer system 
used by, for or on behalf of the Authority, on 
which it is used or with which it interfaces or 
comes into contact. 
 
 
 
4.4 The Service Provider shall ensure that any 
variations, enhancements or actions undertaken 
by the Service Provider in respect of such 
software, electronic or magnetic media, hardware 
or computer system shall not affect the Service 
Provider’s compliance with condition 4.3. 
 
 
4.5 The Service Provider will (at its own expense) 
upon request by the Authority prove to the 
Authority's entire satisfaction that the Equipment, 
the Output Services, materials and workmanship 
comply with the standards required by the Call-Off 
Contract Phase 2, including without limitation, 
with the warranties in condition 4.2. 
 
 
4.6 The provisions of this condition 4 are without 
prejudice to the Authority’s other rights under the 
Call-Off Contract Phase 2 and the Agreement. 
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گیرنده یا نماینده مجاز وی به طور که خدمات یدر مکان

 دهد، خواهد بود.متعارف دستور می

 

نده گیرخدماتبه اماکن  یدسترس درصورتی که -3-5

دهنده  و باشد، خدمات ینصب ضرور ای لیتحوبرای 

 دهمواره بای وی کنندگاننیتام ای یعفر مانکارانیپ

را  گیرندهخدمات یتیامن یهاهیرو متعارفالزامات 

 رعایت نمایند.

گیرنده در اجرای تعهدات خود به موجب خدمات -0-5

 دهندهخدمات قرارداد اجرایی فاز دوم متعهد است به

ر از آن را د یهر بخش ای خودبه شبکه  یاجازه دسترس

بدهد، مشروط بر  یگذارهیرماس طرح میزان یراستا

ی و که به اطلاعرا  یدهنده الزامات دسترسخدمات نکهیا

 رسیده، رعایت نماید.

 رشیپذ درخصوص یتعهد چیه گیرندهخدمات -5-5

 خیکه زودتر از تار یزاتیتجه وجه نسبت بهپرداخت  ای

، نخواهد تعیین شده 5ماده  1ی که مطابق با بند لیتحو

 .داشت

 اتزیتجه مالکیت

همانطور که  زات،یتجه مالکیت قانونی و واقعی -6-5

مدت مقرر شده، در طول  یگذار هیسرماطرح میزان در 

 ای دهندهخدماتبرای  قرارداد اجرایی فاز دوم،

 دهگیرنخدماتماند.  یم یالث باقمالی ث کنندهنیتام

کمک به  یبرا متعارفیکه اقدامات  پذیرفت

از عدم الحاق  نانیحصول اطمجهت  دهندهخدمات

 ل انجام دهد.به مح زاتیتجه

5. Delivery, Property and Risk 
5.1 The Equipment shall be delivered at the 
Service Provider’s cost at the place, on the date or 
dates and at or within the times and dates 
specified in the Investment Grade Proposal or (as 
the case may be) in the Call-Off Contract Phase 2 
(including in any document forming part of the 
Call-Off Contract Phase 2).   
 
5.2 Except where otherwise provided in the Call-
Off Contract Phase 2, delivery shall include the 
unloading, stacking or installation at the Service 
Provider’s sole risk of the Equipment by the 
Service Provider’s staff or the Service Provider’s 
suppliers or carriers at such place as the Authority 
or duly authorised person shall reasonably direct. 
 
 
 
 
5.3 Where any access to the Authority’s Premises 
is necessary in connection with delivery or 
installation, the Service Provider and the Service 
Provider’s subcontractors or suppliers shall at all 
times comply with the reasonable requirements of 
the Authority’s security procedures.  
 
 
 
5.4 The Authority shall allow the Service Provider 
access to the Authority’s network or any part 
thereof in line with the Investment Grade Proposal 
if required to comply with its obligations under the 
Call-Off Contract Phase 2, provided that the 
Service Provider complies with any access 
requirements of which it is notified.  
 
 
 
 
5.5 The Authority shall be under no obligation to 
accept or pay for any Equipment supplied earlier 
than the date for delivery determined in 
accordance with condition 5.1. 
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لازم را از هر  تیهر گونه رضا گیرندهخدمات -7-5

و هر گونه مجوز لازم  ایمرتهن یا صاحب وثیقه، مالک

 یکه در محل نصب و راه انداز یگریاز هر شخص د

 لیتحم اینهیهزبه وی  اینفع است  یذ زاتیتجه

 ، اخذ خواهد کرد.شودیم

 مه و تکمیل نصببرنا -6ماده 

هفت روز قبل از تاریخ شروع قرارداد اجرایی فاز  -1-6

برنامه اجرای خدمات مشتمل بر دهنده ، خدماتدوم

اخذ  یبرا ننده اجراییبه هماهنگ کجزئیات زیر را 

 نظرات وی ارائه خواهد نمود:

 ی پیشنهادیهاتیفعال یبندو زمان یتوال -1-1-6

 نصب؛ برای انجام خدمات دهندهخدمات

 

 ز؛ایمورد ن یدسترس -2-1-6

 ب؛اتمام نصه برای شد یزیبرنامه ر خیتار -3-1-6

ماهر ریکار ماهر و غ یروین شدهینیبشیتعداد پ -0-1-6

رای بخدمات نصب،  یبرا ازیمورد ن یو کارکنان نظارت

تحت پوشش در محل  دهندهکه خدمات یزمانمدت 

 د؛کنیکار م

ها و ارسال نقشه یمربوطه برا یزمان ها -5-1-6

توسط  یو نگهدار یاتیعمل یهادستورالعمل

 اجرایی؛کننده اظهار نظر هماهنگ یو برا دهندهخدمات

 برای موارد زیراز  دهندهکه خدمات ییهازمان -6-1-6

 د:کنیدرخواست م

 اطلاعات؛ ای)الف( ارائه هرگونه نقشه 

 به محل؛ ی)ب( فراهم کردن دسترس

Property in Equipment 
5.6 Legal and beneficial title in the Equipment 
shall remain with the Service Provider or a third 
party funder as set out in the Investment Grade 
Proposal for the duration of the Call-Off Contract 
Phase 2. The Authority agrees to take reasonable 
steps to assist the Service Provider in ensuring that 
the Equipment does not become annexed to the 
Premises. 
 
 
 
 
 
5.7 The Authority shall obtain any necessary 
consent from any landlord, mortgagee or 
debenture holder and any necessary licenses from 
any other persons having an interest in or a charge 
over the Premises for the installation and running 
of the Equipment. 
 
 
6. Programme and Installation Completion 
6.1 On or before 7 days from the commencement 
date of the Call-Off Contract Phase 2, the Service 
Provider shall submit to the Call-Off Co-ordinator 
for his comment the programme for the execution 
of the Services showing: 
 
 
 
6.1.1 the sequence and timing of the activities by 
which the Service Provider proposes to carry out 
the Installation Services; 
 
 
6.1.2 the access required; 
6.1.3 the planned Installation Completion Date; 
 
 
6.1.4 the anticipated numbers of skilled and 
unskilled labour and supervisory staff required for 
the Installation Services when the Service Provider 
is working on the Premises; 
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ساختمان  ایعمران  یار مهندس)ج( انجام هر گونه ک

 قرارداد اجرایی فاز دوم مقرر شده است؛که در  یضرور

که در  یخدمات ایمواد  زات،ی)د( ارائه هرگونه تجه

گیرنده قرار قرارداد اجرایی فاز دوم برعهده خدمات

 گرفته است.

 

 فوق 6ماده  1بند مطابق با اجرایی کننده هماهنگ -2-6

در مورد خود را نظر  ائه برنامه،روز از تاریخ ار 10ظرف 

درج آن را با  اابراز ی ،دهندهخدمات ارسالیبرنامه 

درصورتی که  عودت خواهد نمود. "بدون نظر" عبارت

 "رنظبدون " درج بدون را برنامهاجرایی،  کنندههماهنگ

برنامه را با در نظر دهنده ، خدماتعودت داده باشد

کرده و  ینیبازب ننده اجراییکگرفتن نظرات هماهنگ

کننده بعدی هماهنگاظهار نظر  یمجدداً آن را برا

 د.رسال کنفوق ا 6ماده  1اجرایی مطابق با بند 

مقرر در قرارداد  شکل در قالب و دیبرنامه با -3-6

اجرایی فاز دوم یا قالب و شکلی که ممکن است 

 کننده اجرایی درخواست نماید، باشد.هماهنگ

 یبدون دستور کتب دینبا دهندهخدمات -0-6

 یرییتغ ی،کتب رییتغبدون  ای اجراییکننده هماهنگ

 د.کن جادیدر برنامه توافق شده ا یاساس

که  اجرایی تشخیص دهد کنندهگر هماهنگا -5-6

ت با برنامه مطابقکار قرارداد اجرایی فاز دوم  شرفتیپ

 برنامه را اصلاحدستور  دهندبه خدمات تواندمیندارد، 

 خود نهیهز هبرنامه را ب دهندهخدماتینصورت، در ا. دهد

 لیماز تک نانیاطمحصول  یلازم برا راتییتغ جهت ارائه

6.1.5 the respective times for submission by the 
Service Provider of drawings and operating and 
maintenance instructions and for the comment by 
the Call-Off Co-ordinator; 
 
 
6.1.6 the times by which the Service Provider 
requires the Authority: 
(a) to furnish any drawings or information; 
(b) to provide access to the Premises; 
 
 
(c) to have completed any necessary civil 
engineering or building work outlined in the Call-
Off Contract Phase 2; and 
 
(d) to provide any equipment, materials or 
services which are stated in the Call-Off Contract 
Phase 2 to be provided by the Authority. 
 
 
 
 
6.2 The Call-Off Co-ordinator shall comment 
on the programme submitted by the Service 
Provider in accordance with condition 6.1 above 
or return it marked ‘no comment’ within 14 days 
of its submission by the Service Provider.  Unless 
the Call-Off Co-ordinator returns the programme 
marked ‘no comment’ the Service Provider shall 
revise the programme taking the comments of the 
Call-Off Co-ordinator into account and resubmit it 
for further comment by the Call-Off Co-ordinator 
in accordance with condition 6.1 above. 
 
 
 
 
6.3 The programme shall be in such form as 
may be set out in the Call-Off Contract Phase 2 or 
as may reasonably be required by the Call-Off Co-
ordinator. 
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 ، اصلاحاتمام نصب مقرر برای خیتار درخدمات نصب 

 خواهد نمود.

اجرایی تشخیص  که هماهنگ کننده یدر صورت -6-6

ه ب دنیرس یخدمات نصب برا شرفتیسرعت پ دهد

 لیه دلب کندی نیکند است و ا اریاتمام نصب بس خیتار

ند توابه موجب آن می دهندهکه خدمات ستین یطیشرا

تمدید قرارداد اجرایی فاز دوم را درخواست نماید، 

کننده اجرایی موضوع کندی را به هماهنگ

 دهنده اخطار خواهد داد.خدمات

 ،6ماده  6موضوع بند اخطار  افتیپس از در -7-6

و همچنین اقداماتی که لازم اقدامات  دیدهنده باخدمات

 ااجرایی جهت جبران ی کنندههماهنگممکن است 

 ،نظر در برنامه دیتجدشامل  ،یاحتمال ریکاهش تاخ

 نیانجام چن یبرا دهنده. خدماتکند، انجام دهدموافقت 

را  یگونه پرداخت اضاف چیهمطالبه حق  یاقدامات

 نخواهد داشت.

 نیرد و تضم ش،یآزما ،یبازرس -7ماده 

 زات،یاز تجه یاتیقبل از استفاده عمل -1-7

تا  دهدیرا انجام م رشیپذ شیدهنده آزماخدمات

ماده  5تا  1 یبا بندها زاتیحاصل شود که تجه نانیاطم

 یهایمطابقت دارد و مناسب با خروج 0ماده  2و بند  2

 .را است یگذارهیسرما زانیمقرر در طرح م

در  زاتیجهت رشیپذ شیکه آزما یدر صورت -2-7

مقرر نشده باشد،  یگذارهیسرما زانیطرح م

انجام  زاتیتجه یرا بر رو یشیدهنده آزماخدمات

با  زاتیحاصل شود که تجه نانیخواهد داد تا اطم

مطابقت دارد و  0ماده  2و بند  2ماده  5تا  1 یبندها

6.4 The Service Provider shall not without the 
Call-Off Co-ordinator's written instruction or by 
means of a written variation make any material 
alteration to the agreed programme. 
 
6.5 If the Call-Off Co-ordinator decides that 
progress under the Call-Off Contract Phase 2 does 
not match the programme, he may instruct the 
Service Provider to revise the programme.  The 
Service Provider shall thereafter revise the 
programme at the Service Providers' cost to show 
the modifications necessary to ensure completion 
of the Installation Services by the Installation 
completion date. 
 
 
 
6.6 The Call-Off Co-ordinator shall notify the 
Service Provider if he decides that the rate of 
progress of the Installation Services is too slow to 
meet the Installation completion date and that 
this is not due to a circumstance for which the 
Service Provider is entitled to an extension of time 
under the Call-Off Contract Phase 2. 
 
 
 
 
 
6.7 Following receipt of notice under 
condition 6.6 the Service Provider shall take such 
steps as may be necessary and as the Call-Off Co-
ordinator may agree to remedy or mitigate the 
likely delay, including revision of the programme. 
The Service Provider shall not be entitled to any 
additional payment for taking such steps. 
 
 
 
 
 
 
7. Inspection, Testing, Rejection and Guarantee 
7.1 Prior to putting the Equipment into 
operational use, the Service Provider will carry out 
the Acceptance Tests to ensure that the 
Equipment conforms with conditions 2.1 to 2.5 
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 زانیمقرر در طرح م یهایمناسب با خروج

 .را است یگذارهیماسر

 رنده،یگت درخواست خدماتدر صور -3-7

 شیانجام آزما خیروز قبل از تار 10دهنده خدمات

تا کارگزار،  دهدیاطلاع م رندهیگبه خدمات رشیپذ

بتواند  رندهیگخدمات یفرع مانکاریپ ایکارمند  نده،ینما

 .باشد رشیدر آن شرکت کرده و شاهد آزمون پذ

ا ر رشیپذ شیکه آزما زاتیهر قطعه از تجه یبرا -0-7

 کند یانطباق صادر م یدهنده گواهقبول شده، خدمات

 رندهیگخدمات یفوراً برا دینسخه از آن با کیکه 

 .ارسال شود

ول قب رشیپذ شیدر آزما زاتیاز تجه کیاگر هر  -5-7

 یخود اقدامات لازم را برا نهیدهنده با هزنشود، خدمات

ام انج رشیدر آزمون پذ زاتیاز قبول شدن تجه نانیاطم

 نده،ریگخدمات یقبل یکتب تیاهد داد. بدون رضاخو

را قبل از قبول  یزاتیتجه چیه تواندیدهنده نمخدمات

 یتحت عنوان مناسب برا رش،یپذشدن در آزمون 

ات دهنده اطلاع. خدماتدینما ییشناسا ای دییاستفاده تا

درخصوص با قبول  رندهیگمورد درخواست خدمات

 ایها ل برگهرا شام رشیپذ شینشدن در آزما

قرار  رندهیگخدمات اریدر اخت شیآزما یهاگزارش

 .دهدیم

 گر،یدر صورت عدم توافق به نحو د -6-7

 نانیخود اطم نهیو با هز کندیم نیدهنده تضمخدمات

فاز دوم،  ییمدت قرارداد اجرا یکه برا کندیحاصل م

 1 یاز نقص باشد و )ب( با بندها ی)الف( عار زاتیتجه

(inclusive) and 4.2 and meets the outputs outlined 
in the Investment Grade Proposal. 
 
 
 
 
7.2 Where the Investment Grade Proposal does 
not specify the Acceptance Tests for the 
Equipment, the Service Provider will carry out 
such tests on the Equipment as are necessary to 
ensure that the Equipment conforms with 
conditions 2.1 to 2.5 (inclusive) and 4.2 and meets 
the outputs outlined in the Investment Grade 
Proposal. 
 
 
 
7.3 The Service Provider will, if required by the 
Authority, give 14 days’ notice to the Authority of 
the date when the Acceptance Tests are to be 
undertaken in order that a representative, agent, 
employee or sub-contractor of the Authority may 
attend and witness the Acceptance Tests. 
 
 
 
7.4 For each individual piece of Equipment which 
passes the Acceptance Tests, the Service Provider 
will issue a certificate of conformity, a copy of 
which shall be sent immediately to the Authority. 
 
 
 
7.5 If any Equipment fails the Acceptance Tests, 
the Service Provider will, at its expense, take such 
action as is necessary to ensure that the 
Equipment passes the Acceptance Tests.  No 
Equipment will, without the prior written consent 
of the Authority, be certified or indicated by the 
Service Provider as fit for use by the Authority until 
it has passed the Acceptance Tests. The Service 
Provider will provide such information to the 
Authority as is requested by the Authority in 
relation to failure of the Acceptance Tests 
including, without limitation, test sheets or test 
reports. 
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مطابقت داشته و مناسب با  0ماده  2و بند  2 ماده 5تا 

 .است یگذار هیسرما زانیمقرر در طرح م یهایخروج

در  دیدهنده با، خدمات7ماده  6بند  تیبا رعا -7-7

از آن را که طبق نظر  یهر بخش ایصورت لزوم، خدمات 

مطابق با الزامات مربوط به  رندهیگمتعارف خدمات

 انگیبه طور را ست،ینمهارت، مراقبت و کوشش لازم 

 .مجدداً انجام دهد رندهیگخدمات یبرا

 که ممکن یاز مفاد ماده حاضر به حقوق کی چیه -8-7

 یشامل حق رد، داشته باشد خلل رندهیگاست خدمات

 .آوردیوارد نم

 نقص -8 ماده

 دیدهندهدبااخطار نقص، خدمات افتیپس از در -1-8

ه را برطرف خود، نقائص مشخص شد نهیفوراً و با هز

دهنده نتواند نقائص را در مدت زمان کند. اگر خدمات

برطرف کند،  ستیماه ن 1از  شیمتعارف که ب

 ییبه انتخاب خود، قرارداد اجرا تواندیم رندهیگخدمات

حق  ریکند. بدون لطمه به سا فسخجزئاً  ایفاز دوم را کلاً 

دهنده در صورت خدمات رنده،یگخدمات یهافسخ

و محل را به  دهیخود برچ نهیرا به هز زاتیفسخ، تجه

 .کندیاعاده م زات،یقبل از نصب تجه تیوضع

 تیسا رشیپذ شیآزما -9 ماده

 لیفاز دوم، تکم ییکه در قرارداد اجرا یدر صورت -1-9

مقرر شده باشد، مفاد ماده  یبندخدمات به صورت بخش

 کل یبرا نیها و همچنبخش نیاز ا کیهر  یحاضر برا

اعمال  ی. ماده حاضر در صورتشودیاعمال م خدمات

 شیفاز دوم شامل آزما ییشود که قرارداد اجرا یم

 .باشد تیسا رشیپذ

 
 
 
 
 
7.6 Unless agreed otherwise, the Service Provider 
shall guarantee, and ensure at its own cost, that 
for the period of the Call-Off Contract Phase 2 that 
the Equipment shall be (a) free from Defects and 
(b) comply with conditions 2.1 to 2.5 (inclusive) 
and 4.2 and meets the outputs outlined in the 
Investment Grade Proposal. 
 
 
 
 
7.7 Without prejudice to condition 7.6, the 
Service Provider shall as required re-perform free 
of charge to the Authority any Services or any part 
thereof which in the Authority's reasonable 
opinion fails to meet the requirements of all due 
skill, care and diligence as set out in this 
Agreement 
 
7.8 Nothing in this condition shall prejudice 
any rights which the Authority may have including 
rights of rejection. 
 
 
 
8. Defects  
8.1 Upon receipt of notice of defect the Service 
Provider shall with all speed and at its own 
expense make good the Defects specified.  If the 
Service Provider fails to make good the Defects 
within, a reasonable time, such time not 
exceeding 1 month, the Authority may, at its 
option, terminate the Call-Off Contract Phase 2 in 
whole or in part. Without prejudice to any of the 
Authority’s other termination rights, the Service 
Provider will remove the Equipment at its own 
cost in the case of such Termination and make 
good the Premises to the condition it was in prior 
to installation of the Equipment. 
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که  یخیروز قبل از تار 10 دیدهنده باخدمات -2-9

 ندهیاست، به نما تیسا رشیپذ شیآماده انجام آزما

اطلاع دهد. درصورت عدم توافق خلاف،  رندهیگخدمات

 21را ظرف  تیسا رشیپذ شیآزما دیدهنده باخدمات

که  ییروزها ایدر هر روز  ایروز از زمان اعلام 

دهنده به خدمات ستممکن ا ییکننده اجراهماهنگ

حق دارد شاهد  رندهیگابلاغ کند، انجام دهد. خدمات

 .باشد تیسا رشیپذ یهاشیآزما هیکل

 رشیپذ یهاآزمون لیدهنده پس از تکمخدمات -3-9

 رشیپذ یهاآزمون جیشده از نتا دییتأ یهاهنسخ ت،یسا

 .ندکیرا فوراً به هماهنگ کننده فراخوان ارسال م تیسا

 دهندهتوسط خدمات تیسا رشیپذ شیاگر آزما -0-9

ا ارسال ب تواندیم ییکننده اجراهماهنگ فتد،یب ریبه تأخ

را  شیدهنده بخواهد که آزمااز خدمات یاهیاخطار

انجام دهد.  هیاخطار فتایروز از در 21ظرف 

 ییرا در روزها تیسا رشیپذ شیدهنده، آزماخدمات

به  دیدهد و با انجامکند،  نییتع تواندیم یکه و

که  یاطلاع دهد. در صورت ییکننده اجراهماهنگ

را در مدت  تیسا رشیپذ شیدهنده نتواند آزماخدمات

موجبات انجام را فراهم آورد،  ایزمان مقرر انجام دهد 

 سکیو ر نهیرا با هز شیآزما تواندیم رندهیگخدمات

 تواندیم رندهیگدهنده انجام دهد و خدماتخدمات

 .دیدهنده مطالبه نماآنرا از خدمات یهانهیهز

هر اقدام،  لیچنانچخ به دل ر،یز 6بند  تیبا رعا -5-9

رارداد نقض ق لیبه دل ایدهنده خدمات یکوتاه ای ر،یتقص

از  یدهنده، هر بخشخدمات یز سوفاز دوم ا ییاجرا

 دیادهنده، بنشود، خدمات رفتهیپذ شیدر آزما زاتیتجه

9. Site Acceptance Tests 
9.1 If the Call-Off Contract Phase 2 provides for the 
Services to be completed in sections, the 
provisions of this condition shall apply to each 
such section as well as to the whole of the 
Services. This condition 9 shall apply where the 
Call-Off Contract Phase 2 includes Site Acceptance 
Tests. 
 
 
 
 
9.2 The Service Provider shall give the Authority's 
representative 14 days' notice of the date after 
which the Service Provider shall be ready to carry 
out the Site Acceptance Tests. Unless otherwise 
agreed, the Service Provider shall carry out the 
Site Acceptance Tests within 21 days from the 
notice or on any such day or days as the Call-Off 
Co-ordinator may notify to the Service Provider. 
The Authority shall be entitled to witness all Site 
Acceptance Tests. 
 
 
 
 
9.3 The Service Provider shall upon completion of 
the Site Acceptance Tests forthwith forward to the 
Call-Off Co-ordinator certified copies of the results 
of the Site Acceptance Tests. 
 
9.4 If the Site Acceptance Tests are being unduly 
delayed by the Service Provider, the Call-Off Co-
ordinator may by notice require the Service 
Provider to carry them out within 21 days from the 
receipt of such notice.  The Service Provider shall 
make the Site Acceptance Tests on such days 
within the said 21 days as the Service Provider may 
fix and of which he shall give notice to the Call-Off 
Co-ordinator.  If the Service Provider fails to carry 
out or procure the carrying out of the Site 
Acceptance Tests within the said time the 
Authority may proceed itself to carry out the Site 
Acceptance Tests at the risk and expense of the 
Service Provider and the cost of carrying out the 
Site Acceptance Tests shall be recoverable by the 
Authority from the Service Provider.  
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و ضوابط  طیدر مدت زمان متعارف با همان شرا شیآزما

 یاهنهیهز هیکل تواندیم رندهیگخدماتتکرار کند. 

 .دیدهنده مطالبه نمارا از خدمات شیتکرار آزما

)شامل  تیسا رشیپذ شیدر آزما زاتیاگر تجه -6-9

اتمام نصب قبول نشود،  خی( تا تارشیتکرار آزما

حق دارد )به انتخاب  ییهماهنگ کننده اجرا

 نیکه در ا ردیرا نپذ زاتی(: )الف( تجهرندهیگخدمات

 ایحق فسخ خواهد داشت؛  رندهیگصورت، خدمات

 ایزات یدهنده اجازه استفاده از تجه)ب( به خدمات

 یهانهیو کاهش هز از آن را به انتخاب خود یبخش

که به نظر متعارف  یرا تا مقدار ماندهیباق

 دهد،ینقائص را تحت پوشش قرار م رنده،یگخدمات

 ید.اعطاء نما

وارده به  انیحق مطالبه ضرر و ز رندهیگخدمات -7-9

 را مطابق ماده تیسا رشیپذ شیاز انجام آزما یخود ناش

 د.حاضر دار

 

 عملکرد شیآزما -14ماده 

شود که در  یاعمال م یماده حاضر در صورت -1-14

عملکرد مقرر  شیفاز دوم انجام آزما ییقرارداد اجرا

 د.شده باش

در مواعد مقرر در قرارداد  دیعملکرد با شیآزما -2-14

زمان، در اسرع  نییدر صورت عدم تع ایفاز دوم  ییاجرا

 د.وقت متعارف انجام شو

 نهیا به هزعملکرد ر شیآزما دیدهنده باخدمات -3-14

 یاشناخته شده صنعت بر یخود با استفاده از استانداردها

 د.انجام ده شیآزما

 
 
 
 
 
9.5 Without prejudice to condition 9.6 below, if 
any part of the Equipment fails to pass the Site 
Acceptance Tests due to any act, fault, or omission 
of the Service Provider or due to any breach of the 
Call-Off Contract Phase 2 by the Service Provider, 
they shall be repeated within a reasonable time 
upon the same terms and conditions.  All costs 
which the Authority may incur in the repetition of 
the Site Acceptance Tests shall be recoverable by 
the Authority from the Service Provider.  
 
 
9.6 If the Equipment fails to pass the Site 
Acceptance Tests (including any repetition 
thereof) by the Installation completion date, the 
Call-Off Co-ordinator shall be entitled (at the 
Authority’s sole option) either (a) to reject the 
Equipment, in which case the Authority shall be 
entitled to exercise its rights of termination or (b) 
to allow the Service Provider to utilise the 
Equipment, or such part thereof as it elects, and to 
reduce the Charges so retained by such amount as 
in the Authority’s reasonable opinion reflects the 
defects therein which resulted in the failure to 
pass the Site Acceptance Tests. 
 
 
 
 
 
9.7 The Authority shall be entitled to recover from 
the Service Provider any Losses incurred by the 
Authority in connection with the carrying out of 
the Site Acceptance Tests in accordance with this 
condition. 
 
10. Performance Tests 
10.1 This condition shall apply if the Call-Off 
Contract Phase 2 requires Performance Tests to be 
carried out. 
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دهنده حق خدمات ای ییکننده اجراهماهنگ -0-14

 بیکه احتمال آس یعملکرد را در صورت شیتوقف آزما

اشته ادامه وجود د جهیدر نت یشخص بیآس ای زاتیبه تجه

 ت.باشد، خواهد داش

تکرار  ایعملکرد ) در آزمایش زاتیاگر تجه -5-14

 خیعملکرد قبل از تار آزمایشاگر  ای رد شودآن( 

ت بند رعایمشروط به  دیباآزمایش متوقف شود،  لیتکم

ه ک نهیدر اسرع وقت تکرار شود. هرگونه هز 14ماده  6

رد عملک شیتکرار آزما لیصرفاً به دل گیرندهخدمات

است.  هندهدخدمات، قابل مطالبه از شودیم حملمت

اجازه دهد تا قبل  دهندهبه خدمات دیباگیرنده خدمات

را  ملاز و اصلاحات ماتیعملکرد، تنظ آزمایشاز تکرار 

 و ماتیتنظ هیانجام دهد. کل زاتیدر هر قسمت از تجه

 متعارف اسرع وقت دهندهتوسط خدمات دیاصلاحات با

ر د دیبا دهندهانجام شود. خدمات یو یشخص نهیو با هز

 اتی، جزئاجراییکننده هماهنگ درخواسترت صو

 انجام آن را دارد، شنهادیرا که پ یو اصلاحات ماتیتنظ

 د.ارائه کن دییتأ یبرا

تواند به ده اجرایی میکننهماهنگ -6-14

گیرنده درخواست خدماتاطلاع دهد که  دهندهخدمات

فوق را  5موضوع بند اصلاحات  ای ماتیانجام تنظتعویق 

به انجام  دهنده متعهدخدمات ین صورت،دارد. در ا

 زیآمتیعملکرد موفق آزمایشاصلاحات و  ای ماتیتنظ

توسط  یرساناطلاع زپس ا تعارفیزمان م مدتدر 

 د.بود خواه اجراییکننده هماهنگ

به ا رعملکرد  آزمایش جینتاباید  گیرندهخدمات -7-14

روش توافقی  افاز دوم ی اجراییدر قرارداد مقرر  روش

10.2 The Performance Tests shall be carried out at 
such times as may be set out in the Call-Off 
Contract Phase 2 or if no times are set out as soon 
as reasonably practicable. 
 
10.3 The Service Provider shall perform the 
Performance Tests at its own costs using industry 
recognised standards for testing.   
 
 
10.4 The Call-Off Co-ordinator or the Service 
Provider shall be entitled to order the cessation of 
any Performance Tests if damage to Equipment or 
personal injury is likely to result from 
continuation.    
 
 
10.5 If the Equipment fails to pass the 
Performance Tests (or repetition thereof) or if the 
Performance Tests are stopped before the 
Completion Date they shall subject to condition 
10.6 be repeated as soon as practicable 
thereafter. Any costs incurred by the Authority 
solely by reason of the repetition of the 
Performance Tests shall be recoverable by the 
Authority from the Service Provider.  The 
Authority shall permit the Service Provider to 
make adjustments and modifications to any part 
of the Equipment before the repetition of the 
Performance Tests. All adjustments and 
modifications shall be made by the Service 
Provider with all reasonable speed and at his own 
expense.  The Service Provider shall if required by 
the Call-Off Co-ordinator submit for approval 
details of the adjustments and modifications 
which he proposes to make. 
 
 
 
 
 
10.6 The Call-Off Co-ordinator may notify the 
Service Provider that the Authority requires the 
carrying out of the adjustments or modifications 
under condition 10.5 to be postponed. In such 
event the Service Provider shall remain liable to 
carry out the adjustments or modifications and 
successful Performance Tests within a reasonable 
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ازم ل اصلاح. هرگونه کند یابیو ارز یجمع آور طرفین،

 طیراش نیتفاوت ب جهت لحاظ نمودن آزمایش جیدر نتا

انجام شده است و  در آن عملکرد آزمایشکه  یاتیعمل

 لیبه تفص یگذارهیسرما طرح میزانکه در  یطیشرا

دم درصورت ع ای شرایط حاضرمطابق با  دیآمده است، با

داد اجرایی فاز دوم، به روش تعیین شرایط در قرار

 منصفانه و متعارف باشد.

پس از  متعارفیدر مدت زمان  زاتیاگر تجه -14-8

رار هر تک ایعملکرد ) در آزمایش ،لیتکم یصدور گواه

 ردحق  گیرندهخدمات، آنگاه قبول نشودآن( را 

 را داشته و نیز: زاتیتجه

را به  از خدمات یبخش ایتمام  حق پذیرش -1-8-14

 که ممکن است را به میزان متعارفی هانهیهزراه کسر هم

 دشو نییتع دهندهگیرنده با خدماتدر توافق خدمات

 ای دارد؛

قرارداد را رد کرده و  زاتیخدمات و تجه -2-8-14

 بدون اجرایی فاز دوم را فسخ کند. در صورت فسخ،

 گیرنده در سایر موارد،حق فسخ خدماتلطمه به 

 و برچیدهخود  نهیرا به هز تزایتجه دهندهخدمات

اعاده  زاتینصب تجهشرایط را به وضعیت قبل از 

 .کندمی

 الف( فرآیند اجرایی 5پیوست شماره 

 درخواست ارائه طرح -1

 گیرندهخدمات، ارائه طرحدرخواست  جهت -1-1

مقرر در پیوست شماره  درخواست را به شکل کاربرگ

صادر  هندهدخدمات ی، همراه با خلاصه پروژه براب 5

 د.کن یم

time of being notified to do so by the Call-Off Co-
ordinator.   
 
 
 
 
 
10.7 The results of Performance Tests shall be 
compiled and evaluated by the Authority in the 
manner detailed in the Call-Off Contract Phase 2 
or as is agreed between the Parties.  Any 
necessary adjustments to the results to take 
account of any differences between the operating 
conditions under which the Performance Tests 
were conducted and those detailed in the 
Investment Grade Proposal shall be made in 
accordance with the provisions contained therein 
or if the Call-Off Contract Phase 2 contains no 
provisions in a fair and reasonable manner. 
 
 
 
10.8 If the Equipment fails to pass the 
Performance Tests (or any repetition thereof) 
within a reasonable time of the issue of the 
Completion Certificate then the Authority shall be 
entitled to reject the Equipment and shall be 
entitled to: 
 
 
10.8.1 accept all or any part of the Services 
subject to such reduction in the Charges as may be 
reasonably determined by the Authority in 
agreement with the Service Provider; or 
 
 
 
10.8.2 reject the Services and Equipment and 
terminate the Call-Off Contract Phase 2. Without 
prejudice to any of the Authority’s other 
termination right, the Service Provider will remove 
the Equipment at its own cost in the case of such 
Termination and make good the Premises to the 
condition it was in prior to installation of the 
Equipment. 
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درخواست و خلاصه  کاربرگ افتیپس از در -2-1

را کاربرگ  افتیفوراً در دیدهنده باپروژه، خدمات

م متعاقباً نسبت به انجام یکی از این موارد اقداکند و  دییتأ

 نماید:

 لیبا تکمپاسخ دادن به کاربرگ درخواست  -1-2-1

 ؛ایجابی با قابلیت قبولیبه عنوان  نمودن طرح

د گیرنده مبنی برعدم قصاطلاع کتبی به خدمات -2-2-1

 ارائه طرح؛

 کاربرگشده در مشخص خیتا تار دیبا دهندهخدمات

 34ظرف  خ،یتار نییدر صورت عدم تع ایدرخواست 

ا ت ایدرخواست،  کاربرگ افتیپس از در یروز کار

رر گیرنده، نسبت به موارد مقتوافق شده با خدمات خیتار

به عنوان ایجاب حقوقی  طرح. فوق اقدام نمایددر دو بند 

 هارائه ب خیاز تار یروز کار 94حداقل به مدت  دیبا

 یابماند. قالب، سبک و محتو یمعتبر باق گیرندهخدمات

 دهنده باید( که خدماتطرح)شامل  شدهارائه پاسخ

 د.شویم فی، در خلاصه پروژه تعرکندارسال 

 اتیجزئ قبیلاز الزامات خود  گیرندهخدمات -3-1

سالانه، حداکثر دوره  جوییتضمین صرفهحداقل 

ه که در محاسب لیو نرخ تنز ایمزا ها،نهیبازپرداخت و هز

 طیشرا نیهمانطور که اشود )لحاظ میبازپرداخت 

را در خلاصه الف مقرر شده است(  2پیوست شماره 

 د.خواهد کر درج پروژه

 کاربرگه در پاسخ ب دهندهطرح تقدیمی خدمات -0-1

 تضمینممکن است شامل  ،گیرندهخدماتدرخواست 

یب )به ترت جویی سالانهدر مورد تحویل صرفهآور الزام

در کل مجموعه باشد. الف(  2مقرر در پیوست شماره 

SCHEDULE 5A- CALL-OFF PROCEDURE 
1. Request for Proposal 
1.1. In requesting a proposal the Authority will 
issue a Request Form in the form set out in 
Schedule 5B, together with the Project Brief to the 
Service Provider; 
 
 
 
 
 
1.2. Following receipt of the Request Form and 
Project Brief, the Service Provider shall 
immediately confirm receipt of such Request Form 
and then subsequently either: 
 
 
1.2.1. respond to a Request Form by completing 
a Proposal as an offer capable of acceptance; or  
 
1.2.2. notify the Authority in writing that it does 
not intend to submit a Proposal. 
 
 
The Service Provider shall respond to either 1.2.1 
or 1.2.2 to the Authority by the date specified in 
the Request Form or, if no such date is specified, 
within 30 Business Days of receiving the Request 
Form, or by such other date as may be agreed with 
the Authority. A Proposal must remain valid for at 
least 90 Business Days from the date it is 
submitted to the Authority. The format, style and 
content of the response (including the Proposal) 
to be submitted by the Service Provider will be 
defined in the Project Brief.  
 
  
 
 
 
1.3. The Authority will set out its requirements 
in the Project Brief, including details of the 
minimum annualised Savings Guarantee, the 
maximum Payback Period and the costs, benefits 
and discount rate to be included in the Payback 
Calculation (as such terms are defined in Schedule 
2A) 
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برای کل مدت واحد در هر سال  هر تضمین به صورت

 شود.پروژه اعلام می

و  هانهیهز دییملزم به تأ نیهمچن دهندهخدمات -5-1

 ت.اس موضوع طرح یهانهیهز شیافزا

گیرنده خدماتکه  طرحینظر از نوع صرف -6-1

 طرح، نمایدمیفوق  2بند طبق  درخواست ارائه آن را

و  ییکه توانا دهدمیتعهد را  نیا دهندهخدمات

و ) یگذارهیسرما طرح میزانانجام  یلازم برا صلاحیت

 همه ی( برامربوط به این طرح یخدمات و کارها

ا )ب دیو با را دارد خلاصه پروژه تحت پوشش یهامحل

 یگذار هیسرما طرح میزانارائه  نهی( هزیوضوح کاف

 د.را مشخص کن های تحت پوشش برای کلیه محل

 دهندهخدمات یهانهی، هزرفع هرگونه ابهام یبرا -7-1

 هدهندخود به حساب خود خدمات طرح تهیه و تنظیمدر 

 نیا در قبال یتیمسئول چیه گیرندهخدماتخواهد بود و 

 ت.نخواهد داش هانهیهز

خود محفوظ  یحق را برا نیا گیرندهخدمات -8-1

 .درا متوقف کن فرآیند اجراییکه در هر مرحله،  داردیم

تواند طرح را پذیرفته یا رد می گیرندهخدمات -9-1

 رحط رشیبه عدم پذ میتصمگیرنده خدمات. اگر نماید

و  کردهمطلع  موضوع نیرا از ا دهندهتخدما رد،یبگ

 .متوقف خواهد شد فرآیند اجرایی

 طرح رشیبه پذ میتصم گیرندهخدماتاگر  -14-1

 د.را دنبال خواهد کر 2داشته باشد، مراحل مندرج در بند 

 نهادشیپ رشیبه پذ میتصمگیرنده خدماتاگر  -11-1

متعهد به انعقاد قرارداد  دهندهداشته باشد، خدمات

فاد م ملزم به رعایتو گیرنده جرایی فاز یک با خدماتا

 
 
 
 
1.4. The Proposal to be submitted by the 
Service Provider in response to the Authority’s 
Request Form may be required to include a 
binding guarantee to deliver annualised Utilities 
(as defined in Schedule 2A) savings across the 
entire portfolio. This will be expressed in the 
relevant unit stating savings in each year across 
the portfolio for the Project duration. 
 
 
1.5. The Service Provider will also be required 
to confirm its costs and mark-up that it will apply 
to its costs under the Proposal. 
1.6. Notwithstanding the type of Proposal the 
Authority requires to be submitted pursuant to 
condition 1.2 above, the Service Provider’s 
Proposal shall provide a commitment that the 
Service Provider has the capability and capacity to 
undertake the Investment Grade Proposals (and 
the Services and the Works arising out of the 
Investment Grade Proposal) for the portfolio of 
Premises outlined in the Project Brief and shall 
specify (with sufficient clarity) the cost of 
providing the Investment Grade Proposals across 
the whole of the relevant portfolio. 
 
 
1.7. For the avoidance of doubt the Service 
Provider's costs in putting together its Proposal 
shall be for the Service Provider's own account 
and the Authority shall have no liability for those 
costs.  
 
 
1.8. The Authority reserves the right to 
discontinue the Call-Off Procedure at any stage. 
 
 
1.9. The Authority will decide whether or not 
to accept the Proposal.  If the Authority decides 
not to accept the Proposal it will notify the Service 
Provider of that fact and the Call-Off Procedure 
shall be discontinued. 
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سایر الزامات  الف و 2پیوست شماره نامه، موافقت نیا

 اولفاز  گیرنده در قرارداد اجراییمقرر از سوی خدمات

 باشد.می

 ،اجرایی فاز اولقرارداد انعقاد پس از  -12-1

ا را مطابق ب یگذارهیسرما طرح میزان دیبا دهندهدماتخ

پیوست  2مطابق با ماده و  لیتکم اجرایی فاز اولرارداد ق

 گیرنده ارائه کند.الف به خدمات 2شماره 

در صورت  ،دهندهگیرنده و خدماتخدمات -13-1

 کار را طبق نیا ،گذاریطرح میزان سرمایهموافقت با 

 د.انجام خواهند داالف  2از پیوست شماره  0 ماده

 دیبا دهندهماتخدمات، خد لیقبل از تحو -10-1

 منعقد کندگیرنده خدماترا با قرارداد اجرایی فاز دوم 

 ،د اجرایی فاز اول، قرارداموافقتنامه نیو پس از آن مفاد ا

اختصاصی مقرر در  طیشرا ریو ساالف  2پیوست شماره 

هـ را که از سوی 2د و یا 2ج، 2ب،  2های پیوست

ی اعمال گیرنده در قرارداد اجرایی فاز دوم براخدمات

 درخصوص خدمات مقرر شده، اجرا خواهد نمود.

 ثبت سفارش -2

 دیشماره درخواست سفارش خر گیرنده،خدمات -1-2

 در صورت ایپست  قیرا از طر اجراییرا صادر و قرارداد 

 نترنتیا ای یکیپست الکترون قیاز طر ن،یتوافق طرف

 نماید.می ارسال

 گیرندهخدمات یاز سو دهندهانتخاب خدمات -2-2

پروژه، منوط به  کیانجام خدمات در رابطه با  یبرا

با  دهندهخدمات یاز سو اجراییانعقاد قرارداد 

 ت.اس گیرندهخدمات

 اجرایی قرارداد طیشرا -3

 
 
 
1.10. If the Authority decides to accept the 
Proposal, it will follow the steps set out in 
paragraph 2. 
 
1.11. If the Authority decides to accept the 
Proposal, the Service Provider shall enter into a 
Call-Off Contract Phase 1 with the Authority and 
comply with the provisions of this Agreement, 
Schedule 2A and any other requirements as 
specified by the Authority in the Call-off Contract 
Phase 1. 
 
 
 
1.12. After entering into the Call-Off Contract 
Phase 1, the Service Provider shall complete the 
Investment Grade Proposal in line with the Call-
Off Contract Phase 1 and submit the Investment 
Grade Proposal to the Authority in accordance 
with condition 4 of Schedule 2A. 
 
1.13. The Authority and the Service Provider shall, 
if they agree the Investment Grade Proposal, do so 
in accordance with condition 4 of Schedule 2A. 
 
 
1.14. Prior to the delivery of the Services, the 
Service Provider shall enter into a Call-Off Contract 
Phase 2 with the Authority and thereafter comply 
with the provisions of this Agreement, Call-Off 
Contract Phase 1, Schedule 2A and any other 
special conditions in Schedules 2B, 2C, 2D and/or 
2E which have been identified by the Authority in 
the Call-off Contract Phase 2 as being applicable to 
the Services. 
 
 
 
2. Ordering Placements 
2.1. The Authority will issue a Purchase Order 
Requisition Number and send out a Call-Off 
Contract by post or, where the parties expressly 
agree, by electronic mail or by the Internet. 
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انجام خدمات  یبرا دهندهخدماتانتخاب اگر  -1-3

حت تخدمات  این، باشد خاصیمشروط به خلاصه پروژه 

 بود. شمول قرارداد اجرایی خواهد

 

 نمونه قرارداد اجرایی فاز اول -الف 6پیوست شماره 

 یگذار هیسرما طرح میزان هیته جهت

 مقدمه:

به  ایموافقتنامه دهندهخدمات گیرنده وخدمات. الف

ارائه  یبرا یرا برا یاند که چارچوب] [ منعقد کرده خیتار

 کندیم دهنده مشخصاز سوی خدماتخدمات 

 .«(موافقتنامه)»

ر دمقرر خدمات  گیرنده تمایل به استفاده ازماتخد. ب

مندرج در آن،  طی، مطابق با شرا1ضمیمه شماره 

 این قرارداد دارد.و  موافقتنامه حاضر

 

درخواست  کاربرگبه  دادن پاسخ با دهنده. خدماتج

 را جهت طرحی، موافقت کرده است که گیرندهخدمات

و  طیشرا مطابق با دهندهخدمات ی برایحلراه تفصیل

 تهیه نماید. مقرر در این قراردادضوابط 

 

 قرارداد اجرایی -1ماده 

از بر قرارداد اجرایی فو ضوابط موافقتنامه  طیشرا -1-1

  اول حاکم خواهد بود.

 
 

ه شد فی، کلمات و عبارات تعرقرارداد حاضردر   -2-1

ند، که متن اقتضا ک یموارد یدر موافقتنامه، به استثنا

در این مندرج در موافقتنامه خواهد بود.  یمعان یدارا

 
 
 
 
2.2. The Authority’s selection of the Service 
Provider to perform Services in relation to a 
Project shall be dependent on the Service Provider 
entering into a Call-Off Contract with the 
Authority. 
 
3. Call-Off Contract Terms 
3.1. If the Service Provider is selected to perform 
services subject to a specific Project Brief, such 
Services shall be governed by the Call-Off 
Contract. 
 
 
 
 
SCHEDULE 6A - CALL OFF CONTRACT PHASE 1 
TEMPLATE 
To Produce an Investment Grade Proposal 
RECITALS: 
 
 
 
A. The Authority and the Service Provider have 
entered into an agreement dated [    ] which sets 
out the framework for the Service Provider to 
provide certain Services to the Authority (“the 
Agreement”). 
 
B. The Authority wishes to procure the specific 
Services described in Attachment 1 pursuant to 
the terms contained therein, the Agreement and 
this Call-Off Contract Phase 1. 
 
 
 
 
C. In response to the Authority’s Request Form, 
the Service Provider has agreed to submit a 
Proposal detailing the Service Provider’s solution 
on the terms and conditions set out in this Call-Off 
Contract Phase 1. 
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ضمیمه، ارجاع به ضمیمه قرارداد ، ارجاعات به قرارداد

در صورتی که خلاف آن معین شده ، مگر حاضر است

 باشد.

 خدمات -2ماده 

قرارداد طبق دهنده باید که خدمات یخدمات -1-2

 مقرر شده است. 1 ضمیمه شمارهدر  ارائه کند حاضر

در مورد  یاطلاعات کاف ه اقرار دارددهندخدمات -2-2

که قرار است ارائه شود به او ارائه شده  یپروژه و خدمات

مناسب و لازم را انجام داده تا  تحقیقاتاست و تمام 

حت ت گیرندهخدماترا مطابق با الزامات  طرحیبتواند 

 لیدلبه دهندهدماتعنوان خلاصه پروژه ارائه دهد. خ

که  یاز خدمات خودسوءتفاهم  اینادرست  ریهرگونه تفس

 را دارد و یپرداخت اضاف افتینه حق در شود،یارائه م

قرارداد  نیتحت ا یتیمسئول اینه از هرگونه تعهد 

ر فوراً ه دیبا دهندهخواهد شد. خدماتنمعاف  موافقتنامه

هر سند مرتبط  ااجرایی یرا که در قرارداد  یموضوع

به  ده است،نش فیتعر ایمشخص  یطور کافبه گرید

 .برساند اجراییکننده اطلاع هماهنگ

 

 

درخواست ذکر شده  کاربرگهمانطور که در  -3-2

 کاربرگدر پاسخ به  دهندهخدمات طرحی کهاست، 

 بر مشتمل دیارسال شود، باگیرنده به خدماتدرخواست 

ی جویصرفهسالانه  لیتحو یآور برانامه الزامضمانت

الف(  2ت شماره )مطابق تعریف مقرر در پیوس

های تحت پوشش یا برای هریک درخصوصِ کلیه محل

 موضوع به صورت نیاها به طور جداگانه، باشد. ز محل

1. CALL-OFF CONTRACT  
1.1 The terms and conditions of the Agreement 
shall be incorporated into this Call-Off Contract 
Phase 1. [WHERE THE FRAMEWORK AGREEMENT 
(AS FINALISED BY THE AUTHORITY CONCERNED) 
CONTAINS OPTIONAL SCHEDULES OR CLAUSES, IT 
WILL NEED TO BE CLEAR WHICH (IF ANY) APPLY OR 
(ALTERNATIVELY) ARE EXCLUDED] 
1.2 In this Call-Off Contract Phase 1 the words 
and expressions defined in the Agreement shall, 
except where the context requires otherwise, 
have the meanings given in the Agreement. In this 
Call-Off Contract Phase 1 references to 
Attachment are, unless otherwise provided, 
references to attachment of this Call-Off Contract 
Phase 1. 
 
 
2. SERVICES 
 
2.1 The Services to be performed by the Service 
Provider pursuant to this Call-Off Contract Phase 1 
are set out in Attachment 1.  
2.2 The Service Provider acknowledges that it 
has been supplied with sufficient information 
about the Project and the Services to be provided 
and that it has made all appropriate and necessary 
enquiries to enable it to submit a Proposal in line 
with the Authority’s requirements under the 
Project Brief. The Service Provider shall neither be 
entitled to any additional payment nor excused 
from any obligation or liability under this Call-Off 
Contract Phase 1 or this Agreement due to any 
misinterpretation or misunderstanding by the 
Service Provider of any fact relating to the Services 
to be provided.  The Service Provider shall 
promptly bring to the attention of the Call-Off Co-
ordinator any matter that is not adequately 
specified or defined in the Call-Off Contract or any 
other relevant document. 
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جویی سالانه در کل مدت ی مشخص برای صرفهواحد

 .شود یم انیبپروژه 

 شدباتعهد  نیامشتمل بر  دیبا دهندهخدمات طرح -0-2

 رح میزانطانجام  تیو ظرف ییتوانا دهندهکه خدمات

 طرح میزاناز  یناش ی)و خدمات و کارها یگذارهیسرما

 های مشمولمجموع محل ی( را برایگذارهیسرما

رح طارائه  نهی( هزیکاف وضوحدارد و )با را نامه موافقت

های تحت را برای مجموع محل یگذار هیسرما میزان

 پوشش را مشخص خواهد نمود.

 خیکه در تار ارداقرار و موافقت د دهندهخدمات -2-5

 درکه  یموضوع چی، در هقرارداد اجرایی فاز اولشروع 

گیرنده تحت خدماتشده به خدمات ارائهبا تعارض 

قرارداد اجرایی فاز اول است، منافعی نداشته یا به احتمال 

 متعارف نداشته باشد.

 قرارداد مدت -3ماده 

شروع مقرر در این  خیاز تار قرارداد اجرایی فاز اول

 مهیکه ممکن است در ضم یگرید خیهر تار ای اردادقر

مدت زمان  یشود و برایم آغازمشخص شده باشد  1

 نکهیمگر ا اردادامه د 1 ضمیمهمندرج در  قرارداد اجارر

سخ فاز موعد کلاً یا جزئاً مطابق با موافقتنامه حاضر زودتر 

 شود. 

 مخارج -0ماده 

لزامات مطابق با ا طرحو ارسال  تهیه نهیهز -1-0

 و قراردادخلاصه پروژه، موافقتنامه  در گیرندهخدمات

 اطلاعات هیارائه کل نهیهز نیو همچن اجرایی فاز اول

گیرنده، برعهده طرح به خدماتمربوط به 

 دهنده است.خدمات

2.3 As stated in the Request Form, The 
Proposal to be submitted by the Service Provider 
in response to the Authority’s Request Form shall 
include a binding guarantee to deliver annualised 
Utilities (as defined in Schedule 2A) savings across 
a) the entire portfolio of Premises; or 
b) on a Premises by Premises basis 
This will be expressed in the relevant unit stating 
savings in each year across the portfolio for the 
Project duration.  
 
 
 
 
 
2.4 The Service Provider’s Proposal shall 
provide a commitment that the Service Provider 
has the capability and capacity to undertake the 
Investment Grade Proposals (and the Services and 
the Works arising out of the Investment Grade 
Proposal) for the portfolio of Premises outlined in 
the Agreement and shall specify (with sufficient 
clarity) the cost of providing the Investment Grade 
Proposals across the whole of the relevant 
portfolio in the Proposal.  
 
 
 
2.5 The Service Provider acknowledges and 
agrees that as at the commencement date of this 
Call-Off Contract Phase 1 it does not have an 
interest in any matter where there is or is 
reasonably likely to be a conflict of interest with 
the Services provided to the Authority under this 
Call-Off Contract Phase 1. 
 
 
3. CALL-OFF TERM 
This Call-Off Contract Phase 1 commences on the 
date of this Call-Off Contract Phase 1 or such other 
date as may be specified in Attachment 1 and shall 
continue in force for the Call-Off Term stated in 
Attachment 1 unless terminated earlier in whole 
or in part in accordance with the Agreement. 
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 قرارداد اجرایی فاز اول یها برانهیحداکثر هز -2-0

 های تحت پوشش یابرای مجموع محلز: ... ]عبارتند ا
 [ها به صورت جداگانههریک از محل

کننده اجرایی و پرسنل کلیدی هماهنگ -5ماده 

 عبارتند از ...

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نمونه قرارداد اجرایی فاز دوم -ب 6پیوست شماره 

 مقدمه:

به  یادهنده موافقتنامهو خدمات رندهیگالف. خدمات

 ارائه یبرا یرا برا یاند که چارچوب] [ منعقد کرده خیتار

 کندیدهنده مشخص مخدمات یخدمات از سو

 .«(موافقتنامه)»

 

 درخواست دارد دهندهاز خدمات گیرندهخدمات. ب

طرح و  قرارداد اجرایی فاز دوم مقرر درخدمات خاص 

رح طموافقتنامه،  طیشرا را مطابق یگذارهیسرما میزان

ه ، ارائقرارداد حاضرتوافق و مورد  یگذارهیسرما میزان

 دهد.

 قرارداد اجرایی -1ه ماد

از بر قرارداد اجرایی فو ضوابط موافقتنامه  طیشرا -1-1

 اول حاکم خواهد بود.

 

 
 
 
4. CHARGES 
4.1 The Service Provider shall be responsible for 
the cost of producing and submitting the Proposal 
in accordance with the Authority’s requirements 
under the Project Brief, the Agreement and this 
Call-Off Contract Phase 1, as well as the cost of 
providing the Authority with all relevant 
information regarding the Proposal.  
 
 
 
4.2 The maximum Charges for the Call-Off 
Contract Phase 1 for the Authority are: 
£xxxx [either stated for the whole portfolio or on 
a Premises by Premises basis] 
 
5. CALL-OFF CO-ORDINATOR AND KEY 
PERSONNEL 
The Authority’s Call-Off Co-ordinator in respect of 
this Call-Off Contract Phase 1 is: 
Name: 
Address: 
Phone: 
Email: 
 
The Service Provider’s lead contact in respect of 
this Call-Off Contract Phase 1 is. 
Name: 
Address: 
Phone: 
Email: 
 
SCHEDULE 6B - CALL OFF CONTRACT PHASE 2 
TEMPLATE 
RECITALS: 
 
A. The Authority and the Service Provider have 
entered into an Agreement dated [         ] which 
sets out the framework for the Service Provider to 
provide certain Services to the Authority (“the 
Agreement”). 
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ه شد فی، کلمات و عبارات تعرقرارداد حاضردر   -2-1

ند، که متن اقتضا ک یموارد یدر موافقتنامه، به استثنا

در این مندرج در موافقتنامه خواهد بود.  یمعان یدارا

ضمیمه، ارجاع به ضمیمه قرارداد جاعات به ، ارقرارداد

در صورتی که خلاف آن معین شده ، مگر حاضر است

   باشد.

 خدمات -2ماده 

قرارداد طبق دهنده باید که خدمات یخدمات -1-2

و طرح میزان  1 ضمیمه شمارهدر  ارائه کند حاضر

 گذاری مقرر شده است.سرمایه

در مورد  یافاطلاعات ک دهنده اقرار داردخدمات -2-2

که قرار است ارائه شود به او ارائه شده  یپروژه و خدمات

مناسب و لازم را انجام داده تا  تحقیقاتاست و تمام 

ائه ار قرارداد اجرایی فاز دوممطابق با  خدمات رابتواند 

 اینادرست  ریهرگونه تفس لیدلبه دهندهدماتدهد. خ

نه حق  شود،یکه ارائه م یاز خدمات خودسوءتفاهم 

 ایرا دارد و نه از هرگونه تعهد  یپرداخت اضاف افتیدر

واهد شد. خنمعاف  موافقتنامهقرارداد  نیتحت ا یتیمسئول

را که در قرارداد  یفوراً هر موضوع دیبا دهندهخدمات

 ایص مشخ یطور کافبه گریهر سند مرتبط د ااجرایی ی

 اجراییکننده نشده است، به اطلاع هماهنگ فیتعر

 .ندبرسا

 طرح میزانخدمات را مطابق با  دیدهنده باخدمات -3-2

توافق شده، مفاد موافقتنامه، قرارداد  یگذار هیسرما

حاصل کند  نانیارائه کند و اطم اجرایی فاز اول و دوم

B. The Authority wishes the Service Provider to 
provide the specific Services described in this Call-
Off Contract Phase 2 and the Investment Grade 
Proposal pursuant to the terms of the Agreement, 
the agreed Investment Grade Proposal and this 
Call-Off Contract Phase 2. 
 
 
 
1. CALL-OFF CONTRACT  
 
1.1 The terms and conditions of the Agreement 
and Call-Off Contract Phase 1 shall be 
incorporated into this Call-Off Contract Phase 2. 
[WHERE THE FRAMEWORK AGREEMENT (AS 
FINALISED BY THE AUTHORITY CONCERNED) 
CONTAINS OPTIONAL SCHEDULES OR CLAUSES, IT 
WILL NEED TO BE CLEAR WHICH (IF ANY) APPLY OR 
(ALTERNATIVELY) ARE EXCLUDED] 
1.2 In this Call-Off Contract Phase 2 the words 
and expressions defined in the Agreement shall, 
except where the context requires otherwise, 
have the meanings given in the Agreement.  In this 
Call-Off Contract Phase 2 references to 
Attachments are, unless otherwise provided, 
references to attachments of this Call-Off Contract 
Phase 2. 
   
2. SERVICES 
 
2.1 The Services to be performed by the Service 
Provider pursuant to this Call-Off Contract Phase 2 
are set out in Attachment 1 and the Investment 
Grade Proposal.  
 
 
2.2 The Service Provider acknowledges that it has 
been supplied with sufficient information about 
the Agreement and the Services to be provided 
and that it has made all appropriate and necessary 
enquiries to enable it to perform the Services 
under this Call-Off Contract Phase 2. The Service 
Provider shall neither be entitled to any additional 
payment nor excused from any obligation or 
liability under this Call-Off Contract Phase 2 or the 
Agreement due to any misinterpretation or 
misunderstanding by the Service Provider of any 
fact relating to the Services to be provided. The 
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طرح میزان  طیمطابق با شرا جوییصرفهکه 

 .شود یداده م لیتحو گذاری مورد توافقسرمایه

که  خدمات  یخدماتاز یک هر  یجدول زمان -0-2

و نقاط عطف مربوطه )در صورت  کندارائه باید دهنده 

ضمیمه وجود( و طرح پروژه )در صورت وجود( در 

خدمات  دیشده است. خدمات دهنده با مقرر 1 شماره

حاضر را مطابق با زمانبندی فوق ارائه و قرارداد  مشمول

یمه موجه التزام موضوع موافقتنامه را به میزان مقرر در ض

تطابق خدمات با نقاط  پرداخت نماید. هزینه 1شماره 

 دهنده است.عطف برعهده خدمات

 خیکه در تار اقرار و موافقت دارد دهندهخدمات -2-5

 درکه  یموضوع چی، در هقرارداد اجرایی فاز اولشروع 

گیرنده تحت خدماتشده به خدمات ارائهبا تعارض 

ل فعی نداشته یا به احتماقرارداد اجرایی فاز دوم است، منا

 متعارف نداشته باشد.

وجود  رتیمغا 2و   1 ضمیمه شماره نیهرگاه ب -6-2

مگر  ارجح خواهد بود 1 ضمیمه شمارهداشته باشد، 

 د.اشموافقت کرده ب یگریبه نحو د گیرندهخدمات نکهیا

 قرارداد مدت -3ماده 

شروع مقرر در  خیاز تار قرارداد اجرایی فاز دوم -1-3

که ممکن است در  یگرید خیهر تار ای ین قراردادا

مدت  یشود و برایم آغازمشخص شده باشد  1 مهیضم

مگر  اردادامه د 1 ضمیمهمندرج در  قرارداد اجاررزمان 

از موعد کلاً یا جزئاً مطابق با موافقتنامه زودتر  نکهیا

 فسخ شود. حاضر 

گیرنده اختیار افزایش مدت قرارداد خدمات -2-3

یا همه  خدمات ی ازا در مورد برخایی فاز دوم راجر

Service Provider shall promptly bring to the 
attention of the Call-Off Co-ordinator any matter 
that is not adequately specified or defined in the 
Call-Off Contract or any other relevant document. 
 
 
 
 
 
2.3 The Service Provider shall provide the Services 
in accordance with the agreed Investment Grade 
Proposal, the provisions of the Agreement, Call-
Off Contract Phase 1 and Call-Off Contract Phase 2 
and shall ensure that the Savings Guarantee is 
delivered in line with the terms of the agreed 
Investment Grade Proposal.  
 
 
2.4 The timetable for any Services to be provided 
by the Service Provider and the corresponding 
Milestones (if any) and Project Plan (if any) are set 
out in Attachment 1. The Service Provider must 
provide the Services in respect of this Call-Off 
Contract Phase 2 in accordance with such timing 
and the Service Provider must pay liquidated 
damages in accordance with this Agreement of 
such an amount as may be specified in Attachment 
1. The Service Provider shall be liable for the 
ongoing costs of providing the Services in order to 
meet a Milestone. 
 
2.5 The Service Provider acknowledges and agrees 
that as at the commencement date of this Call-Off 
Contract Phase 2 it does not have an interest in 
any matter where there is or is reasonably likely to 
be a conflict of interest with the Services provided 
to the Authority under this Call-Off Contract Phase 
2. 
 
 
2.6 Where there is a discrepancy between 
Attachment 1 and Attachment 2, Attachment 1 
will take precedence unless the Authority has 
agreed otherwise. 
 
3. CALL-OFF TERM 
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 تا مجموعاً  شتریب یهادوره ایدوره  کی یبرا خدمات و

اخطار  قیماه( از طر 12هر )در سه مرحله در سه سال 

خطار ا این نکهیبر ا شروطم دارد ،دهندهبه خدمات یکتب

 قرارداد اجرایی هیدوره اول یماه قبل از انقضا کیحداقل 

 )هر کدام دیرتر باشد( یقبل دیتمد یانقضا ای فاز دوم

 .ارسال شود

 مخارج -0ماده 

مخارج قابل پرداخت برای خدمات به موجب قرارداد 

ها نهی. هزمشخص شده است 2 مهیضماجرایی فاز دوم در 

 کهنیمگر ا ابد،ی ینم شیقرارداد افزا نیدر طول مدت ا

خدماتدهنده  کند. رییتغ موافقتنامهبر اساس 

ها را مطابق با موافقتنامه حاضر ارائه نموده ابصورتحس

ها را گیرنده مطابق با شرایط موافقتنامه هزینهو خدمات

 پرداخت خواهد کرد.

 کننده اجرایی و پرسنل کلیدیهماهنگ -5ماده 

 عبارتند از ...

 

 

 

 

 

 

 

 

 فسخ -6ماده 

قرارداد  کلی یا جزئی در صورت فسخ زودهنگام

رداد قرا ایموافقتنامه  طیبا شرامطابق  اجرایی فاز دوم

3.1 This Call-Off Contract Phase 2 commences on 
the date of this Call-Off Contract Phase 2 or such 
other date as may be specified in Attachment 1 
and shall continue in force for the Call-Off Term 
stated in Attachment 1 unless terminated earlier 
in whole or in part in accordance with this 
Agreement.  
 
 
 
3.2 The Authority has an option, exercisable at its 
sole discretion, to extend the duration of the Call-
Off Contract Phase 2 in respect of some or all of 
the Services for a further period or periods up to a 
total of three years (in three stages each of 12 
month’s duration) by notice in writing to the 
Service Provider provided that such notice is 
served at least one month prior to the expiry of 
the initial duration of the Call-Off Contract Phase 
2 or the expiry of any previous extension, if later 
 
 
 
 
4. CHARGES 
 
Attachment 2 specifies the Charges payable in 
respect of the Services provided under this Call-
Off Contract Phase 2. The Charges shall not 
increase during the duration of this Call-Off 
Contract Phase 2 unless varied in accordance with 
the Agreement.  The Service Provider shall submit 
invoices in accordance with the Agreement and 
the Charges shall be paid by the Authority in 
accordance with the terms of the Agreement.  
 
 
 
5. CALL-OFF CO-ORDINATOR AND KEY 
PERSONNEL 
 
The Authority’s Call-Off Co-ordinator in respect of 
this Call-Off Contract Phase 2 is: 
Name: 
Address: 
Phone: 
Email: 
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ابق فسخ مط یها نهیبه پرداخت هز متعهد نیطرفحاضر، 

 خواهند بود. از قرارداد حاضر 1ضمیمه شماره با 

 

 

 کیمجاز هر  ندگانیتوسط نما اجرایی فاز دوم قرارداد

 .دامضا ش نیاز طرف

 

 

The Service Provider’s lead contact in respect of 
this Call-Off Contract Phase 2 is. 
Name: 
Address: 
Phone: 
Email: 
 
Service Provider’s Key Personnel in respect of this 
Call-Off Contract Phase 2 are named in 
Attachment 2. 
 
6. TERMINATION 
 
In the event of early termination of this Call-Off 
Contract Phase 2 in whole or in part in accordance 
with the terms of the Agreement or this Call-Off 
Contract Phase 2, the Parties shall be liable to pay 
the Termination Charges in accordance with 
Attachment 1 of this Call-Off Contract Phase 2.  
 
This Call-Off Contract Phase 2 has been signed by 
duly authorised representatives of each of the 
Parties. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 پیوست ب( نمونه قرارداد آمریکا

   Energy Savings Performance Contract یدر انرژ ییرد صرفه جونمونه قرارداد عملک
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 یدر مصرف انرژ ییعملکرد صرفه جو قرارداد

)که  _____________ نیب خی( در تار"قرارداد")

( و شودیم دهیپس اِسکو نام نیاز ا

( به منظور نصب "مالک") _____________

 یهانهیآب و هز ،یدر انرژ ییصرفه جو زاتیتجه

اسکو  که یزاتیآر )تجه وستیبه شرح مقرر در پ یجار

خدمات به منظور  رینصب کند( و ارائه سا دیبا

 یهاملک و ساختمان یبرا یدر انرژ ییجوصرفه

 تیسا") ______________مالک، واقع در 

 .("( پروژهی)ها

 مقدمه

و  تی( پروژه در مالکی)هاتیسا نکهیتوجه به ا با

و  زاتیمالک قرار دارد و مالک به تجه تیریمد

 یاتیعمل نهیآب و هز ،ینرژدر ا ییخدمات صرفه جو

 ییصرفه جو یو خدمات برا زاتیتجه نیدارد و ا ازین

 یهاتیمرتبط در سا یانرژ یهانهیو هز یدر انرژ

 شده است؛ و یپروژه مذکور طراح

 نیمالک مجاز به انعقاد قرارداد تام نکه،یتوجه به ا با

خدمات  هیبا شخص ثالث درخصوص کل یمال

 و نصب دیخر یوساز براو ساخت زاتیتجه ،یاحرفه

در  ییجومربوط به صرفه ریآب و تداب ،یانرژ

ا )ب "کار"پس  نیاز ا یکه همگ ،یاتیعمل یهانهیهز

 و است؛ شود،یم دهیکه خواهد آمد( نام یفیتعر

 یرارا ب یخاص یندهایاسکو فرآ نکه،یتوجه به ا با

 یهانهیو آب و کاهش هز یکنترل مصرف انرژ

ب نص زاتیشده و تجهمات ارائهخد قیاز طر یاتیعمل

 
 
This Energy Savings Performance Contract (the 
"Contract") is made and entered into as of this day 
of _______________________, at 
_________________, in the County of 
_____________, State of _____, by and between 
____________("ESCO"), having its principal offices 
at ___________________, and ____________ 
("Owner") having principal offices at 
_______________________, for the purpose of 
installing certain energy, water and operating cost 
saving equipment, described in Schedule R 
(Equipment to Be Installed by ESCO), and providing 
other services designed to save energy for the 
Owner's property and buildings, known 
as____________, located at ______________ (the 
"Project Site(s)"). 
 
RECITALS 
WHEREAS, Owner owns and operates the Project 
Site(s), and is in need of energy, water and 
operating cost saving equipment and services 
designed to save energy and associated energy 
costs at said Project Sites; and  
 
 
 
 
 
 
 
WHEREAS, Owner has been authorized to enter into 
a third party financing agreement for all 
professional services, equipment and construction 
for the purchase and installation of energy, water 
and operating cost savings measures, collectively 
referred to as the “Work” (as herein after defined); 
and 
 
 
 
 
 
WHEREAS, ESCO has developed or become 
knowledgeable about certain procedures for 
controlling energy and water consumption and 
reducing operating costs through services provided 
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 اسیمشابه در محدوده و مق یهادر پروژه یو نگهدار

در مورد آنها آگاه  ایپروژه مدنظر مالک توسعه داده 

 شده است. و

بوده  لیدل نیو انتخاب اسکو به ا نییتع نکه،یتوجه به ا با

که طرح اسکو، مستنداً به درخواست طرح و قرارداد 

و طرح توسعه پروژه،  یگذارهیدرجه سرما یحسابرس

 مالک است؛ و یطرح برا نیتربه صرفه

 

و  مصرف آب یهایژگیآنجا که، اسکو نسبت به و از

 وستیموضوع پ زاتی( پروژه و تجهی)هاتیبرق سا

انجام داده  یابی( پروژه( ارزی)هاتی)شرح سا ویک

 هیدرجه سرما یاست، که به عنوان گزارش حسابرس

موده ن دییاده و مالک آنرا تأد لیبه مالک تحو یگذار

 درجه ی) گزارش حسابرسید وستیپ مهیو ضم

 ( شده است؛ ویگذار هیسرما

اسکو  با یبه ادامه همکار لیمالک ما نکه،یتوجه به ا با

صرفه  زاتیتجه یبرخ سینصب و سرو د،یدر خر

و ارائه  یاتیعمل یها نهیآب و هز ،یدر انرژ ییجو

به  ها،وستیدر پمندرچ  یخدمات و راهبردها ریسا

آب و  ،یانرژ یهانهیبه کاهش هز یابیمنظور دست

کامل  لیبه تفص باًپروژه، که متعاق تیدر سا اتیعمل

 و باشد؛یخواهد آمد، م

 نیقوان و یمالک بر اساس قانون اساس نکه،یتوجه به ا با

 یقرارداد را برا نیمجاز است که ا ______ التیا

 .دمنعقد کن نجایاهداف مندرج در ا

 درعوض تعهدات متقابل مندرج له،یوس نیبد ن،یبنابرا

سکو مالک و ا یحقوق یبندیبا قصد الزام و پا نجا،یدر ا

and equipment installed and maintained at project 
sites similar in scope and scale of Owner; and 
 
 
 
 
WHEREAS, ESCO was selected after a determination 
that its proposal was the most advantageous to 
Owner pursuant to a Request for Proposal and 
contract for the Investment Grade Audit and Project 
Development Proposal (as hereinafter defined); and  
 
 
 
 
WHEREAS, ESCO has made an assessment of the 
utility consumption characteristics of the Project 
Site(s) and existing Equipment described in 
Schedule Q (Description of Project Site(s)), which 
was delivered to Owner as a Investment Grade 
Audit Report which Owner has approved and is 
attached as Appendix D:  Investment Grade Audit 
Report; and 
 
 
  
 
WHEREAS, Owner desires to retain ESCO to 
purchase, install and service certain energy, water 
and operating cost savings equipment and to 
provide other services and strategies described in 
the attached Schedules, for the purpose of 
achieving energy, water and operating cost 
reductions within Project Site(s), as more fully 
described herein; and 
 
 
 
 
 
 
 
 
WHEREAS, Owner is authorized under the 
Constitution and the laws of the State of ______ to 
enter into this Contract for the purposes set forth 
herein. 
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ات و الحاق ها،وستیکه پ کنندیمتعهد شده و توافق م

 .از قرارداد است یجزئ یضمائم آت

 هاهیضمائم و الحاق  ها،وستیپ ف،یتعار -1 ماده

 فیتعار -1-1

 .3شماره  مهیمقرر در ضم یه: گوارشیپذ یگواه

ر حاض یدر انرژ یی: قرارداد عملکرد صرفه جوقرارداد

 .آن یهاهیضمائم و الحاق ها،وستیپ هیو کل

 

 ،یسکار، حسابر یروی: مبلغ کل مصالح، نقرارداد مبلغ

ساخت پروژه،  تیریمد یهانهیهز ،یمهندس ،یطراح

 یمانکاریسود، حوادث، خدمات پ ،یبالاسر یهانهیهز

 .مربوط به پروژه یفرع

 یها نهیتقاضا، آب و هز ،یدر انرژ ییجو صرفه

 نیمالف )تض وستیمقرر در پ یی: صرفه جویاتیعمل

 .(ییجوصرفه

 

ه صرف زانی: منهیو هز یدر انرژ ییصرفه جو نیتضم

 جهیکه مالک در نت کندیم نیکه اسکو تضم ییجو

 و ارائه خدمات ارائه زاتیاز تجه ینصب و بهره بردار

مزد د )دست وستیقرارداد به نحو مقرر در پ نیشده در ا

خدمات سالانه( و مطابق با فرمول محاسبه  یاسکو برا

و  یریگپ )برنامه اندازه وستیمقرر در پ ییجوصرفه

و  یریگبرنامه اندازه ؛ییجوصرفه یگذارصحه

 یدهالزامات گزارش ؛یپس از بازساز یگذارصحه

 .(یگذارهو صح یریگاندازه انهیسال

آر  وستیفهرست شده در پ ی: کالاهازاتیتجه

نصب کند( که در حال  دیکه اسکو با یزاتی)تجه

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual 
promises and covenants contained herein, and 
intending to be legally bound hereby, Owner and 
ESCO hereto covenant and agree that the following 
Schedules, Exhibits and Appendices are attached 
hereto (or will be, as provided in this Contract) and 
are made a part of this Contract by reference. 
ARTICLE 1.  DEFINITIONS, SCHEDULES, 
EXHIBITS AND APPENDICES 
 
Section 1.1. Definitions. 
Certificate of Acceptance: The certificate 
substantially in the form provided in Exhibit III. 
 
Contract: This Energy Savings Performance Contract 
and all Schedules and Exhibits attached hereto. 
 
 
 
Contract Sum: The sum of all materials, labor, 
auditing, design, engineering, project construction 
management fees, overhead, profit, contingency, 
subcontracted services related to the project. 
 
Energy, Demand, Water and Operating Cost 
Savings:  The savings as provided in Schedule A 
(Savings Guarantee). 
 
 
 
 
 
 
Energy and Cost Savings Guarantee: The amount of 
savings that the ESCO guarantees the Owner will 
achieve as a result of the installation and operation 
of the Equipment and provision of services provided 
for in this Contract as specified in Schedule J 
(Compensation to ESCO for Annual Service) and in 
accordance with the Savings Calculation Formula as 
set forth in Schedule C (Savings Measurement and 
Verification Plan; Post-Retrofit M&V Plan; Annual 
M&V Reporting Requirements).   
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 قیو از طر شودیم وستیبعداً هر به قرارداد پ ایحاضر 

ارجاع در قرارداد حاضر گنجانده شده است، توام با 

و  هانیگزیجا ها،وستیهرگونه اضافات، اصلاحات، پ

 .آن یهابخش

 24که در ماده  ییدادهای: روصورق دادیرو

 .است قصور( شرح داده شده یدادهای)رو

شغال ا یکه مالک پروژه را برا یخی: تاررشیپذ خیتار

 .ردیپذ یسودمند م

 

قرارداد  یامضا نی: مدت زمان بساخت و ساز دوره

شروع دوره  خی( تا تاریقرارداد مال ی)شامل امضا

 .(شودیاخته مشن زی)که به عنوان دوره موقت ن نیتضم

 انیپا ای رشیپذ خی: تاریشروع دوره گارانت خیتار

 خیدوره ساخت و ساز، هر کدام که زودتر باشد. تار

 .(نیشروع دوره تضم خی)تار 2ماده  2مقرر در بند 

 عملکرد ی: امکانات مالک که برا( پروژهی)هاتیسا

دمات و خ یاتیعمل زاتیتقاضا، آب و تجه ،یبهتر انرژ

مرتبط  یها نهیکاهش مصرف و هز یراشده ب یطراح

 .است ازی( پروژه، مورد نی)هاتیدر سا

 

: گزارش کامل از یگذار هیسرما زانیم یحسابرس

( ی)هاتیراجع به سا یگذار هیسرما زانیم یحسابرس

 زانیم ی)گزارش حسابرس ید وستیپروژه مندرج در پ

و قبول مالک به شرح  دیی( مورد تأیگذار هیسرما

-رشیپذ ی( )گواه1) 3شماره  مهیمندرج در ضم

 یس(. حسابریگذار هیسرما زانیم یگزارش حسابرس

 .است نیاقدامات مورد توافق طرف هیشامل کل

 
 
Equipment:  The goods enumerated on Schedule R 
(Equipment to be Installed by ESCO) that is now or 
hereafter from time to time become attached 
hereto and incorporated herein by reference, 
together and with any and all additions, 
modifications, attachments, replacements and 
parts thereof. 
 
 
 
Event of Default: Those events described in Section 
20 (Events of Default) hereof. 
 
Acceptance Date:  The date the Owner accepts the 
project for beneficial occupancy.   
 
 
 
 
Construction Period:  The period from contract 
signing (including signing of the finance agreement) 
until the Guarantee Period Start Date (also known 
as the interim period). 
 
Guarantee Period Start Date: The Acceptance Date 
or the end of the Construction Period, whichever 
comes first. The date described in Section 2.2 
(Guarantee Period Start Date).   
 
 
Project Site(s): The facilities of the Owner in need of 
the more efficient energy, demand, water and 
operating equipment and services designed to 
reduce consumption and associated costs at said 
Project Site(s) 
 
 
 
 
 
Investment Grade Audit:  The complete Investment 
Grade Audit Report of the Project Site(s) set forth in 
Appendix D (Investment Grade Audit Report) which 
has been approved and accepted by Owner as set 
forth in Exhibit III (i) (Certificate of Acceptance—
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 یاخدمات حرفه زات،یتجه هی: عبارت است از کلکار

 .و ساخت پروژه

 

و  یگذار هیسرما زانیم یگزارش حسابرس -2-1 ماده

 پروژه شرفتیطرح پ

 یرگذاهیسرما زانیم یگزارش کامل حسابرس اسکو

)گزارش  ید هی( پروژه مندرج در الحاقی)هاتیسا

 بیوو تص دیی( مورد تأیگذار هیسرما زانیم یحسابرس

-رشیپذ ی( )گواه1) 3شماره  مهیمالک مطابق با ضم

 هی( است، تهیگذارهیسرما زانیم یگزارش حسابرس

ق تواف مورداقدامات  هیشامل کل ی. حسابرسکندیم

 .است نیطرف

 

 هاهیضمائم و الحاق ها،وستیپ -3-1 ماده

 کرالذلیذ یهاوستیقرارداد حاضر، اسکو پ یامضا با

اد مطابق قرارد ایشده ) وستیاز آن پ ییهارا که نسخه

و  دیینموده که مورد تأ میو تنظ هیخواهد شد( ته هیته

 تحت هاوستیپ نیاست و همه ا زیمالک ن بیتصو

از قرارداد  یشده و جزئ شناخته 1شماره  مهیعنوان ضم

 .شودیمحسوب م

 :هاوستیپ

 ییجوصرفه نیتضم

 ییجوصرفه نی( تضمیاِ وستیپ

روش اصلاح مصرف  ه؛یپا ی( مصرف انرژیب وستیپ

 هیپا یانرژ

 یگذارو صحه یریگ( برنامه اندازهیس وستیپ

 یریگپس از برنامه اندازه یبرنامه بازساز ؛ییجوصرفه

Investment Grade Audit Report).  The audit includes 
all measures agreed upon by the parties.  
 
 
 
 
 
 
 
Work: Collectively, the Equipment, professional 
services and project construction related to the 
project.  
 
 
Section 1.2.  Investment Grade Audit Report and 
Project Development Proposal.   
 
ESCO has prepared the complete Investment Grade 
Audit Report of the Project Site(s) set forth in 
Appendix D (Investment Grade Audit Report) which 
has been approved and accepted by Owner as set 
forth in Exhibit III (i) (Certificate of Acceptance—
Investment Grade Audit Report).  The audit includes 
all measures agreed upon by the parties. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 1.3. Schedules, Exhibits and 
Appendices   
ESCO has prepared and Owner has approved and 
accepted the following Schedules, copies of which 
are attached hereto (or will be as provided for in the 
Contract), set forth in their entirety as Attachment I 
and made a part of this Contract by reference. 
 
 
 
 
 
 
 
Schedules 
Savings Guarantee 
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 و یریگگزارش سالانه اندازهالزامات  ؛یگذارو صحه

 یگذارصحه

توسط  -یدهداده و گزارش یآور( جمعید وستیپ

 یکیاسکو با استفاده از سامانه سازنده پروژه الکترون

 (یب یپ ی)ا

 ی( جهت استفاده برایتا ج ییا یهاوستیپ

 یاریاخت یهاوستیپ

 

 مربوط به پرداخت یهاوستیپ

 انیجر پروژه و ییانه نهیهز لیو تحل هیاچِ( تجز وستیپ

 پروژه ینقد

 تو برنامه پرداخ یمال نیتام باتی( ترتیآ وستیپ

به اسکو از بابت خدمات  های( پرداختیج وستیپ

  سالانه

 یالم یهاها و مساعدتمشوق ها،فی( تخفیکِ وستیپ

 یهاتوسیپ ی( جهت استفاده برایال تا پ یهاوستیپ

 یاریاخت

 

 و ساخت یطراح مرحله

 ( پروژهی)هاتی( شرح ساویک وستیپ

 دنصب کن دیکه اسکو با یزاتیآر( تجه وستیپ

 ساخت و نصب یاس( جدول زمانبند وستیپ

 یهاپارامتر ها؛ستمیو شروع س یانداز( راهیت وستیپ

 نصب شده زاتیتجه یاتیعمل

 شیآسا ی( استانداردهاوی وستیپ

 اسکو یآموزش یهاتی( مسئولیو وستیپ

Schedule A Savings Guarantee  
Schedule B Baseline Energy Consumption; 
Methodology to Adjust Baseline  
Schedule C Savings Measurement and 
Verification Plan; Post-Retrofit M&V Plan; Annual 
M&V Reporting Requirements 
Schedule D Data Collection and Reporting –by 
ESCO Using eProject Builder (ePB) 
Schedule E-G Left blank for optional schedules 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Payments and Schedule 
Schedule H Final Project Cost & Project Cash 
Flow Analysis 
Schedule I Financing Agreement and Payment 
Schedule  
Schedule J Compensation to ESCO for Annual 
Services 
Schedule K Rebates, Incentives and Grants 
Schedule L-P Left blank for optional schedules 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Design and Construction Phase 
Schedule Q Description of Project Site(s) 
Schedule R Equipment to be Installed by ESCO 
Schedule S Construction and Installation 
Schedule 
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 ی( جهت استفاده برایا یتا ا ویدبل یهاوستیپ

 یاریاخت یهاوستیپ

 

 پس از ساخت مرحله

اسکو در خصوص  یها تی( مسئولیب یب وستیپ

 ینگهدار

مالک در خصوص  یها تی( مسئولیس یس وستیپ

 ینگهدار

 یو نگهدار ریتعم ستی( چک لید ید وستیپ

 ساتیتأس

 ی( جهت استفاده برایآ یتا آ یا یا یوستهایپ

 یاریاخت یهاوستیپ

 تیریمد

حل و فصل  نیگزیجا ندی( فرآیجِ  یجِ وستیپ

  اختلاف

 اسناد تیریمد -قرارداد ی( برنامه کلیکِ یکِ وستیپ

 یاِل الِ تا اُ اُ( جهت استفاده برا یهاوستیپ

 یاریاخت یهاوستیپ

 

 یاریاخت یهاوستیپ

 خدمات موجود از قبل یقراردادها

 یدر انرژ ییصرفه جو یهانیتخم

 ساتیدر تأس راتییتغ ستیل چک

و شناخته شده در  یجار یاهیسرما یهاپروژه

 ساتیتأس

 

 ضمائم

Schedule T Systems Start-Up and 
Commissioning; Operating Parameters of Installed 
Equipment 
Schedule U Standards of Comfort 
Schedule V ESCO’s Training Responsibilities 
Schedule W-AA Left blank for optional schedules 
 
 
 
 
 
 
 
 
Post-Construction 
Schedule BB ESCO’s Maintenance 
Responsibilities 
Schedule CC Owner’s Maintenance 
Responsibilities 
Schedule DD Facility Maintenance Checklist 
Schedules EE – II Left blank for optional 
schedules 
 
 
 
 
 
 
 
 
Administration 
Schedule JJ Alternative Dispute Resolution 
Procedures 
Schedule KK – OO Left blank for optional 
schedules 
 
 
 
 
 
 
 
 
Optional Schedules 
Pre-Existing Service Contracts 
Energy Savings Projections 
Facility Changes Checklist 
Current and Known Capital Projects at Facility 
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 نامه انجام کار( ضمانت1 مهیضم

کار و  یروینامه پرداخت راجع به ن( ضمانت2 مهیضم

 (ازیمصالح )در صورت ن

 یگزارش حسابرس - رشیپذ ی( گواه3-1 مهیضم

 یگذارهیسرما زانیم

 نصب شدهتجهیزات  -( گواهی پذیرش 3-2 مهیضم

 زاتیمربوط به تجه نی( تضام0 مهیضم

 یاریاخت ضمائم

 تیمالک شرح

 و زنان هاتیکسب و کار متعلق به اقل یگواه

از طول  شتریب یمال نیمدت تأم نکهیبر ا یمبن یگواه

 نخواهد بود زاتیجه یعیعمر تجم

 بخش عمده پروژه لیتکم اظهارنامه

 ادامه فاز ساخت و ساز اظهارنامه

 مالک یهایسبازر سوابق

 

 ملحقات

 اسکو یاز سو شنهادی( درخواست ارائه پیا هیالحاق

 (ییمرحله انتخاب نها ؛یسنج تی)مرحله قبل از صلاح

 تیاسکو )مرحله قبل از صلاح شنهادی( پیب هیالحاق

 (ییمرحله انتخاب نها ؛یسنج

رارداد و ق یگذار هیسرما زانیم ی( حسابرسیس هیالحاق

 توسعه پروژه

 یگذارهیسرما زانیم ی( گزارش حسابرسید هیالحاق

 

 

 اسناد ریسا -0-1 ماده

 
 
 
 
 
 
 
Exhibits 
Exhibit I Performance Bond  
Exhibit II Labor and Material Payment Bond 
if required 
Exhibit III (i) Certificate of Acceptance—
Investment Grade Audit Report 
Exhibit III (ii) Certificate of Acceptance—
Installed Equipment  
Exhibit IV Equipment Warranties 
Optional Exhibits 
Manifest of Ownership 
Minority and Woman-Owned Business Certification 
Certification that Financing Term is no Longer than 
the Aggregated Equipment Lifetime 
Notice of Substantial Completion 
Notice to Proceed with Construction Phase 
Record of Reviews by Owner 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Appendices 
Appendix A RFP for ESCO Solicitation (Pre-
qualification Phase; Final Selection Phase) 
Appendix B ESCO Proposal (Pre-qualification 
Phase; Final Selection Phase) 
Appendix C Investment Grade Audit and 
Project Development Contract 
Appendix D Investment Grade Audit Report 
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سند درج و درخواست ارائه  نیقرارداد حاضر در ا مفاد

 بیپروژه که به ترت یاسکو برا شنهادیو پ شنهادیپ

از مفاد قرارداد را  یهستند، بخش یو ب یا یهاهیالحاق

 انزیم یگزارش حسابرس رشی. پذدهدیم لیتشک

  3-1شماره  مهیمالک در ضم یاز سو یگذار هیسرما

ذلک، در صورت وجود منعکس شده است. مع

 زانیم یگزارش حسابرس نیهرگونه تعارض ب

قرارداد، مفاد قرارداد و  نیو مفاد ا یگذارهیسرما

 .حاکم خواهد بود یهاوستیپ

 طیو شرا یشروع دوره گارانت خیتار د؛ی( خر2 ماده

 آن؛ دوره ساخت و ساز

 
 دیخر -2-1 ماده

 هدینام زیطول دوره ساخت و ساز )که دوره موقت ن در

سط که تو یااز حساب سپرده تواندیشود( اسکو م یم

را  هایافتتاح شده، پرداخت یمال کنندهنیشرکت تأم

کار  فتشریبر اساس درصد پ هایبرداشت کند. پرداخت

غ . پرداخت کل مبلردیگیشده صورت م دییانجام و تا

 یضاام -پروژه رشیپروژه )پذ دییتا به اسکو پس از

 .باشدی( مرشیپذ یگواه

 تمیکار، حداکثر ق یقرارداد مورد توافق برا مبلغ

اچ  وستیاست که در پ یدلار ______ ینیتضم

 ینقد انیجر لیو تحل هیپروژه و تجز یینها نهی)هز

 یآ وستیپرداخت پ طیپروژه( درج شده است. شرا

 .رداخت( آمده استپ یو جدول زمان یمال باتی)ترت

 قیدر قالب اجاره از طر زاتیموافقت است تجه مالک

گذار شخص ثالث، نام وام دهنده، به شرح  هیسرما

 
 
 
 
 
 
 
Section 1.4. Other Documents   
This Contract incorporates herein and makes a part 
hereof the entire RFP and ESCO Proposal for this 
Project labeled Appendix A and B respectively.  
Acceptance by the Owner of the Investment Grade 
Audit Report is reflected in Exhibit III (i).  
Notwithstanding, the provisions of this Contract and 
the attached Schedules shall govern in the event of 
any inconsistencies between the Investment Grade 
Audit Report and the provisions of this Contract. 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 2.  PURCHASE AND SALE; GUARANTEE 
PERIOD START DATE AND TERMS; CONSTRUCTION 
PERIOD 
 
Section 2.1.  Purchase and Sale 
 
During the Construction Period (also called Interim 
Period) the ESCO can draw-down payments from 
the escrow account set-up by the financing 
company. Payments are made based on the 
percentage of work completed and approved.  The 
ESCO receives the full amount once the project is 
approved (Project Acceptance - Certificate of 
Acceptance is signed).   
 
 
 
 
 
The agreed to Contract Sum for the Work is a 
Guaranteed Maximum Price of $ ______ as set forth 
in Schedule H (Final Project Cost & Project Cash Flow 
Analysis).    Payment terms are described in 
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 باتی)ترت یآ وستیمقرر در قرارداد اجاره جداگانه، پ

 .شود نیپرداخت( تأم یو جدول زمان یمال

ر آ وستیکار و تمام خدمات مرتبط مقرر در پ اسکو

نصب کند( و خدمات مقرر  دیباکه اسکو  یزاتی)تجه

 اسکو در خصوص یهاتی)مسئول یب یب وستیدر پ

اسکو  به های)پرداخت یج وستی( و پیو نگهدار ریتعم

ار بر ک تیاز بابت خدمات سالانه(. اسکو نظارت و هدا

ها، روش بزارها،ا هیرا خواهد داشت و مسئول کل

ساخت و ساز و  یهاهیو رو باتیسازوکارها، ترت

کار مشمول قرارداد حاضر  یهاتمام بخش ینگهماه

 یروین هیکل نهیخواهد بود. اسکو متعهد به پرداخت هز

 آلات نیو ماش زاتیابزار، تجه زات،یکار، مواد، تجه

امکانات و خدمات لازم  ریحمل و نقل و سا ،یساختمان

 .کار خواهد بود لیو تکم حیصح یااجر یبرا

 باتی)ترت یآ وستیمبلغ قرارداد را طبق پ دیبا مالک

پرداخت( به اسکو پرداخت کند.  یو جدول زمان یمال

 یآ ستویکار مطابق پ شرفتیبراساس پ هایپرداخت

 یرهاکا یپرداخت(، برا یو جدول زمان یمال باتی)ترت

مالک در طول  یشده و اجازه داده شده از سو لیتکم

 یهای. پرداختردیگیدوره ساخت و ساز، صورت م

 یآ وستیکار مقرر در طبق پ فتشریبر پ یمبتن

پرداخت( نسبت به  یو جدول زمان یمال باتی)ترت

قرارداد حاضر قابل اعمال نخواهد بود. ... درصد از هر 

ر ساخت به شرح مقر لیکسر و تا زمان تکم یپرداخت

( نزد مالک یشروع دوره گارانت خی)تار 2-2در ماده 

 .خواهد ماند

Schedule I (Financing Agreement and Payment 
Schedule). 
 
Owner agrees to lease Equipment through a third 
party financier, name of lender, as provided for in a 
separate lease document, Schedule I (Financing 
Agreement and Payment Schedule).   
 
 
 
ESCO will provide the Work and all related services 
identified in Schedule R (Equipment to be Installed 
by ESCO) and the services detailed in Schedule BB 
(ESCO’s Maintenance Responsibilities) and 
Schedule J (Compensation to ESCO for Annual 
Services).  ESCO shall supervise and direct the Work 
and shall be responsible for all construction means, 
methods, techniques, sequences, and procedures 
and for coordinating all portions of the Work under 
this Contract.  ESCO shall be responsible to pay for 
all labor, materials, equipment, tools, construction 
equipment and machinery, transportation and 
other facilities and services necessary for the proper 
execution and completion of the Work.  
  
 
 
 
 
 
 
Owner shall pay ESCO the Contract Sum in 
accordance with Schedule I (Financing Agreement 
and Payment Schedule).  Payments will be made on 
a progress basis in accordance with Schedule I 
(Financing Agreement and Payment Schedule), for 
Work completed and authorized by Owner during 
the Construction Period. The Progress Payments 
outlined in Schedule I (Financing Agreement and 
Payment Schedule) will not be applicable to this 
Contract.  Retainage of ___% will be withheld from 
each payment to ESCO until the construction 
installation is completed as set forth in Section 2.2 
(Guarantee Period Start Date).  
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گارانتی و شرایط  دوره؛ تاریخ شروع ( خرید2ماده 

 و ساز ساخت دورهآن؛ 

 

 خرید -2-1ماده 

 هدینام زیدر طول دوره ساخت و ساز )که دوره موقت ن

 که توسط یاتواند از حساب سپردهیم اسکو شود( یم

ها را ی، پرداختافتتاح شده یمال کنندهنیشرکت تأم

ت کار پیشرفها بر اساس درصد یبرداشت کند. پرداخت

بلغ م . پرداخت کلگیردصورت میشده  دییانجام و تا

ضای ام -پروژه پذیرشپروژه ) دییپس از تابه اسکو 

 . باشدمی (رشیپذ یگواه

 تمیحداکثر ق ،کار یبرامورد توافق قرارداد  مبلغ

پیوست اچ است که در  یدلار ______ ینیتضم

 ینقد انیجر لیو تحل هیپروژه و تجز یینها نهیز)ه

پیوست آی پرداخت  طیشده است. شرادرج پروژه( 

 .است آمدهپرداخت(  زمانی و جدول)ترتیبات مالی 

از  در قالب اجاره زاتیتجه استموافقت  مالک

به ، نام وام دهندهگذار شخص ثالث،  هیسرما قیطر

 یآ وستیپاجاره جداگانه،  قرارداددر شرح مقرر 

 .تأمین شود پرداخت( یو جدول زمان یمال باتی)ترت

ر پیوست آر د مقررخدمات مرتبط و تمام  کار اسکو

 مقرر و خدمات )تجهیزاتی که اسکو باید نصب کند(

 اسکو در خصوص یهاتیسئولپیوست بی بی )م در

و به اسک هایپرداختو پیوست جی ) ری(و نگهدا ریتعم

ار بر ک تینظارت و هدا(. اسکو از بابت خدمات سالانه

ها، ابزارها، روش هیو مسئول کل داشتخواهد  را

ساخت و ساز و  یهاهیو رو ترتیبات، سازوکارها

 
 
 
 
ARTICLE 2.  PURCHASE AND SALE; GUARANTEE 
PERIOD START DATE AND TERMS; CONSTRUCTION 
PERIOD 
 
Section 2.1.  Purchase and Sale 
During the Construction Period (also called Interim 
Period) the ESCO can draw-down payments from 
the escrow account set-up by the financing 
company. Payments are made based on the 
percentage of work completed and approved.  The 
ESCO receives the full amount once the project is 
approved (Project Acceptance - Certificate of 
Acceptance is signed).   
 
 
 
 
 
 
 
The agreed to Contract Sum for the Work is a 
Guaranteed Maximum Price of $ ______ as set forth 
in Schedule H (Final Project Cost & Project Cash Flow 
Analysis).    Payment terms are described in 
Schedule I (Financing Agreement and Payment 
Schedule). 
 
 
Owner agrees to lease Equipment through a third 
party financier, name of lender, as provided for in a 
separate lease document, Schedule I (Financing 
Agreement and Payment Schedule).   
 
 
 
 
 
ESCO will provide the Work and all related services 
identified in Schedule R (Equipment to be Installed 
by ESCO) and the services detailed in Schedule BB 
(ESCO’s Maintenance Responsibilities) and 
Schedule J (Compensation to ESCO for Annual 
Services).  ESCO shall supervise and direct the Work 
and shall be responsible for all construction means, 
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 حاضر قرارداد مشمولکار  یاهتمام بخش یهماهنگ

 یروین هیکل نهیبه پرداخت هز . اسکو متعهدخواهد بود

 آلات نیو ماش زاتیابزار، تجه زات،یکار، مواد، تجه

امکانات و خدمات لازم  ریحمل و نقل و سا ،یساختمان

 د.کار خواهد بو لیو تکم حیصح یاجرا یبرا

 باتی)ترت یآ وستیپمبلغ قرارداد را طبق  دیبا مالک

پرداخت کند. به اسکو پرداخت(  یو جدول زمان یمال

 یآ ستویپ مطابق ها براساس پیشرفت کارپرداختی

 یبرا ،پرداخت( یو جدول زمان یمال باتی)ترت

مالک اجازه داده شده از سوی شده و  لیتکم یکارها

 گیرد.صورت میو ساز،  در طول دوره ساخت

بق طکار مقرر در  شرفتیپمبتنی بر  یهایپرداخت

 (پرداخت یو جدول زمان یمال باتی)ترت یآ وستیپ

نسبت به قرارداد حاضر قابل اعمال نخواهد بود. ... 

درصد از هر پرداختی کسر و تا زمان تکمیل ساخت به 

)تاریخ شروع دوره گارانتی(  2-2شرح مقرر در ماده 

 مالک خواهد ماند.نزد 

 
 
 

 

 یشروع دوره گارانت خیتار -2-2ماده 

دن ش ییماه پس از نها کی یشروع دوره گارانت خیتار

ال مالک و ارس یآنها از سو رشیو و پذ هاوستیپ هیکل

 هیکل هنکیبر ا یاسکو به مالک مبن یاز سو یااظهارنامه

 دیو باکه اسک یزاتیآر )تجه وستیمقرر در پ زاتیتجه

)برنامه ساخت و نصب  8ند( مطابق ماده نصب ک

وست اس )برنامه ساخت و نصب( ی(، پدییتأ زات؛یتجه

methods, techniques, sequences, and procedures 
and for coordinating all portions of the Work under 
this Contract.  ESCO shall be responsible to pay for 
all labor, materials, equipment, tools, construction 
equipment and machinery, transportation and 
other facilities and services necessary for the proper 
execution and completion of the Work.  
  
 
 
 
 
 
Owner shall pay ESCO the Contract Sum in 
accordance with Schedule I (Financing Agreement 
and Payment Schedule).  Payments will be made on 
a progress basis in accordance with Schedule I 
(Financing Agreement and Payment Schedule), for 
Work completed and authorized by Owner during 
the Construction Period. The Progress Payments 
outlined in Schedule I (Financing Agreement and 
Payment Schedule) will not be applicable to this 
Contract.  Retainage of ___% will be withheld from 
each payment to ESCO until the construction 
installation is completed as set forth in Section 2.2 
(Guarantee Period Start Date).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 2.2. Guarantee Period Start Date   
 
The Guarantee Period Start Date shall be the first 
day of the month after the month in which all 
schedules are in final form and accepted by Owner 
and ESCO shall have delivered a Notice to Owner 
that it has installed and commenced operating all of 
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و شروع؛  یاندازراه یها ستمی)س یت وستیو پ

نصب شده( نصب و و  زاتیتجه یاتیعمل یپارامترها

فوق را با  زاتیرا آغاز و مالک تجه ییاجرا اتیعمل

 ی)گواه 3-2 مهیمقرر در ضم رشیپذ یصدور گواه

نموده،  دییو تأ ینصب شده( بازرس زاتیتجه -رشیپذ

 .خواهد بود

 د،ی)خر 3و ماده  2ماده  نیدر ا ریاز موارد مغا صرفنظر

آن، دوره  طیو شرا یشروع دوره گارانت خیتار

رخ نخواهد داد و  یشروع دوره گارانت خیساخت(، تار

قرارداد نخواهد  نیکار تحت ا رشیمالک ملزم به پذ

 زاتیتجه هیکه نصب کل یو تا زمان هنکیبود، مگر ا

 طیاسکو مطابق با شرا ط( پروژه توسی)هاتیسا یبرا

 یشود. پس از اطلاع رسان لیقرارداد تکم نیو ضوابط ا

روز مهلت دارد نسبت به  ____اسکو، مالک  یاز سو

حق  نی. مالک ادیاقدام نما زاتیتجه رشیو پذ یبازرس

ت عدم دارد که در صور یخود محفوظ م یرا برا

 نیمتعارف کار، قوان یمطابقت نصب با استانداردها

را رد  زاتیقرارداد حاضر، تجه ایحاکم  یانساختم

 لیممالک تک تیکه ساخت مطابق رضا یکند. تا زمان

 کار و یرویادعاها و مطالبات ن هینشده و اسکو کل

ده، امضاء نش رشیپذ ینکرده و گواه هیمصالح را تسو

اخت کسورات، به اسکو پرداخت کامل، شامل پرد

از صدور  تواندی. مالک نمرفتیصورت نخواهد پذ

 .متعارف امتناع ورزد ریبه طور غ رشیپذ یگواه

 یهدارو نگ ریبه اسکو از بابت  خدمات و تعم یپرداخت

در حال انجام به موجب قرارداد حاضر به شرح مقرر 

به اسکو از بابت خدمات  های)پرداخت یج وستیدر پ

the Equipment specified in Schedule R (Equipment 
to be Installed by ESCO) and in accordance with the 
provisions of ARTICLE 8 (Construction Schedule and 
Equipment Installation; Approval), Schedule S 
(Construction and Installation Schedule) and 
Schedule T (Systems Start-Up and Commissioning; 
Operating Parameters of Installed Equipment); and 
Owner has inspected and accepted said installation 
and operation as evidenced by the Certificate of 
Acceptance as set forth in Exhibit III (ii) (Certificate 
of Acceptance—Installed Equipment).  
 
 
 
Notwithstanding anything to the contrary in this 
Article 2 and Article 3 (Purchase and Sale; 
Guarantee Period Start Date and Terms; 
Construction Period), the Guarantee Period Start 
Date shall not occur and the Owner shall not be 
required to accept the work under this Contract 
unless and until all Equipment installation for the 
Project Site(s) is completed by ESCO in accordance 
with the terms and conditions of this Contract. 
Owner shall have _____ days after notification by 
the ESCO to inspect and accept the Equipment.  
Owner reserves the right to reject the Equipment if 
installation fails to meet reasonable standards of 
workmanship, does not comply with applicable 
building codes, or is otherwise not in compliance 
with this Contract.  ESCO shall not be paid in full, 
including retainage, until after the construction is 
completed to Owner’s satisfaction and ESCO has 
satisfied any and all claims for labor and materials 
and the Certificate of Acceptance has been signed. 
The Certificate of Acceptance will not be 
unreasonably withheld by the Owner.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



157 

 

شروع دوره  خیاز تار _____زودتر از  دینباسالانه(، 

 .آغاز شود ،یگارانت

 مدت قرارداد؛ مدت ساخت -3-2 ماده

 خیسال است که از تار ________قرارداد  نیا مدت

ذلک، قرارداد . معشودیآغاز م نیشروع دوره تضم

نافذ و  نیطرف یآن برا یبلافاصله پس از اجرا

قرارداد تا  یاجراالاجرا خواهد بود و مدت زمان لازم

به عنوان دوره ساخت  نیشروع دوره تضم خیتار

از  حاصل یهاییجوصرفه هی. کلشودیمحسوب م

در طول دوره ساخت بطور  ییجوصرفه رینصب تداب

 .کامل به حساب مالک خواهد بود

 

ادغام سالانه؛ پرداخت به  ؛ییجوصرفه نی( تضم3 ماده

 اسکو

 نهیو هز ینرژدر ا ییصرفه جو نیتضم -3-1 ماده

ب تقاضا، آ ،یسالانه در انرژ ییجوسطح صرفه اسکو

از  یحاصله از نصب و بهره بردار یاتیعمل یهانهیو هز

قرارداد و  نیو خدمات ارائه شده مطابق ا زاتیتجه

 یگذارو صحه یریگاندازه یهاطبق روش

 یریگ)برنامه اندازه یس وستیمندرج در پ ییجوصرفه

 پس از یبازسازبرنامه  ؛ییجوصرفه یگذارو صحه

الزامات گزارش  ؛یگذارو صحه یریگبرنامه اندازه

ا ( را فرموله کرده و بیگذارو صحه یریگسالانه اندازه

 15توجه به اصلاحات انجام شده موضوع ماده 

 نیرا تضم ییجوصرفه نی(، ایاساس راتیی)تغ

ه ب نهیو هز یدر انرژ ییجوصرفه نی. تضمدینمایم

 قرارداد و طیمطابق شرا انهیو سال یشیافزاصورت 

Compensation payments due to ESCO for on-going 
services and maintenance under this Contract as set 
forth in Schedule J (Compensation to ESCO for 
Annual Services) shall begin no earlier than _____ 
from the Guarantee Period Start Date as defined 
herein.  
 
 
 
Section 2.3. Term of Contract; Construction 
Period   
 
Subject to the following sentence, the term of this 
Contract shall be ________ years measured 
beginning with the Guarantee Period Start Date.  
Nonetheless, the Contract shall be effective and 
binding upon the parties immediately upon its 
execution, and the period from Contract Execution 
until the Guarantee Period Start Date shall be 
known as the Construction Period.  All savings 
resulting from installation of the measures during 
the Construction Period will be fully credited to 
Owner. 
 
 
ARTICLE 3.  SAVINGS GUARANTEE; ANNUAL 
RECONCILLIATION; PAYMENTS TO ESCO 
 
Section 3.1. Energy and Cost Savings 
Guarantee    
ESCO has formulated and, subject to the 
adjustments provided for in ARTICLE 15 (Material 
Changes), has guaranteed the annual level of 
energy, demand, water and operating cost savings 
to be achieved as a result of the installation and 
operation of the Equipment and provision of 
services provided for in this Contract in accordance 
with the methods of savings measurement and 
verification as set forth in Schedule C (Savings 
Measurement and Verification Plan; Post-Retrofit 
M&V Plan; Annual M&V Reporting Requirements).  
The Energy and Cost Savings Guarantee is set forth 
in annual increments for the term of the Contract as 
specified in Schedule A (Savings Guarantee) and has 
been structured by the ESCO to be sufficient to 
cover any and all annual payments required to be 
made by the Owner as set forth in Schedule J 
(Compensation to ESCO for Annual Services) and 
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( بوده ییجوصرفه نی)تضم یاِ  وستیمقرر در پ طیشرا

 میظو تن یزیربرنامه یاو اسکو ساختار آنرا به گونه

مالک مطابق با  یهایکه مطابق با پرداخت دینمایم

به اسکو از بابت خدمات  های)پرداخت یج وستیپ

 رنامهو ب یمال نیامت باتی)ترت یآ وستیسالانه( و پ

 .پرداخت( باشد

 انهیسال قیو بازپرداخت/تلف یبازرس -2-3 ماده

طابق م دیبا یمرتبط با انرژ یها نهیدر هز ییجو صرفه

 یگذارو صحه یریگ)برنامه اندازه یس وستیپ

 یریگپس از برنامه اندازه یبرنامه بازساز ؛ییجوصرفه

 و یریگهالزامات گزارش سالانه انداز ؛یگذارو صحه

وش ر ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب وستی( و پیگذارصحه

 یریگ[ اندازهیگذار( ]صحههیپا یاصلاح مصرف انرژ

( روز پس 94ظرف نود ) یمحاسبه شده و گزارش ایو 

سال  یبرا نیشروع دوره تضم خیهر سال از تار انیاز پا

 .قبل ارائه گردد

له حاص نهیو هز یدر انرژ ییکه صرفه جو یصورت در

 یشده انرژ نیتضم ییدر سال، کمتر از صرفه جو

( ییجوصرفه نی)تضم یاِ  وستیمقرر در پ نهیوهز

معادل کمبود را به مالک  یمبلغ دیباشد، اسکو با

 .پرداخت کند

روز پس از  ___پرداخت مزبور را ظرف  دیبا اسکو

مالک، به مالک پرداخت کند.  یاخطار کتب

 یهاییجورفهص یبرا وجهچیهمازاد به ییجوصرفه

 .محاسبه نخواهد شد یآت ایگذشته 

 و دستمزد اسکو هایپرداخت -3-3 ماده

Schedule I (Financing Agreement and Payment 
Schedule).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 3.2. Annual Review and 
Reimbursement/Reconciliation   
 
Energy-related cost savings shall be [verified] 
measured and/or calculated as specified in 
Schedule C (Savings Measurement and Verification 
Plan; Post-Retrofit M&V Plan; Annual M&V 
Reporting) and Schedule B (Baseline Energy 
Consumption; Methodology to Adjust Baseline) and 
a report provided within ninety (90) days of the end 
of the year for the previous year for each 
anniversary of the Guarantee Period Start Date.   
 
 
 
 
 
 
 
 
In the event the Energy and Cost Savings achieved 
during such guarantee year are less than the 
Guaranteed Energy and Cost Savings as defined in 
Schedule A (Savings Guarantee), ESCO shall pay the 
Owner an amount equal to the deficiency. 
 
 
The ESCO shall remit such payments to the Owner 
within ___ days of written notice by the Owner of 
such monies due.  In no event shall credit for excess 
savings be used to satisfy saving guarantees in past 
or future years of the Contract 
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 نهیو هز یدر انرژ ییجوصرفه نیساختار تضم اسکو

ا که ب کندیم میتنظ یرا به گونه ا 3-1مقرر در ماده 

 نیسالانه مالک در خصوص تام یهاپرداخت هیکل

رداد امطابق قر دیکه اسکو با یزاتیتجه دی/خریمال

نامه و بر یمال نیتام باتی)ترت یآ وستیحاضر و پ

 باشد. صرفه اشتهد یهماهنگ د،یپرداخت( نصب نما

 قیکه اسکو از طر اتیتقاضا، آب و عمل ،یانرژ ییجو

و انجام خدمات در عمل  زاتیاز تجه یبهره بردار

 یدستمزدها هیپوشش کل یبرا دیبدست آورده، با

 خدمات مقرر یدر ازامالک به اسکو  یاز سو یپرداخت

 یب یب وستیبه اسکو( و پ های)پرداخت یجِ وستیدر پ

 ی( کافیاسکو در خصوص نگهدار یهاتی)مسئول

 .باشد

 یهانهیسالانه و هز یگذارو صحه یریگاندازه حدود

روزه قبل  64 یابا ارسال اظهارنامه توانیمربوطه را م

 .داد رییتغ ندهیاز شروع سال آ

 یراجع به قبوض انرژ یرساناطلاع ندیفرآ -0-3 ماده

به اسکو به  3موضوع ماده  یهااز پرداخت کیهر

 :شود یمحاسبه م ریروش ز

 افتیروز پس از در _____________ظرف ( 1)

 یقبوض انرژ هیاز کل یانسخه دیقبوض، مالک با

ماه قبل  ی( پروژه را که برای)هاتیمربوط به سا

 .و قرار دهداسک اریکرده است، در اخت افتیدر

 دیاسکو با از،یاطلاعات مورد ن افتیپس از در( 2)

فق محاسبه مورد توا یرا مطابق با فرمول ها ییجوصرفه

و  یریگ)برنامه اندازه یس وستیمقرر در پ

پس از  یبرنامه بازساز ؛ییجوصرفه یگذارصحه

 
 
 
Section 3.3. ESCO Compensation and Fees 
 
ESCO has structured the Energy and Cost Savings 
Guarantee referred to in 3.1 above, to be sufficient 
to include any and all annual payments required to 
be made by the Owner in connection with 
financing/purchasing the Equipment to be installed 
by ESCO under this Contract as set forth in Schedule 
I (Financing Agreement and Payment Schedule).  
Actual energy, demand, water and operations 
savings achieved by ESCO through the operation of 
Equipment and performance of services by ESCO 
shall be sufficient to cover any and all annual fees to 
be paid by Owner to ESCO for the provision of 
services as set forth and in accordance with the 
provisions of Schedules J (Compensation to ESCO) 
and BB (ESCO's Maintenance Responsibilities). 
 
 
 
 
 
 
 
 
The annual Measurement and Verification scope 
and related cost may be changed, upon a notice 60 
days in advance of the start of the next year.        
 
 
Section 3.4. Billing Information Procedure 
 
Payments due to ESCO under this Section 3 shall be 
calculated each ______________in the following 
manner: 
 
 
(1) By the _____________ day after receipt, Owner 
shall provide ESCO with copies of all energy bills for 
the Project Site(s) which it shall have received for 
the preceding month; 
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الزامات گزارش  ؛یگذارو صحه یریگبرنامه اندازه

 .دینما حاسبه( میگذارصحهو  یریگسالانه اندازه

فوق،  2و  1 یبراساس بندها دیاسکو با( 3)

مقدار صرفه  __________هر یرا برا یصورتحساب

 یس وستیکه مطابق پ اتیو عمل یانرژ یدلار ییجو

رنامه ب ؛ییجوصرفه یگذارو صحه یریگ)برنامه اندازه

 ؛یگذارو صحه یریگپس از برنامه اندازه یبازساز

 (یگذارصحهو  یریگارش سالانه اندازهالزامات گز

خدمات ارائه شده مطابق  یبرا نیمحاسبه شده و همچن

به اسکو از بابت خدمات  های)پرداخت یجِ وستیپ

مالک ارسال کند.  یو برا میو تنظ هیسالانه( ته

 را که مالک یمجموع مبلغ دیصورتحساب مزبور با

 .دینما نییبپردازد، تع دیبا

 تپرداخ -5-3 ماده

 افتیروز از در ____متعهد است پس از  مالک

 .دیصورتحساب نسبت به پرداخت آن اقدام نما

 
 
 

 الاجرا شدن تعهد پرداختلازم خیتار -6-3 ماده

بر  ی، تعهد مالک مبن3مفاد فوق در بخش  رغمیعل

ا و ت نکهیپرداخت به اسکو آغاز نخواهد شد، مگر ا

 8اده ابق مرا مط زاتیتجه هیکه اسکو نصب کل یزمان

 یت وستی( و پدییتأ زات،؛ی)ساخت و نصب تجه

 یاتیعمل یو شروع؛ پارامترها یاندازراه یها ستمی)س

مالک آنرا با  ونموده  لینصب شده( تکم زاتیتجه

 3-2 مهیمقرر در ضم رشیپذ یگواه یصدور و امضا

و  هرفتیتجهیزات نصب شده( پذ -)گواهی پذیرش 

(2) Upon receipt of the required information, ESCO 
shall calculate the savings in accordance with the 
agreed-upon calculation formulae in Schedule C 
(Savings Measurement and Verification Plan; Post-
Retrofit M&V Plan; Annual M&V Reporting 
Requirements). 
 
 
 
 
 
(3) Based upon paragraphs (i) and (ii) above, ESCO 
shall prepare and send to Owner a 
_____________invoice which shall set forth for 
each__________ the amounts of the energy and 
operations dollar savings calculated in accordance 
with Schedule C (Savings Measurement and 
Verification Plan; Post-Retrofit M&V Plan; Annual 
M&V Report Requirements) and for the services as 
provided for in Schedule J (Compensation to ESCO 
for Annual Services).  The invoice will set forth the 
total _______payment due from Owner. 
  
 
 
 
 
 
 
Section 3.5. Payment 
Owner shall pay ESCO within ___ days of receipt of 
ESCO's invoice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 3.6. Effective Date of Payment 
Obligation   
 
Notwithstanding the above provisions in Section 3, 
Owner shall not be required to begin any payments 
to ESCO under this Contract unless and until all 
equipment installation is completed by ESCO in 
accordance with the provisions of Article 8 
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ار ک یل و به درستفوق به طور کام زاتیتجه هیکل

 .کنند

 دفتر باز یگذارمتیق -3-7 ماده

 یدفاتر و سوابق )به هر شکل هیکل یحق بازرس مالک

 یکیشده باشد، اعم از مکتوب، الکترون یکه نگهدار

امل توافق )ش ایقرارداد  نیراجع به ا ای( مربوط رهیغ ای

که  یگریاسناد و مدارک و هرگونه مطلب د هیکل

که  دفاتر و سوابق باشد، به هر شکل یمبنا ای بانیپشت

از  ،یتحت کنترل و ای اسکوشود(، توسط  ینگهدار

مأموران،  ندگان،یکارکنان، نما قیجمله از طر

 .ودش یاسکو، نگهدار یفرع مانکارانیو پ نانیجانش

 بانیدفاتر و سوابق را به اسناد و مطالب پشت دیبا اسکو

ز اتمام سال پس ا 3آنرا، حداقل به مدت  یمبنا ای

کند. بنا به درخواست، دفاتر و سوابق  یساخت نگهدار

 قیآن، از طر یمبنا ای بانیو اسناد و مطالب پشت

 ریسا ای مانکارانیپ ندگان،یکارکنان، کارگزاران، نما

 ایمعمول؛ در دفتر  یدر ساعات کار ،شده نییافراد تع

محل کار اسکو در دسترس قرار خواهد گرفت. در 

در دسترس نباشد، دفاتر و  یمکان نیکه چن یصورت

در  دیاآن، ب یمبنا ای بانیسوابق و اسناد و مطالب پشت

 یتر است، برااسکو راحت یکه برا یزمان و مکان

 .ردیدر دسترس قرار گ یبازرس

 یمال نیتأم -0 ماده

 اعتبار صیعدم تخص -1-0 ماده

 صندوق ایمالک  یمنابع مال تیصورت عدم کفا در

ظرف  دیبا یو ،یمال یهاز دورها کیدر هر ،یمال

 مربوطه، کتباً اسکو یدوره مال انیروز قبل از پا ___

(Construction and Equipment Installation; 
Approval) and Schedule T (Systems Start-Up and 
Commissioning; Operating Parameters of Installed 
Equipment), and accepted by Owner as evidenced 
by the signed Certificate of Acceptance as set forth 
in Exhibit III (ii) (Certificate of Acceptance—Installed 
Equipment), and unless and until said equipment is 
fully and properly functioning. 
 
 
 
 
Section 3.7. Open Book Pricing   
 
Owner shall have the right to audit all books and 
records (in whatever form they may be kept, 
whether written, electronic or other) relating or 
pertaining to this contract or agreement (including 
any and all documents and other materials, in 
whatever form they may be kept, which support or 
underlie those books and records), kept by or under 
the control of the ESCO, including, but not limited to 
those kept by the ESCO, its employees, agents, 
assigns, successors and subcontractors.  
 
 
 
The ESCO shall maintain such books and records, 
together with such supporting or underlying 
documents and materials, for at least 3 years 
following the completion of construction.  The 
books and records, together with the supporting or 
underlying documents and materials shall be made 
available, upon request, to through its employees, 
agents, representatives, contractors or other 
designees, during normal business hours at the 
ESCO’s office or place of business. In the event that 
no such location is available, then the books and 
records, together with the supporting or underlying 
documents and records, shall be made available for 
audit at a time and location at, location, which is 
convenient for ESCO.   
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 نصورتیو در ا دیآگاه نما یمشکل نیرا از بروز چن

 یمال نیکه تأم ،یروز از دوره مال نیقرارداد، در آخر

به  نهیهز ای مهیجر اختانجام شده بدون لزوم پرد

 ته،افی صیکه به مالک تخص یمالک، به جز مبالغ

 .منفسخ خواهد شد

 

 

 ینیگزیعدم جا -2-0 ماده

 صیعدم تخص لیصورت انفساخ قرارداد به دل در

 لیاسکو به دل یدر صورت فسخ قرارداد از سو ایوجوه 

 که قانون ییقصور مالک، مالک موافقت نمود تا جا

( روز پس 365و شصت و پنج ) صدیتا س دهدیاجازه م

 لیانفساخ قرارداد به دل ایمالک  یاز وقوع قصور از سو

اجاره،  د،یروجوه، نسبت به خ صیعدم تخص

 صیقرض گرفتن، درخواست تخص ،یبرداربهره

و به که اسک یمشابه خدمات یاستفاده از خدمات ایوجوه 

 .قرارداد ارائه نموده، اقدام نکند نیموجب ا

 

 یمربوط به مصرف انرژ یهاسوابق و داده -5 ماده

 مالک یرائه شده از سوا یهاداده -1-5 ماده

کامل مربوط به مصرف  یهاسوابق و داده هیکل مالک

 یبردارو بهره ینگهدار یهانهیو آب و هز یانرژ

 ندهینما ای( پروژه را را به اسکو ی)هاتیمربوط به سا

ارائه داده و در طول مدت قرارداد بنا به درخواست  یو

 .دادها را ادامه خواهد اسکو، ارائه سوابق و داده

ARTICLE 4.  FISCAL FUNDING  
Section 4.1. Non-appropriation of Funds  
In the event no Owner or other funds or insufficient 
Owner or other funds are appropriated and 
budgeted, and funds are otherwise unavailable by 
any means whatsoever in any fiscal period for which 
payments are due ESCO under this Contract, then 
the Owner will, not less than ___ days prior to end 
to such applicable fiscal period, in writing, notify the 
ESCO of such occurrence and this Contract shall 
terminate on the last day of the fiscal period for 
which appropriations were made without penalty or 
expense to the Owner of any kind whatsoever, 
except as to the portions of payments herein agreed 
upon for which Owner and/or other funds shall have 
been appropriated and budgeted or are otherwise 
available. 
 
 
 
 
Section 4.2. Non-substitution   
 
In the event of a termination of this contract due to 
the non-appropriation of funds or in the event this 
Contract is terminated by ESCO due to a default by 
the Owner, the Owner agrees, to the extent 
permitted by state  law, not to purchase, lease, rent, 
borrow, seek appropriations for, acquire or 
otherwise receive the benefits of any of the same 
and unique services performed by ESCO under the 
terms of this Contract for a period of three-hundred 
sixty five (365 ) calendar days following such default 
by Owner, or termination of this Contract due to 
non-appropriations. 
 
 
 
 
 
AUDIT AND CONSTRUCTION PHASE 
 
ARTICLE 5.  ENERGY USAGE RECORDS AND DATA 
Section 5.1. Data Provided by Owner   
Owner has furnished and shall continue to furnish 
(or authorize its energy suppliers to furnish) during 
the Term of this Contract to ESCO or its designee, 
upon its request, all of its records and complete 
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به  میمستق یموافقت نمود که به اسکو دسترس مالک

انتقال خودکار  قیاز طر ،یاطلاعات قبوض مصرف

 .دیاطلاعات اعطاء نما

-اسکو یدهها و گزارشداده یآورجمع -2-5 ماده

  یکیاستفاده از سامانه سازنده پروژه الکترون

سسه، مؤ دییها پروژه را، از طرف و با تأداده هیکل اسکو

داده و  یآور)جمع ید وستیبق آنچه که در پمطا

توسط اسکو با استفاده از سامانه سازنده  -یدهگزارش

 تی( و وفق اصلاحات وبسایکیپروژه الکترون

و  یورآشده جمع نیمع یهاو زمان الِانیبالِ

 .خواهد نمود یدهگزارش

 نیاسکو، طرف یاساس اطلاعات ارائه شده از سو بر

به  دیبند با نیکه مطابق ا ییهادادهتوافق نمودند که 

ه داشته ک یداده شود، ارزش تجار لیتحو یبانیبال

 یرقابت تیبه موقع بیآن موجب ورود آس یافشا

 یبانیبشود. ال یها ماستفاده از داده ای یارزش تجار

 14از بخش  144083از ماده  ییا داز بن 2مطابق قسمت 

 یها خوددارداده یفدرال، از افشا نیمجموعه قوان

قرارداد  نیها مطابق اخواهد نمود. استفاده از داده

 توانیها را نمخواهد بود. جز به حکم دادگاه، داده

 یراب ،یو سازمان انرژ رندهیگ یکتب تیبدون رضا

 طلاعاتمتراکم که ا یهاعموم منتشر نمود. داده

 توانیرا م کند،یخاص پروژه را بازگو نم کیمتر

 ریه در قرارداد ذکر شده منتشر نمود. ساهمانطور ک

ود، داده ش لیقرارداد تحو نیمطابق ا دیکه با یاطلاعات

 ست،ین یبند از جهت ارزش تجار نیاما مشمول ا

 .داده خواهد شد لیمطابق قرارداد حاضر تحو

data concerning energy and water usage and 
related maintenance and operating costs for the 
Project Site(s). 
 
Owner agrees to provide ESCO direct access to 
utility bill information, by automated data transfer 
as feasible.   
 
 
 
 
 
Section 5.2 Data Collection and Reporting by ESCO 
– Using eProject Builder (ePB) 
ESCO shall collect and report project data, on behalf 
of Institution and with approval by Institution, as 
identified in Schedule D:  Data Collection and 
Reporting – Using eProject Builder and as amended 
on the LBNL website (http://eprojectbuilder.lbl.gov) 
and at the specified times.    
 
 
Based on information provided by the ESCO, the 
parties agree that the data required to be delivered 
to LBNL under this clause has commercial value 
whose disclosure would cause competitive harm to 
the commercial value or use of the data.  LBNL 
intends to withhold such data from disclosure under 
10 C.F.R. 1004.3(e)(2). The use of this data is 
governed by the provisions of this contract. Unless 
compelled by a court of competent jurisdiction, 
there may be no release of this data to the public 
without the written consent of the Recipient and 
DOE. Aggregate data that does not identify project-
specific metric information may be released as set 
forth in the contract.  Other information required to 
be delivered under this contract, but not covered 
under this Commercially Valuable ESPC Project Data 
clause, shall be delivered in accordance with this 
contract. 
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 به آن یو دسترس یمکان تیموقع -6 ماده

در  یکاف یاقرار و اذعان دارد که فضا اسکو

از  یبردارنصب و بهره ی( پروژه برای)هاتیسا

را  یاقدامات معقول دیوجود دارد. مالک با زاتیتجه

ت و سرق ب،یدر برابر آس زاتیمحافظت از تجه یبرا

استفاده در طول مدت قرارداد انجام دهد. مالک سوء

و اسک یرا( پروژه را بی)هاتیبه سا یدسترس دیبا

قرارداد  نیا افراهم کند تا اسکو بتواند عملکرد مرتبط ب

 یگرید یهر ساعت معقول ای یعاد یرا در ساعات کار

که ممکن است توسط اسکو درخواست شده و مورد 

 یورف یقبول مالک باشد، انجام دهد. به اسکو دسترس

در  ،یاصلاحات اضطرار ای راتیانجام تعم یبرا

عطا باشد، ا ازیمورد ن یو دیاحدکه بنا به صل یصورت

 یا( پروژه بری)هاتیسکو به ساا یخواهد شد. دسترس

که ممکن است  یاصلاحات اضطرار ای راتیانجام تعم

 مالک یاز سو رمتعارفیبه طور غ دیباشد نبا ازین

 ،یمحدود شود. در صورت انجام اقدامات اضطرار

بلافاصله مالک را مطلع ساخته و با اخطار  دیاسکو با

اقدامات انجام شده،  ،ی( روز کار3سه ) یط یکتب

 .دیپروژه( را اعلام نما ی)هاتیو آثار آن بر سا ل،یدلا

 

 یهمکار ها؛هیدییمجوزها و تأ -7 ماده

 هاهیدییمجوزها وتأ -1-7 ماده

ه اسکو کمک ب یتلاش خود را برا نیشتریب دیبا مالک

 نصب یلازم برا یها هیدییمجوزها و تا هیدر اخذ کل

ه ب یهدتع چیحال، مالک ه نی. با اردیبکار گ زاتیتجه

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 6.  LOCATION AND ACCESS 
ESCO acknowledges that there exists sufficient 
space on the Project Site(s) for the installation and 
operation of the Equipment.  Owner shall take 
reasonable steps to protect such Equipment from 
harm, theft and misuse during the term of this 
Contract.  Owner shall provide access to the Project 
Site(s) for ESCO to perform any function related to 
this Contract during regular business hours, or such 
other reasonable hours as may be requested by 
ESCO and acceptable to the Owner.  ESCO shall be 
granted immediate access to make emergency 
repairs or corrections as it may, in its discretion, 
determine are needed. The ESCO's access to Project 
Site(s) to make emergency repairs or corrections as 
it may determine are needed shall not be 
unreasonably restricted by the Owner. ESCO shall 
immediately notify the Owner when emergency 
action is taken and follow up with written notice 
with three (3) business days specifying the action 
taken, the reasons therefore, and the impact upon 
the Project Site(s), if any.   
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و  زاتیاخذ مجوز ندارد. تجه یهانهیپرداخت هز

با  همواره در مطابقت دیآن توسط اسکو با یریبکارگ

از  کیاز هر یانسخه دیبا کوباشد. اس یالزامات قانون

انجام کار را قبل از  یلازم برا یهاهیدییتأ ایمجوزها 

دارد،  ازین یاهیدییتأ ایمجوز  نیکه به چن یشروع کار

 .مالک قرار دهد اریدر اخت

 نصب اتیدر طول عمل یهمکار -2-7 ماده

کنندگان نصب یهاتیفعال دیو اسکو با مالک

مالک، کارمندان و  یهاتیاسکو را با فعال زاتیتجه

 اقدامات دیهماهنگ کنند. اسکو نبا یو ندگانینما

و، کارکنان ا ایمالک  یو کار یتجار یهاتیمخل فعال

جازه انجام ا ایانجام داده   مالک، یکتب یقبل دییبدون تأ

 .آنرا بدهد

 
 
 
 
 
 

 

 زات؛یساخت و نصب تجه یبندبرنامه زمان -8 ماده

 دییتأ

 زاتیساخت؛ نصب تجه یبندبرنامه زمان -1-8 ماده

 مطابق با برنامه ساخت دیبا زاتیو نصب تجه ساخت

 یاس )جدول زمانبند وستیمالک و پ دییمورد تا

 .ساخت و نصب( انجام شود

 زاتیو تجه هاستمیس یاندازراه -2-8 ماده

 یت وستیمقرر در پ ندیمطابق فرآ دیبا اسکو

 یاتیعمل یپارامترها ها؛ستمیو شروع س یانداز)راه

ARTICLE 7.  PERMITS AND APPROVALS; 
COORDINATION 
Section 7.1. Permits and Approvals  
Owner shall use its best efforts to assist ESCO in 
obtaining all necessary permits and approvals for 
installation of the Equipment.  In no event shall 
Owner, however, be responsible for payment of any 
permit fees.  The equipment and the operation of 
the equipment by ESCO shall at all times conform to 
all federal, state and local code requirements.  ESCO 
shall furnish copies of each permit or license which 
is required to perform the work to the Owner 
before the ESCO commences the portion of the 
work requiring such permit or license.   
 
 
 
 
 
Section 7.2. Coordination during Installation  
The Owner and ESCO shall coordinate the activities 
of ESCO's equipment installers with those of the 
Owner, its employees, and agents.  ESCO shall not 
commit or permit any act which will interfere with 
the performance of business activities conducted by 
the Owner or its employees without prior written 
approval of the Owner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 8.  CONSTRUCTION SCHEDULE AND 
EQUIPMENT INSTALLATION; APPROVAL 
 
Section 8.1.  Construction Schedule; Equipment 
Installation  
Construction and equipment installation shall 
proceed in accordance with the construction 
schedule approved by Owner and attached as 
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 یپروژه از سو رشینصب شده( و قبل از پذ زاتیتجه

 یشی(، آزمارشیپذ ی( )گواه1) 3 مهیضم رویمالک پ

ل ک نیاز اجزاء و همچن کیاز هر کیستماتیجامع و س

 دیاب شینصب شده انجام دهد. آزما زاتیتجه ستمیس

ابق با مط زاتیعدم تطابق تجه ایتطابق  نییتع یبرا

ر قرارداد حاض یهاوستیمشخصات منتشر شده آن و پ

 ای هاستمیرسیز ها،ستمیصحت عملکرد س نییو تع

 یطراح کپارچهی طیشده در محساختمان اصلاح یاجزا

 یزی( برنامه ریمون)هامالک را آز دیشود. اسکو با

حق  یافراد منصوب و ایشده آگاه سازد و مالک و/

انجام شده  یهاشیهمه آزما ای کیحضور در هر 

را خواهند  زاتیسازندگان تجه ایتوسط اسکو و/

و  هامستیس اتینواقص عمل هیکل دیداشت. اسکو با

مطابق  ستمیس یاندازدر طول مراحل راه زات،یتجه

 یهاپارامتر ها؛ستمیو شروع س یازاند)راه یت وستیپ

لاح اص ایو  حینصب شده( تصح زاتیتجه یاتیعمل

در  زاتینواقص عملکرد تجه هیکل دیبا مانکاری. پدینما

 اصلاح ایو  حیرا تصح ستمیس شیطول مراحل آزما

شواهد  دیبا نیمالک، اسکو همچن رشی. قبل از پذدینما

صب شده، ن زاتیتجه نکهیبر ا یمبن یمستند قابل قبول

 که یزاتی)تجه رآ وستیمقرر در پ زاتیهمان تجه

 .نصب کند( است به مالک ارائه کند دیاسکو با

 

 زاتیضمانت تجه -9 ماده

ته و فروخ زاتیتجه هیکه کل کندیم نیتضم اسکو

از هرگونه  ینصب شده به موجب قرارداد حاضر، عار

نقص در مواد و مصالح ساخت و کارکرد هستند، به 

Schedule S (Construction and Equipment 
Installation Schedule). 
 
 
Section 8.2. Systems Startup and Equipment 
Commissioning 
The ESCO shall conduct a thorough and systematic 
performance test of each element and total system 
of the installed Equipment in accordance with the 
procedures specified in Schedule T (Systems Start-
Up and Commissioning; Operating Parameters of 
Installed Equipment) and prior to acceptance of the 
project by the Owner as specified in Exhibit III (i) 
(Certificate of Acceptance). Testing shall be 
designed to determine if the Equipment is 
functioning in accordance with both its published 
specifications and the Schedules to this Contract, 
and to determine if modified building systems, 
subsystems or components are functioning properly 
within the new integrated environment. The ESCO 
shall provide notice to the Owner of the scheduled 
test(s) and the Owner and/or its designees shall 
have the right to be present at any or all such tests 
conducted by ESCO and/or manufacturers of the 
Equipment.  The ESCO shall be responsible for 
correcting and/or adjusting all deficiencies in 
systems and Equipment operations that may be 
observed during system commissioning procedures 
as specified in Schedule T (Systems Start-Up and 
Commissioning; Operating Parameters of Installed 
Equipment).  The Contractor shall be responsible for 
correcting and/or adjusting all deficiencies in 
Equipment operation that may be observed during 
system testing procedures. Prior to Owner 
acceptance ESCO shall also provide Owner with 
reasonably satisfactory documentary evidence that 
the Equipment installed is the Equipment specified 
in Schedule R (Equipment to be Installed by ESCO).  
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مدت  یب و مهارانه نصب خواهد شد، و براروش مناس

عمده کار، مشروط به  لیتکم خیسال پس از تار کی

قرر، م یردهامطابق با استاندا یو نگهدار یریبکارگ

عمده کار  لیکارکرد مناسب خواهد داشت. تکم

که کار مطابق با اسناد  یاعبارت است از مرحله

الک مکه  یاکامل شده به گونه یبه قدر کاف یقرارداد

مند شود. از کار منافع مدنظر خود را بهره تواندیم

 تمسیس ای زاتیکه تجه یعمده کار تا زمان لیتکم

 لیتکم"واقع نشده و فرم  رشیپذو مورد  یاندازراه

به طور کامل امضاء نشده، محقق نخواهد  "عمده کار

 .شد

 درخصوص یتیاسکو مسئول ن،یاز دوره تضم پس

ده، سازن هیعل نیتضم یادعاطرح  ای ریتعم ،ینگهدار

 یهاتی)مسئول یب یب وستیبه جز موارد مقرر در پ

 .اسکو(، نخواهد داشت ینگهدار

ازنده س یهایگارانت هیکه کل رفتیپذ نیهمچن اسکو

مالک قرار داده و  اریرا در اخت زاتیدرخصوص تجه

 نیدهد و ا لیرا به مالک تحو یگارانت یسند کتب

 یچهار )گارانت مهیدر ضمبه نحو مقرر  هایگارانت

قرارداد خواهد شد؛ در صورت  مهی( ضمزاتیتجه

و  ییاراناقص در قطعات، ک ایکارکرد نامناسب 

 یمربوط به گارانت یاجراهاعملکرد، حقوق و ضمانت

ول که در ط ی. در صورتدینما یریگیسازنده پ هیرا عل

 زاتیعملکرد تجه اینواقص در قطعات  یمدت گارانت

اجرا شده و اسکو نسبت ضمانت ایحق  جادیموجب ا

اجراها اقدام نمود، اسکو حقوق و ضمانت نیبه اعمال ا

به اطلاع مالک برساند. در طول  راموضوع  نیا دیبا

ARTICLE 9.  EQUIPMENT WARRANTIES 
ESCO warrants that all equipment sold and installed 
as part of this Contract is new, will be materially free 
from defects in materials or workmanship, will be 
installed properly in a good and workmanlike 
manner, and will function properly for a period of 
one (1) year from the date of the Substantial 
Completion for the particular energy conservation 
measure if operated and maintained in accordance 
with the procedures established per building.  
Substantial Completion shall be defined as the stage 
in the progress of the Work where the Work is 
sufficiently complete in accordance with the 
Contract Documents so that the Owner can utilize 
and take beneficial use of the Work for its intended 
use or purpose. Substantial Completion does not 
occur until the Equipment or system has been 
commissioned, accepted, and the “Substantial 
Completion” form fully executed.  
 
 
 
 
 
 
 
 
After the warranty period, ESCO shall have no 
responsibility for performing maintenance, repairs, 
or making manufacturer warranty claims relating to 
the Equipment, except as provided in Schedule BB 
(ESCO’s Maintenance Responsibilities).   
 
ESCO further agrees to assign to Owner all available 
manufacturer’s warranties relating to the 
Equipment and to deliver such written warranties 
and which shall be attached and set forth as Exhibit 
IV (Equipment Warranties); pursue rights and 
remedies against the manufacturers under the 
warranties in the event of Equipment malfunction 
or improper or defective function, and defects in 
parts, workmanship and performance.  ESCO shall, 
during the warranty period, notify the Owner 
whenever defects in Equipment parts or 
performance occur which give rise to such rights 
and remedies and those rights and remedies are 
exercised by ESCO.  During this period, the cost of 
any risk of damage or damage to the Equipment and 
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 ایخسارت  سکیمربوط به ر یهانهیهز یمدت گارانت

و عملکرد آن، اعم از  زاتیخود خسارت وارده به تجه

 ایک مال زاتیخسارت وارده به اموال و تجه

اهمال اسکو در اعمال  لی( پروژه به دلی)هاتیسا

منفرداً برعهده اسکو خواهد  ،یحقوق مربوط به گارانت

 .بود

لک به ما دیبا یقابل انتقال بودن، گارانت درصورت

شرط  نیشامل ا دیبا یداده شود. گارانت میمنتقل و تعم

از  دیبا ر،یباشد که در صورت بروز نقص و لزوم تعم

استفاده و نصب شود.  ،یریرتعمیو غ دیقطعات جد

 ییبه عنوان دارا دیشده با دیتمد یهایگارانت هیکل

 .شود رفتهمالک، مستند و در نظر گ

ماده را  نیشده در ا ادیشروط و مفاد  کی چیه

 ای تینمود که موجب معاف ریتفس یابه گونه توانینم

آن  یهاوستیقرارداد و پ نیتعهدات اسکو در ا دیتحد

 .شود

 
 
 

 شیآسا یاستانداردها -14 ماده

 یاندازو راه ینگهدار یارا به گونه زاتیتجه اسکو

 ه،یتهو ش،یسرما ش،یگرما یکه استانداردها کندیم

رر در مق ییو سطوح روشنا تیفیآب گرم، و ک نیتام

 ( ارائه کند. در طولشیآسا ی)استانداردها وی وستیپ

را مطابق  یقرارداد، اسکو و مالک نگهدار نیمدت ا

اسکو در خصوص  یها تی)مسئول یب یب وستیپ

در  مالک یها تی)مسئول یس یس وستی( و پینگهدار

را به  زاتی( انجام داده و تجهیخصوص نگهدار

its performance, including damage to property and 
equipment of the Owner or the Project Site(s), due 
to ESCO’s failure to exercise its warranty rights shall 
be borne solely by ESCO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
All warranties, to the extent transferable, shall be 
transferable and extend to the Owner.  The 
warranties shall specify that only new, not 
reconditioned, parts may be used and installed 
when repair is necessitated by malfunction. All 
extended warranties shall be addressed as the 
property of the owner and appropriately 
documented and titled. 
 
 
Notwithstanding the above, nothing in this Section 
shall be construed to alleviate/relieve the ESCO 
from complying with its obligations to perform 
under all terms and conditions of this Contract and 
as set forth in all attached Schedules.  
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 10. STANDARDS OF COMFORT 
ESCO will maintain and operate the Equipment in a 
manner which will provide the standards of heating, 
cooling, ventilation, hot water supply, and lighting 
quality and levels as described in Schedule U 
(Standards of Comfort). During the term of this 
Contract, ESCO and Owner will maintain, according 
to Schedule BB (ESCO’s Maintenance 
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و  شیآسا یکه استانداردها رندیگیبکار م یاگونه

 ی)استانداردها وی وستیمقرر در پ یاتیسطوح عمل

 .شود تی( را رعاشیآسا

 

 یطیمح ستیامات زالز -11 ماده

 استثناء شده یهاتیمواد وفعال -1-11 ماده

واقف است که ممکن است اسکو در ارتباط با  مالک

در  زاتیتجه ینگهدار ای سیسرو اینصب و/

( 1در مورد ) یهاتی( پروژه مالک، با فعالی)هاتیسا

وجود، استفاده،  ایآزبست  یآزبست، مواد حاو

( قارچ )هر 2ن، )رفتار با آ ایحذف، مهار  ص،یتشخ

 ،نیوتوکسیپرمک، و م اینوع قارچ، از جمله کپک 

ده منتشر ش ای دیتول یمحصولات جانب ای حهی، راهاگ

 ای ستمیس ایکار  لیعدم تکم ای( نقص 3از قارچ(، )

ارداد قر نیقبل از کار ا ای نیکدها که ممکن است در ح

خطرناک،  یهازباله ها،ندهی( آلا0)  ایکشف شود، 

 نیکه در ا یاز موارد ریغ ییهاندهید خطرناک، آلاموا

 مواد"داده شده است )که مجموعاً  حیتوض ریماده در ز

 ،ییجابجا ،یسازرهیذخ ای( شودیم دهینام "خطرناک

شت، ن ه،یدفع، تخل ای ه،یاستفاده، حمل و نقل، تصف

 یتیمهار آنها؛ مواجه شود اما مسئول ایحذف  ،ییشناسا

 الذکر بهفوق یها تیرد. مواد و فعالدر قبال آنها ندا

 دهینام "شده یمستثن یها تیمواد و فعال"عنوان 

. مالک موافقت دارد که اگر انجام کار شامل شودیم

 شده باشد، آن کار را انجام یمستثن یها تیمواد و فعال

و لذا  آوردیآن را فراهم م یاجرا بیترت ایداده 

داشت. در  آنرا به عهده خواهد سکیو ر تیمسئول

Responsibilities) and Schedule CC (Owner’s 
Maintenance Responsibilities), and operate the 
Equipment in a manner that will provide the 
standards of comfort and levels of operation as 
described in Schedule U (Standards of Comfort).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 11. ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS 
 
Section 11.1. Excluded Material and Activities   
Owner recognizes that in connection with the 
installation and/or service or maintenance of 
Equipment at Owner’s Project Site(s), ESCO may 
encounter, but is not responsible for, any work 
relating to (i) asbestos, materials containing 
asbestos, or the existence, use, detection, removal, 
containment or treatment thereof, (ii) fungus (any 
type of form of fungi, including mold or mildew, and 
myotoxins, spores, scents or by-products produced 
or released by fungi), (iii) incomplete or damaged 
work or systems or code violations that may be 
discovered during or prior to the work of this 
agreement, or (iv) pollutants, hazardous wastes, 
hazardous materials, contaminants other than 
those described in this Section below (collectively 
“Hazardous Materials”), or the storage, handling, 
use, transportation, treatment, or the disposal, 
discharge, leakage, detection, removal, or 
containment thereof.  The materials and activities 
listed in the foregoing sentence are referred to as 
“Excluded Materials and Activities”.  Owner agrees 
that if performance of work involves any Excluded 
Materials and Activities, Owner will perform or 
arrange for the performance of such work and shall 
bear the sole risk and responsibility therefore.  In 
the event ESCO discovers Hazardous or Excluded 
Materials, ESCO shall immediately cease work, 
remove all ESCO personnel or subcontractors from 
the site, and notify the Owner.  The Owner shall be 
responsible to handle such Materials at its expense. 
ESCO shall undertake no further work on the Project 
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ه را شد یمستثن ایکه اسکو مواد خطرناک  یصورت

 فوراً کار را متوقف کند، تمام پرسنل دیکشف کند، با

 خارج کرده و به تیخود را از سا یفرع مانکارانیپ ای

خود مسئول  نهیمالک اطلاع دهد. مالک به هز

ار ک چیخواهد بود. اسکو ه یمواد نیبه چن یدگیرس

روژه انجام نخواهد داد مگر ( پی)هاتیدر سا یگرید

مجوز داده  یکه مالک به صورت کتب یدر موارد

قرارداد خلاف آن درج  نیباشد. جز در موارد که در ا

توسط مالک،  میترم ایشده باشد، هر گونه کشف 

. در صورت توقف کار شودیمحسوب نم یقصور و

 زانیاسکو، زمان اتمام کار به طور خودکار به م یاز سو

 یافاض نهیو هرگونه هز شودیم دیف کار تمدزمان توق

 هانهیبه هز رییشود با دستور تغیکه اسکو متحمل م

 .شودیاضافه م

 مواد، از ریسا ایمسئول هرگونه مواد خطرناک  اسکو

ماده است که به  نیجمله، موارد مذکور در ا

 .کندی( پروژه وارد می)هاتیسا

 یس ی)پ لیفن یکلره ب یپل یبالاست ها -2-11 ماده

 وهیج ی(؛ لامپ هایب

است متخصص در دفع بال یادشدهییبا شرکت تا اسکو

 ،یرا جهت ارائه بسته اطلاعات یقرارداد یب یس یپ

ها و آن، برچسب یهاو دستورالعمل یبندظروف بسته

 ای افتیمواد حمل و نقل، خدمات حمل و نقل و باز

منعقد خواهد نمود.  یب یس یپ یسوزاندن بالاست ها

که از  یآسفالت دانها و مواد مرکب گلتمام خازن

اند، در مالک حذف شده یب یس یپ یهابالاست

. وندشیدولت فدرال سوزانده م دییمورد تا ساتیتأس

Site(s) except as authorized by the Owner in writing.  
Notwithstanding anything in this Contract to the 
contrary, any such event of discovery or 
remediation by the Owner shall not constitute a 
default by the Owner.  In the event of such stoppage 
of work by ESCO, the Time for Completion of Work 
will be automatically extended by the amount of 
time of the work stoppage and any additional costs 
incurred by ESCO as a result will be added by Change 
Order.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ESCO shall be responsible for any hazardous or 
other materials, including, without limitation, those 
listed in this section that it may bring to the Project 
Site(s).   
 
 
 
Section 11.2.  Polychlorinated Biphenyl (PCB) 
Ballasts; Mercury Lamps  
ESCO will enter into an agreement with an approved 
PCB ballast disposal company that will provide an 
informational packet, packing receptacles and 
instructions, labels and shipping materials, 
transportation, and recycling or incineration 
services for PCB ballasts.  All capacitors and asphalt 
potting compound materials removed from 



171 

 

 ساتیتوسط تاس بیتخر یپس از دفع مناسب، گواه

کو اس تیشده به مالک ارائه خواهد شد. مسئول دییتا

از  کیهر  یو قانون حیصح تیریدر قبال مد

 نصب جهیکه در نت کمال یب یس یپ یهابالاست

 نیبرداشته شده است خواهد بود و ا زاتیتجه

 یهابالاست یریتا زمان بارگ یاز لحاظ زمان تیمسئول

 هیقلن لهیوس یحمل و نقل رو یمذکور برا یب یس یپ

 .وداسکو خواهد ب دییمورد تا یب یس یدفع بالاست پ

 یادشدهییلامپ تأرا با شرکت دفع  یقرارداد اسکو

 یبرا ازیشده، مواد مورد ن دییجهت ارائه ظروف تأ

ق سوزاندن مطاب ای افتیبرچسب زدن، حمل و نقل، باز

( یاِ  یپ یی)ا ستیز طیبا الزامات سازمان حفاظت مح

 .منعقد خواهد نمود حاتیشرح توض یکتب و نسخه

 هیکل تیمالک حاتیموافقت دارد که شرح توض مالک

که از  یاوهیج یهاو لامپ یب یس یپ یهابالاست

 .( پروژه حذف شده اند را امضا کندی)هاتیسا

 

 اسکو یارائه آموزش از سو -12 ماده

 یو وستیمذکور در پ یبرنامه آموزش دیبا اسکو

 یاهتی. مسئولدیاسکو( را اجرا نما ی)تعهدات آموزش

)تعهدات  یو وستیاسکو مقرر در پ یآموزش

 زاتینصب تجه رشیاز پذ قبل دیاسکو( با یآموزش

رابطه  باشد در ازیهر زمان که ن دیشود. اسکو با لیتکم

زار ارتقا جمله نرم اف زا افته،ی رییتغ ایبه روز  زاتیبا تجه

 ییهاآموزش نیآموزش مداوم ارائه دهد. چن افته،ی

بر  یریو تأث شودیاز مالک ارائه م نهیهز افتیبدون در

 .هد داشتنخوا زاتینصب تجه یقبل رشیپذ

Owner’s PCB ballasts will be incinerated in a 
federally approved facility.  After proper disposal, a 
Certificate of Destruction will be provided by the 
approved facility to Owner.  ESCO’s responsibility 
shall be for the proper and legal management of any 
of Owner’s PCB ballasts removed as a result of the 
installation of the Equipment and shall be limited 
only until said PCB ballasts are loaded onto an 
approved PCB ballast disposal ESCO’s vehicle for 
transportation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ESCO will enter into an agreement with an approved 
lamp disposal company who will provide approved 
containers, materials required to label, 
transportation, recycling or incineration in 
accordance with EPA requirements, and a copy of 
the manifest. 
 
 
 
Owner agrees to sign manifests of ownership for all 
PCB ballasts and mercury lamps removed from the 
Project Site(s). 
 
 
 
 
 
ARTICLE 12.  TRAINING BY ESCO  
The ESCO shall conduct the training program 
described in Schedule V (ESCO's Training 
Responsibilities) hereto.  The training specified in 
Schedule V (ESCO’s Training Responsibilities) must 
be completed prior to acceptance of the Equipment 
installation.  The ESCO shall provide ongoing 
training whenever needed with respect to updated 
or altered Equipment, including upgraded software.  
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 پس از ساخت مرحله

 

 زاتیتجه سیسرو -13 ماده

 اقدامات اسکو -1-13 ماده

 ماتیو تنظ راتیخدمات، تعم هیکل دیبا اسکو

قرارداد را بر اساس  نینصب شده به موجب ا زاتیتجه

و  ریاسکو در تعم یهاتی)مسئول یب یب وستیپ

و  راتی( را ارائه دهد. بابت خدمات، تعمینگهدار

به  ،ستیبرعهده مالک ن یانهیهز زات،یتجه ماتیتنظ

و ها به اسکی)پرداخت یج وستیجز موارد مندرج در پ

به  ازین لیدل نکهیاز بابت خدمات سالانه( مشروط برا

 ای یاساساً به جهت سهل انگار راتیتعم ای ینگهدار

 یعامل و ایاز کارکنان  کیهر ایمالک  یرفتار عمد

طه با اثبات راب واندتیاسکو م نصورتیباشد که در ا

را از  ریتعم ای ینگهدار یواقع نهیمربوطه، هز یعلّ

حت ت نهیهز نیا نکهیکند مشروط برا افتیمالک در

 .باشدن مهیب یهایوصول ای یگارانت گونهچیپوشش ه

 ینقص در عملکرد و موارد اضطرار -2-13 ماده

 ایاسکو  تا ردیحداکثر تلاش خود را بکار گ دیبا مالک

ساعت پس  20منصوب او را ظرف  یفرع ارانمانکیپ

( 1موارد آگاه سازد: ) نیاز وقوع ا یاز اطلاع واقع

 ایموضوع قرارداد  زاتیهرگونه نقص در عملکرد تجه

 ریو ممکن است تأث یقبل یمرتبط با انرژ زاتیتجه

( 2داشته باشد، ) شدهنیتضم ییجوبر صرفه یاعمده

( ی)هاتیبه سا یژانر نیدر تام رییتغ ایهرگونه وقفه 

Such training shall be provided at no charge to the 
Owner and shall have no effect on prior acceptance 
of Equipment installation.  
 
 
 
 
 
 
 
POST-CONSTRUCTION PHASE 
 
 
 
ARTICLE 13. EQUIPMENT SERVICE 
Section 13.1. Actions by ESCO   
ESCO shall provide all service, repairs, and 
adjustments to the Equipment installed under 
terms of this Contract pursuant to Schedule BB 
(ESCO's Maintenance Responsibilities).  Owner shall 
incur no cost for Equipment service, repairs, and 
adjustments, except as set forth in Schedule J 
(Compensation to ESCO for Annual Services), 
provided, however, that when the need for 
maintenance or repairs principally arises due to the 
negligence or willful misconduct of the Owner or 
any employee or other agent of Owner, and ESCO 
can so demonstrate such causal connection, ESCO 
may charge Owner for the actual cost of the 
maintenance or repair insofar as such cost is not 
covered by any warranty or insurance proceeds. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 13.2. Malfunctions and Emergencies  
Owner shall use its best efforts to notify the ESCO or 
its designated subcontractors within 24 hours after 
the Owner's actual knowledge and occurrence of:  
(i) any malfunction in the operation of the 
Equipment or any preexisting energy related 
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 زاتیاصلاح در تجه ای ریی(  هرگونه تغ3) ایپروژه،

 .عملکرد آن ای یمرتبط با انرژ

 یور وقص ر،ییتغ اینقص، وقفه  یابیمالک در ارز اقدام

عمده بر  ریکه تأث یطیشرا حیصح صیدر تشخ

ک . مالشودینم یدارد، تلق شدهنیتضم ییجوصرفه

 یپس از آگاه( ساعت 20و چهار ) ستیظرف ب دیبا

و را اسک زات،یمؤثر بر تجه یاضطرار طیاز شرا یواقع

 ____د ظرف یبا یو نیمنصوب ایمطلع کند. اسکو 

جام را ان یساعت پاسخ داده و بلافاصله اقدامات اصلاح

مزبور از  طیدر مورد شرا یتلفن یرساندهند. اطلاع

پس از ارسال  یظرف سه روز کار دیمالک، با یسو

مالک به اسکو انجام شود. درصورت  یکتب هیاطلاع

نقص در  یرسانمالک در اطلاع رمتعارفیغ ریتأخ

 فوق و عدم اصلاح قیبه طر یطرارموارد اض ایعملکرد 

از  یاشن انیز تواندیاضطرار، اسکو م اینقص  میترم ای

 یا برار شدهنیتضم ییجوکه مربوط به صرفه ریتأخ

مشروط  دیرا از مالک مطالبه نما یمدت زمان مشخص

را  انیو ز ریتأخ نیب تیاسکو بتواند رابطه عل نکهیبر ا

 .دیاثبات نما

ام شده انج یخدمات یاز تمام کارها یسوابق کتب اسکو

خدمات، شرح  لیسوابق دل نیرا ارائه خواهد کرد. ا

 .دهدیانجام شده را نشان م یمشکل و اقدام اصلاح

 اقدامات مالک -3-13 ماده

 ای زاتیجهاسکو ت یکتب یقبل دییبدون تأ دینبا مالک

 ای داده رییاز آن را جابجا، حذف، اصلاح، تغ یهر بخش

 یس یس وستیکند، مگر آنچه که در پ ضیتعو

ه ( ذکر شدیو نگهدار ریمالک در تعم یهاتی)مسئول

equipment that might materially impact upon the 
guaranteed energy savings, (ii) any interruption or 
alteration to the energy supply to the Project Site(s), 
or (iii) any alteration or modification in any energy-
related equipment or its operation.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Where Owner exercises due diligence in attempting 
to assess the existence of a malfunction, 
interruption, or alteration it shall be deemed not at 
fault in failing to correctly identify such conditions 
as having a material impact upon the guaranteed 
energy savings.  Owner shall notify ESCO within 
twenty-four (24) hours upon its having actual 
knowledge of any emergency condition affecting 
the Equipment.  ESCO shall respond or cause its 
designee(s) shall respond within ____hours and 
shall promptly proceed with corrective measures.  
Any telephonic notice of such conditions by Owner 
shall be followed within three business days by 
written notice to ESCO from Owner.  If Owner 
unreasonably delays in so notifying ESCO of a 
malfunction or emergency, and the malfunction or 
emergency is not otherwise corrected or remedied, 
ESCO may charge Owner for its loss, due to the 
delay, associated with the guaranteed savings 
under this Contract for the particular time period, 
provided that ESCO is able to show the direct causal 
connection between the delay and the loss.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The ESCO will provide a written record of all service 
work performed.  This record will indicate the 
reason for the service, description of the problem 
and the corrective action performed. 
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 طیشرا لیاست. با وجود موارد فوق، اگر به دل

 نیبه اسکو قبل از انجام چن یرساناطلاع ،یاضطرار

 تواندیمعقول نباشد، مالک م ایممکن  یماتاقدا

ام انج زاتیمحافظت از تجه یرا برا یاقدامات متعارف

مالک  ،یاضطرار طیشرا نیدهد. در صورت بروز چن

در  زاتیمحافظت از تجه یاقدامات متعارف را برا دیبا

 دیجراحت انجام دهد و با ای بیبرابر آس

 یاضطرار اقدامات یاسکو برا هرا ک ییهادستورالعمل

کند. مالک موافقت دارد که  تیقبلاً ارائه نموده رعا

 یخوب یریتعم تی( پروژه را در وضعی)هاتیسا

که ممکن است به هر  ییهاو از تمام بخش ینگهدار

 رگذاریتأث زاتیتجه ینگهدار ایبر عملکرد  یقیطر

 .باشد محافظت کند

 
 
 
 

 زاتیتجه رییتغ ایاصلاح، ارتقاء  -10 ماده

 زاتیاصلاح تجه -1-10 ماده

 یکتب تیطول مدت قرارداد، مالک، بدون رضا در

 تیاموجه از دادن رض لیبدون دل دیاسکو )که نبا یقبل

 چیه یرا بر رو یجانب لیوسا ای(، لوازم دینما یخوددار

نخواهد کرد،  یجاگذار اینصب  زاتیاز تجه کی

 لیوسا ایلوازم  یجاگذار اینصب  نکهیمشروط بر ا

د، به عملکر اندنرس بیآس ای رییب تغموج ،یجانب

 .شود زاتیاز تجه هیاستفاده اول ایارزش 

 زاتیتجه رییتغ ایارتقاء  -2-10 ماده

 
Section 13.3. Actions by Owner   
 
Owner shall not move, remove, modify, alter, or 
change in any way the Equipment or any part 
thereof without the prior written approval of ESCO 
except as set forth in Schedule CC (Owner's 
Maintenance Responsibilities).  Notwithstanding 
the foregoing, Owner may take reasonable steps to 
protect the Equipment if, due to an emergency, it is 
not possible or reasonable to notify ESCO before 
taking any such actions. In the event of such an 
emergency, Owner shall take reasonable steps to 
protect the Equipment from damage or injury and 
shall follow instructions for emergency action 
provided in advance by ESCO.  Owner agrees to 
maintain the Project Site(s) in good repair and to 
protect and preserve all portions thereof which may 
in any way affect the operation or maintenance of 
the Equipment. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 14. MODIFICATION, UPGRADE OR 
ALTERATION OF THE EQUIPMENT 
 
Section 14.1. Modification of Equipment 
During the Term of this Contract, Owner will not, 
without the prior written consent of ESCO, affix or 
install any accessory Equipment or device on any of 
the Equipment if such addition will change or impair 
the originally intended functions, value or use of the 
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 لیبدون دل دیمالک )که نبا یقبل یکتب دییبه تأ منوط

(، اسکو همواره دینما یخوددار هیدییموجه از دادن تا

داده،  رییرا تغ زاتیحق را خواهد داشت که تجه نیا

 ایکند  دنظریتجد زاتیاز تجه یبرداربهره هیودر ر

را در  یدر مصرف انرژ ییجواقدامات صرفه ریسا

( 1: )نکهی( پروژه اجرا کند، مشروط بر ای)هاتیسا

و خدمات مندرج در  شیآسا یاسکو استانداردها

( 2. )دینما تی( را رعاشیآسا ی)استانداردها ویجدول 

و  زات،یتجه ینیگزیجا ایاضافات،  ایاصلاحات  نیچن

اسکو  یبرا دیجد یهاهیرو ای ،یاتیعمل رییهر گونه تغ

 و یشده در انرژ نیتضم ییجوبه صرفه لیجهت ن

 هی( کل3( پروژه لازم باشد. )ی)هاتیدر سا نهیزه

 .برعهده اسکو خواهد بود هانهیهز

 ای زاتیتجه یدکی ایاصلاحات، الحاقات  تمام

 یوستیدر پ دیبا دهانیفرآ ریسا ای اتیدر عمل یبازنگر

که ) شودیبه مالک ارائه م دییکه جهت تأ یلیتکم

 (، درجدیامتناع نامتعارف نما دییاز تأ دیمالک نبا

 دیجد ن،یگزیجا زاتیتجه نکهیگردد، مشروط برا

صرف در کاهش م یبهتر تیقابل ای تیبوده و همان قابل

اشد، داشته ب شدهنیگزیجا زاتینسبت به تجه یانرژ

کو صورت گرفته باشد. اس یگریتوافق د هنکیمگر ا

مورد  ینرم افزارها هیحق را خواهد داشت که کل نیا

 1781را مطابق با مفاد ماده  زاتیتجه یاستفاده برا

 )تعهدات اسکو در یبیب وستی)حقوق مالکانه( و پ

 نیگزیجا زاتیتجه هیکند. کل ی( به روزرسانینگهدار

 زاتیاز تجه یزئج زات،یاضافات در تجه ای راتییو تغ

ب کند( نص دیکه اسکو با یزاتیآر )تجه وستیمقرر پ

Equipment without ESCO’s prior written approval, 
which shall not be unreasonably withheld.   
 
 
 
 
Section 14.2. Upgrade or Alteration of Equipment 
ESCO shall at all times have the right, subject to 
Owner's prior written approval, which approval 
shall not be unreasonably withheld, to change the 
Equipment, revise any procedures for the operation 
of the Equipment or implement other energy saving 
actions in the Project Site(s), provided that:  (i) the 
ESCO complies with the standards of comfort and 
services set forth in Schedule U (Standards of 
Comfort)  herein; (ii) such modifications or additions 
to, or replacement of the Equipment, and any 
operational changes, or new procedures are 
necessary to enable the ESCO to achieve the 
guaranteed energy and cost savings at the Project 
Site(s) and; (iii) any cost incurred relative to such 
modifications, additions or replacement of the 
Equipment, or operational changes or new 
procedures shall be the responsibility of the ESCO.   
 
 
 
 
 
 
 
All modifications, additions or replacements of the 
Equipment or revisions to operating or other 
procedures shall be described in a supplemental 
Schedule(s) to be provided to the Owner for 
approval, which shall not be unreasonably withheld, 
provided that any replacement of the Equipment 
shall, unless otherwise agreed, be new and have 
equal or better potential to reduce energy 
consumption at the Project Site(s) than the 
Equipment being replaced. The ESCO shall have the 
right to update any and all software to be used in 
connection with the Equipment in accordance with 
the provisions of Section 17.1 (Ownership of Certain 
Proprietary Rights) and Schedule BB (ESCO’s 
Maintenance Responsibilities).  All replacements of 
and alterations or additions to the Equipment shall 
become part the Equipment described in Schedule 
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 یبند)برنامه زمان 8ماده  طیو مشمول مقررات و شرا

 .( خواهد بوددییتأ زات؛یساخت و نصب تجه

 

 یاساس راتییتغ -15 ماده

 یاساس رییتغ فیتعر -1-15 ماده

از  اعم رییعبارت است از هرگونه تغ یاساس رییتغ

ه به به هرنحو ک تیدر ماه رییتغ ای یاتیلعم ،یساختار

مالک  صیطور متعارف قابل انتظار بوده، که به تشخ

اهش ک ای شیجهت افزا ت،ینسبت به سا ای تیدر سا

قرر م یندهایمطابق با مفاد و فرآ یمصرف سالانه انرژ

روش اصلاح  ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب وستیدر پ

 یریگدازه)برنامه ان یس وستی( و پهیپا یمصرف انرژ

 پس از یبرنامه بازساز ؛ییجوصرفه یگذارو صحه

الزامات گزارش  ؛یگذارو صحه یریگبرنامه اندازه

 زانی( حداقل  به میگذارو صحه یریگسالانه اندازه

، رخ و هواآب رییتغ لیبه دل لیدرصد بعد از تعد ___

دهد. از جمله اقدامات مالک که ممکن است منجر به 

 :شرح است نیود، بدش یاساس رییتغ

  ؛مالک یاز سو تیدر روش استفاده از سا رییتغ (1)

 کیهر ای( پروژه ی)هاتیدر ساعات کار سا رییتغ (2)

فعال در  یمصرف انرژ یهاسامانه ای زاتیاز تجه

 ( پروژه؛ی)هاتیسا

 و خدمات شیآسا یدر پارامترها یدائم راتییتغ  (3)

 (؛شیآسا ی)استانداردها وی وستیمندرج در پ

 ( پروژه؛ی)هاتیتصرف سا (4)

 ( پروژه؛ی)هاتیساختار سا (5)

R (Equipment to be Installed by ESCO) and shall be 
covered by the provisions and terms of Article 8 
(Construction Schedule and Equipment Installation; 
Approval).   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 15. MATERIAL CHANGES 
Section 15.1. Material Change Defined 
A Material Change shall include any change in or to 
the Project Site(s), whether structural, operational 
or otherwise in nature which reasonably could be 
expected, in the judgment of the Owner, to increase 
or decrease annual energy consumption in 
accordance with the provisions and procedures set 
forth in Schedule B (Baseline Energy Consumption; 
Methodology to Adjust Baseline) and Schedule C 
(Savings Measurement and Verification Plan; Post-
Retrofit M&V Plan; Annual M&V Report 
Requirements) by at least __% after adjustments for 
climatic variations.  Actions by the Owner which 
may result in a Material Change include but are not 
limited to the following: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(i) manner of use of the Project Site(s) by the 
Owner; or 
(ii) hours of operation for the Project Site(s) or 
for any equipment or energy using systems 
operating at the Project Site(s); or  
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مورد استفاده در  زاتیتجه ریانواع و مقاد (6)

  ( پروژه؛ی)هاتیسا

 (ی)هاتیساخت و ساز در سا ای یاصلاح، نوساز  (7)

  پروژه؛

 اتزیتجه راتیو تعم یمالک در نگهدار یکوتاه (8)

و  ریمع)تعهدات مالک در ت یس یس وستیمطابق با پ

 (؛ینگهدار

وهوا که بر مصرف از آب ریغ یگرید طیهر شرا (9)

 لیگذارد، از قب یم ری( پروژه تأثی)هاتیدر سا یانرژ

 یحذف دستگاه ها ایافزودن  ،ینیگزیجا

 ایمتحرک  لیو آب، اعم از وسا یکننده انرژمصرف

 ثابت؛

 ای زاتیتجه ای( پروژه ی)هاتیسا رفتننیز ب  (10)

 ه آن؛ورود خسارت ب

نرخ  یبندطبقه ایدهنده خدمات ارائه رییتغ (11)

 خدمات؛

از آب و هوا که بر  ریغ یگرید طیهر شرا (12)

 ذاررگی( پروژه تأثی)هاتیآب در سا ای یمصرف انرژ

 باشد؛

 تیریمد ستمیس یهالغو برنامه ایاصلاح  ر،ییتغ(13)

 امهبرن ای یاندازمجدد/راه میساعات کار، تنظ ای یانرژ

 .لاتیعطت

ارسال اخطار از  رات؛یینمودن تغ گزارش -2-15 ماده

 مالک یسو

تلاش خود را جهت ارسال اخطار  نیشتریب دیبا مالک

 ای یعواق راتییتغ هیبه اسکو درخصوص کل یکتب

 اتیدر عمل ای( پروژه ی)هاتیدر سا یشنهادیپ

(iii) Permanent changes in the comfort and 
service parameters set forth in Schedule U 
(Standards of Comfort); or 
(iv) occupancy of the Project Site(s); or 
(v) structure of the Project Site(s); or 
(vi) types and quantities of equipment used at 
the Project Site(s) or 
(vii) modification, renovation or construction at 
the Project Site(s); or 
(viii) the Owner's failure to provide maintenance 
of and repairs to the Equipment in accordance with 
Schedule CC (Owner's Maintenance 
Responsibilities); or 
(ix) any other conditions other than climate 
affecting energy use at the Project Site(s) including 
but not limited to the replacement, addition or 
removal of energy and water consuming devices 
whether plug in or fixed assets, 
(x) casualty or condemnation of the Project 
Site(s) or Equipment, or  
(xi) changes in utility provider or utility rate 
classification, or 
(xii) any other conditions other than climate 
affecting energy or water use at the Project Site(s). 
(xiii) Modifications, alterations or overrides of 
the energy management system schedules or hours 
of operation, set back/start up or holiday schedules.  
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روز قبل از هرگونه  __( پروژه را حداقل ی)هاتیسا

در  رییفوراً پس از انجام تغ ای یشنهادیپ ای یواقع رییتغ

 یدادهایرو ریسا ای یاضطرار تیصورت بروز وضع

کار شود، ب یعمل نکهیبه محض ا اینشده،  یزیربرنامه

از  یبه اسکو که ناش یاساس راتیی. اخطار تغردیگ

است  یگرید طیشرا ای تیبا حسن ن یاضطرار تیوضع

 یصورت شود، در یم یقبل یکه مانع از اطلاع رسان

 ____که توسط مالک ظرف  شودیم یتلق یکاف

کشف  ایمالک از وقوع  یقعساعت پس از اطلاع وا

 .مالک ارسال شود یاز سو یاساس رییواقعه تغ

 اصلاحات ریسا -3-15 ماده

توافق شده، مالک اسکو را  15-1که در ماده  همانطور

 ندلی. هر دو طرف ماسازدیآگاه م یاساس راتییاز تغ

شده مندرج در قرارداد، به انجام  نیتضم ییوجصرفه

لازم را خواهد  یبرسد. فلذا، اسکو با مالک همکار

 ییوجرا که مانع از تحقق صرفه یرییداشت تا هر تغ

. در و اصلاح کند ییشناسا ،یشده است بررس نیتضم

و  لاتیتعد دیاسکو و مالک با قات،یتحق نیا جهینت

)برنامه  یس وستیا پمطابق ب هیاصلاحات لازم در خط پا

برنامه  ؛ییجوصرفه یگذارو صحه یریگاندازه

 ؛یگذارو صحه یریگپس از برنامه اندازه یبازساز

و  (یگذارو صحه یریگالزامات گزارش سالانه اندازه

روش اصلاح مصرف  ه؛یپا ی)مصرف انرژ یب وستیپ

مالک  نیکنند. هر گونه اختلاف ب نیی( را تعهیپا یانرژ

مزبور مطابق با  لیر مورد هر گونه تعدو اسکو د

حل  نیگزیجا یها)روش یجیج وستیمقررات پ

 .اختلافات( حل شود

 
 
 
Section 15.2. Reported Material Changes; Notice 
by Owner 
 The Owner shall use its best efforts to deliver to the 
ESCO a written notice describing all actual or 
proposed Material Changes in the Project Site(s) or 
in the operations of the Project Site(s) at least __ 
days before any actual or proposed Material Change 
is implemented or as soon as is practicable after an 
emergency or other unplanned event.  Notice to the 
ESCO of Material Changes which result because of a 
bona fide emergency or other situation which 
precludes advance notification shall be deemed 
sufficient if given by the Owner within ____ hours 
after having actual knowledge that the event 
constituting the Material Change occurred or was 
discovered by the Owner to have occurred.           
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 15.3. Other Adjustments   
As agreed in Section 15.1 Owner will alert ESCO of 
materials changes as known.  Both parties have a 
vested interest in meeting the guaranteed savings 
of the Contract.  As such, the ESCO will work with 
Owner to investigate, identify and correct any 
changes that prevent the guaranteed savings from 
being realized.  As a result of such investigation, 
ESCO and Owner shall determine what, if any, 
adjustments to the baseline will be made in 
accordance with the provisions set forth in Schedule 
C (Savings Measurement and Verification Plan; 
Post-Retrofit M&V Plan; Annual M&V Report 
Requirements) and Schedule B (Baseline Energy 
Consumption; Methodology to Adjust Baseline). 
Any disputes between the Owner and the ESCO 
concerning any such adjustment shall be resolved in 
accordance with the provisions of Schedule JJ 
(Alternative Dispute Resolution Procedures) hereto. 
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 اسکو یتعهدات از سو یاجرا -16 ماده

 خدمات یحسن اجرا ؛یاقدامات اصلاح -1-16 ماده

تمام تعهدات/مراحل موضوع قرارداد، از  دیبا اسکو

 یاگونهرا به  زاتیجمله ساخت را انجام دهد و تجه

 ایها انساختم یساختار یکپارچگینصب کند که به 

نرساند و مطابق با  بیآنها آس عامل یهاستمیس

 ی)استانداردها وی وستیمندرج در پ یاستانداردها

. و نصب( باشد تاس )برنامه ساخ وستی( و پشیآسا

از  یکه ناش دهیدبیاسکو متعهد است موارد آس

و  رید حاضر تعمعملکرد اوست، را مطابق قراردا

 یکپارچگیکند. چنانچه به نظر مالک،  یبازساز

 دهید بیعامل آن آس ستمیس ایپروژه  تیسا یساختار

 یضمن بازرس تواندیمالک م د،یخواهد د بیآس ای

دستور دهد  یبه و و،اسک یکار انجام شده از سو

 یها نهیرا انجام دهد. تمام هز یخاص یاقدامات اصلاح

از  یاشن بیفوق مربوط به آس یلاحمربوط به اقدام اص

 .کار توسط اسکو، برعهده اسکو است یاجرا

دمات خ هیکل یو فن یاحرفه یمسئول حسن اجرا اسکو

آن  یفرع مانکارانیانجام شده، چه توسط اسکو و چه پ

 .قرارداد است نیدر طول مدت ا ،یو ندگانیو چه نما

 

 سالانه؛ یدهالزامات مربوط به گزارش -2-16 ماده

 یسالانه ستاره انرژ یبندرتبه

 ،نیهر سال از دوره تضم یدر صورت لزوم برا اسکو

 طیواجد شرا زاتیتجه یرا برا یستاره انرژ ازیامت

 .کندیفراهم م

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 16. PERFORMANCE BY ESCO 
 
Section 16.1. Corrective Action; Accuracy of the 
Services 
 
ESCO shall perform all tasks/phases under the 
Contract, including construction, and install the 
Equipment in such a manner so as not to harm the 
structural integrity of the buildings or their 
operating systems and so as to conform to the 
standards set forth in Schedule U (Standards of 
Comfort) and the construction schedule specified in 
Schedule S (Construction and Installation Schedule).  
ESCO shall repair and restore to its original 
condition any area of damage caused by ESCO's 
performance under this Contract.  The Owner 
reserves the right to review the work performed by 
ESCO and to direct ESCO to take certain corrective 
action if, in the opinion of the Owner, the structural 
integrity of the Project Site(s) or its operating 
system is or will be harmed.  All costs associated 
with such corrective action to damage caused by 
ESCO's performance of the work shall be borne by 
ESCO. 
 
 
 
 
 
 
 
 
ESCO shall remain responsible for the professional 
and technical accuracy of all services performed, 
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 موجود زاتیحقوق مالکانه؛ تجه -17 ماده

  حقوق مالکانه -1-17 ماده

خود به  لیقرارداد عدم تما نیا یبا امضا مالک

 یهاندیفرآ ایها، اختراعات ا، دستگاهها، الگوهفرمول

 ریحق ثبت اختراع، سا ،یبردارمحرمانه، حق نسخه

ه در ک تیموارد مشابه مالک ایمالکانه  ای یحقوق معنو

ورد م تواندیم ای شودیاستفاده م زاتیارتباط با تجه

ابراز نمود. اسکو به مالک مجوز  رد،یاستفاده قرار گ

 ازیتالامحق افتیدر برگشت بدون رقابلیو غ یدائم

ازم ل یمعنو تیحقوق مالک ریسا ایهر نرم افزار  یبرا

 ریو تعم یمالک جهت ادامه کار، نگهدار یبرا

ده ش نیکه کاهش مصرف تضم یبه روش زاتیتجه

مدت قرارداد مشخص شده را موجب شود، اعطا  یبرا

 یهادرخصوص ارائه نسخه ی. اسکو تعهدکندیم

 نکهیندارد مگر ا یروزرسانبه ریسا اینرم افزار  دیجد

به  یابیدست یبرا هایروزرسانبه ای دیجد یهانسخه

 .باشد ازیشده مورد ن نیکاهش مصرف تضم

  موجود زاتیتجه تیمالک -2-17 ماده

و  زاتیتجه تیقرارداد، مالک یطول مدت اجرا در

مالک است،  ی)ها( برامواد موجود در محل پروژه

 نکهیا یحت ایشده  نیگزیجا زاتینسبت به تجه یحت

د. اسکو لازم نباش یاز سو اتیانجام عمل یبرا زاتیتجه

 زاتیجهت هیدر صورت لزوم، اسکو متعهد است کتباً کل

شود، اعلام  ضیتعو هدر محل پروژ دیو مواد که با

روز به صورت ____در عرض  دینموده و مالک با

مواد که  و زاتیبه اسکو اعلام کند که کدام تجه یکتب

whether by the ESCO or its subcontractors or others 
on its behalf, throughout the term of this Contract. 
 
 
 
Section 16.2. Annual Reporting Requirements; 
Annual ENERGY STAR Rating  
Overview: At the end of each annual guarantee 
period, the ESCO will submit a report as required in 
Schedule C (C.4 Annual M&V Reporting 
Requirements) .  The ESCO will provide an ENERGY 
STAR score for each eligible facility for each year of 
the guarantee period if applicable.    
 
ADMINISTRATION 
 
ARTICLE 17. OWNERSHIP OF CERTAIN 
PROPRIETARY RIGHTS; EXISTING EQUIPMENT 
Section 17.1. Ownership of Certain Proprietary 
Property Rights  
Owner shall not, by virtue of this Contract, acquire 
any interest in any formulas, patterns, devices, 
secret inventions or processes, copyrights, patents, 
other intellectual or proprietary rights, or similar 
items of property which are or may be used in 
connection with the Equipment.  The ESCO shall 
grant to the Owner a perpetual, irrevocable royalty-
free license for any and all software or other 
intellectual property rights necessary for the Owner 
to continue to operate, maintain, and repair the 
Equipment in a manner that will yield guaranteed 
utility consumption reductions for the specified 
contract term. ESCO shall not be liable for providing 
new versions of software or other enhancements if 
or unless such new versions or enhancements are 
necessary to achieve the guaranteed utility 
consumption reductions.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 17.2. Ownership of Existing Equipment  
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توسط اسکو خارج از محل پروژه خارج شود.   دینبا

 نییدارند که مالک مسئول تع یتوافق و آگاه نیطرف

 دیاست که نبا یو مواد زاتیمکان و انبار کردن تجه

 هیمحل دفع شود.  اسکو متعهد است کل ازدر خارج 

 و زاتیرا که مالک به عنوان تجه یو مواد زاتیتجه

خارج از محل و مطابق با نموده،  نییمواد قابل دفع تع

 .دیو مقررات دفع نما نیتمام قوان

 

 جبران خسارت مه؛یاموال/خسارت/ب 18 ماده

 مهیب -1-18 ماده

 یرا برا هامهیب نیخود ا نهیمتعهد است به هز اسکو

خسارت  مهی( ب1: )دیطول مدت قرارداد اخذ نما

قرارداد مشغول  نیانجام ا یکارکنان خود که برا

در مورد  تیخسارت و مسئول مهیب (2هستند؛ و )

کارکنان خود و  یبرا تیمسئول مهیو ب زاتیتجه

 یهامهی. سقف بزاتیو خدمات تجه اتیعمل ت،یمالک

 یبرا _________________کمتر از دیفوق نبا

حادثه و  کینفر در  کیمرگ  ای بیآس

مرگ  ای بیآس یبرا _________________

حادثه و  کینفر در  کیاز  شیب

برای یک بار خسارت به  ______________

 مهیبه عنوان ب دینام مالک با هانامهمهیاموال باشد. در ب

 .درج شود یشده اضاف

از شروع کار موضوع قرارداد، اسکو ملزم به ارائه  قبل

مزبور به مالک خواهد بود.  یجار مهیب یهانامهیگواه

 نیا اباشد ب یمشتمل بر بند دیبا اشدی یهانامهیگواه

سال با ار یامهیب یهاپوشش رییتغ ایمضمون که لغو 

Ownership of the equipment and materials 
presently existing at the Project Site(s) at the time 
of execution of this Contract shall remain the 
property of the Owner even if it is replaced or its 
operation made unnecessary by work performed by 
ESCO pursuant to this Contract.  If applicable, ESCO 
shall advise the Owner in writing of all equipment 
and materials to be replaced at the Project Site(s) 
and the Owner shall within ____days designate in 
writing to the ESCO which equipment and materials 
that should not be disposed of off-site by the ESCO.  
It is understood and agreed to by both Parties that 
the Owner shall be responsible for and designate 
the location and storage for any equipment and 
materials that should not be disposed of off-site.  
The ESCO shall be responsible for the disposal of all 
equipment and materials designated by the Owner 
as disposable off-site in accordance with all 
applicable laws and regulations regarding such 
disposal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 18. PROPERTY/CASUALTY/INSURANCE; 
INDEMNIFICATION 
Section 18.1  Insurances.    
At all times during the term of this Contract, ESCO 
shall maintain in full force and effect, at its expense:  
(1) Workmen's Compensation Insurance sufficient 
to cover all of the employees of (ESCO) working to 
fulfill this Contract, and (2) Casualty and Liability 
Insurance on the Equipment and Liability Insurance 
for its employees and the possession, operation, 
and service of the Equipment.  The limits of such 
insurance shall be not less than 
$_________________ for injury to or death of one 
person in a single occurrence and 
$_________________ for injury to or death of more 
than one person in a single occurrence and 
$______________    _ for a single occurrence of 
property damage.  Such policies shall name the 
Owner as an additional insured. 
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( روزه به صاحب 34) یحداقل س یکتب یااظهارنامه

 .بود دخواه نامهمهیب

 

 اموال ای زاتیورود خسارت به تجه -2-18 ماده

 ریسا ای زاتیبه تجه بی( هرگونه آس1مسئول ) اسکو

 است یبدن بی( هر گونه آس2پروژه و ) تیاموال در سا

 جهیدر نت یبدن بیآس ایخسارت  نکهیط بر امشرو

 .عملکرد اسکو به موجب قرارداد حاضر باشد

 

   جبران خسارت -3-18 ماده

 و ندگانیمتعهد است مالک و کارکنان، نما اسکو

 ،یرا در برابر هرگونه ادعا، دعو یکارمندان و

به هر نوع که انجام خدمات از  تیمسئول ایاقدامات 

 نیکارمندان او به موجب ا ای ندگانیاسکو، نما یسو

 .کند تیحما شود،یم یقرارداد ناش

 هاتیمسئول -0-18 ماده

 ژه،یگونه خسارت و چیمسئول ه نیاز طرف کی چیه

از قرارداد  یناش یتبع ای یهیتنب م،یرمستقیغ ،یجانب

 تیولمسئ ن،ی.  علاوه بر استیمرتبط با آن ن ایحاضر 

وع از مجم دید نباقراردا نیبه موجب ا نیاز طرف کیهر 

 .مبلغ قرارداد فراتر رود

 

 نیخارج از کنترل طرف طیشرا -19 ماده

 یایلاب لی)طرف اجرا کننده( به دل نیاز طرف یکی اگر

نجام مشابه قادر به ا یدادهایرو ایبلوا  ایشورش  ،یعیطب

خود نباشد،  یاز تعهدات قرارداد کیمتعارف هر 

ابقاء نموده و در ( 1قرارداد را ) تواندیطرف مقابل م

 
 
 
 
 
 
 
 
Prior to commencement of work under this 
Contract, ESCO will be required to provide Owner 
with current certificates of insurance specified 
above.   These certificates shall contain a provision 
that coverages afforded under the policies will not 
be canceled or changed until at least thirty (30) 
days' prior written notice has been given to Owner. 
 
 
 
 
 
Section 18.2. Damages to Equipment or Property. 
ESCO shall be responsible for (i) any damage to the 
Equipment or other property on the Project Site(s) 
and (ii) any personal injury where such damage or 
injury occurs as a result of ESCO's performance 
under this Contract. 
 
 
 
 
 
Section 18.3.  Indemnification.   
ESCO shall save and hold harmless Owner and its 
officers, agents and employees or any of them from 
any and all claims, demands, actions or liability of 
any nature based upon or arising out of any services 
performed by ESCO, its agents or employees under 
this Contract. 
 
 
 
 
 
 
 
Section 18.4.  Liabilities.   
Neither party shall be liable for any special, 
incidental, indirect, punitive or consequential 
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 انیتعهدات طرف اجرا کننده تا پا نصورتیا

( پس از ده 2) ایشود؛  یمذکور متوقف م یدادهایرو

( روز ارسال اظهارنامه به طرف اجرا کننده، فسخ 14)

 یتعهد ن،یاز طرف کی چیصورت ه نیکه در ا دینما

 .ندارد گریدر مقابل طرف د

 

 قصور -24 ماده

 قصور مالک -1-24 ماده

 :قصور مالک است ریز واردم

از مبالغ مربوط به دوره  کیعدم پرداخت هر ( 1)

روز از  ___ یپس از انقضا یخدمات و نگهدار

اسکو به مالک درخصوص قصور در  یاظهارنامه کتب

پرداخت، مشروط بر عدم قصور اسکو در تعهدات 

 قرارداد خود؛

و مفاد  طیاز شرا کیهر تیعدم رعا ایعدم انجام ( 2)

 نقض نکهیمالک، مشروط بر ا یرداد حاضر از سوقرا

روز پس از ارسال اخطار به مالک  _____ یتعهد برا

اگر  ایبر جبران نقض تعهد، ادامه داشته باشد  یمبن

جبران نقض تعهد در مدت مزبور مقدور نباشد، مالک 

تعهد را شروع کرده  ضروز جبران نق ______ظرف 

 باشد؛

که مالک به موجب  ینیتضم ای دییهر گونه تأ( 3)

 ایاشتباه  یقرارداد حاضر ارائه نموده که بطور اساس

 .باشد حیناصح

 قصور اسکو -2-24 ماده

 :قصور مالک است ریز موارد

 

damages, arising out of or in connection with this 
Contract.  Further, the liability of either party under 
this Contract shall not exceed the Contract Sum in 
the aggregate.  
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 19. CONDITIONS BEYOND CONTROL OF 
THE PARTIES 
If a party ("performing party") shall be unable to 
reasonably perform any of its obligations under this 
Contract due to acts of God, insurrections or riots, 
or similar events, this Contract shall at the other 
party's option (i) remain in effect but said 
performing party's obligations shall be suspended 
until the said events shall have ended; or, (ii) be 
terminated upon ten (10) days notice to the 
performing party, in which event neither party shall 
have any further liability to the other.   
 
 
 
 
 
 
 
ARTICLE 20. EVENTS OF DEFAULT 
 
Section 20.1. Events of Default by Owner   
Each of the following events or conditions shall 
constitute an "Event of Default" by Owner: 
 
(i) any failure by Owner to pay ESCO any sum 
due for a service and maintenance period of more 
than ___ days after written notification by ESCO 
that Owner is delinquent in making payment and 
provided that ESCO is not in default in its 
performance under the terms of this Contract; or 
 
 
 
 
 
(ii) any other material failure by Owner to 
perform or comply with the terms and conditions of 
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و خدمات مقرر  شیآسا یفراهم نشدن استانداردها( 0)

 ،یراحط لی( به دلشیآسا ی)استانداردها وی وستیدر پ

حو به ن زاتیتجه میتنظ ای ریتعم ،ینصب، نگهدار

 قصور ظرف نیا نکهیاسکو، مگر ا یاز سو حیناصح

مالک به اسکو، جبران  یروز پس از اخطار کتب __

 شود؛

که اسکو به موجب  ینیتضم ای دییهر گونه تأ( 5)

 ایاشتباه  یقرارداد حاضر ارائه نموده که بطور اساس

 .باشد حیناصح

آن  یو آماده ساز زاتیعدم ارائه و نصب تجه( 6)

قرارداد و مطابق با  نیاستفاده در مدت مقرر در ا یبرا

د( و نصب کن دیکه اسکو با یزاتیآر )تجه وستیپ

 اس )برنامه ساخت و نصب(؛ وستیپ

و مفاد  طیاز شرا کیهر تیعدم رعا ایعدم انجام ( 7)

نقض تعهد  نکهیاسکو، مگرا یقرارداد حاضر از سو

روز پس از ارسال اخطار به اسکو،  _____ظرف 

 ریجبران نقض تعهد تأث نکهیران شود، مشروط براجب

 ینداشته و استانداردها زاتیبر عملکرد تجه یمنف

 د؛ینما نیرا تأم وی وستیمقرر در پ شیآسا

 زاتیتجه یبر رو یتعهد مال ایاخذ هرگونه وام ( 8)

  کو؛کارکنان اس ایکارمندان  ،یفرع مانکارانیتوسط پ

ود خ یز سوخواه ا ،یثبت درخواست ورشکستگ( 9)

)مشروط به عدم رد  یاسکو خواه طلبکاران و

روز پس از  _____ظرف  یدرخواست ورشکستگ

 ایشرکت اسکو به طلبکاران  یانتقال قهر ایثبت( 

 انحلال شرکت اسکو؛

this Contract, including breach of any covenant 
contained herein, provided that such failure 
continues for _____ days after notice to Owner 
demanding that such failures to perform be cured 
or if such cure cannot be effected in ______ days, 
Owner shall be deemed to have cured default upon 
the commencement of a cure within  _______ days 
and diligent subsequent completion thereof; 
 
(iii) any representation or warranty furnished 
by Owner in this Contract which was false or 
misleading in any material respect when made. 
 
 
 
Section 20.2. Events of Default by ESCO  
 
Each of the following events or conditions shall 
constitute an "Event of Default" by ESCO: 
 
(iv) the standards of comfort and service set 
forth in Schedule U (Standards of Comfort) are not 
provided due to failure of ESCO to properly design, 
install, maintain, repair or adjust the Equipment 
except that such failure, if corrected or cured within 
__ days after written notice by Owner to ESCO 
demanding that such failure be cured, shall be 
deemed cured for purposed of this Contract. 
 
 
(v) any representation or warranty furnished 
by ESCO in this Contract is false or misleading in any 
material respect when made; 
 
 
 
(vi) failure to furnish and install the Equipment 
and make it ready for use within the time specified 
by this Contract as set forth in Schedule R 
(Equipment to be Installed by ESCO) and Schedule S 
(Construction and Installation Schedule); 
 
 
 
 
 
(vii) provided that the operation of the facility is 
not adversely affected and provided that the 
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ه ب دیکه اسکو با یعدم پرداخت هرگونه مبلغ( 14)

از تعهدات  کیعدم انجام هر ایمالک بپردازد 

 یژدر انر ییصرفه جو نیتضم نیعدم تأم ای یقرارداد

 .(ییجوصرفه نیالف )تضم وستیمقرر در پ نهیو هز

 

 قصور یاجراهاضمانت -21 ماده

 مربوط به قصور مالک یاجراهاضمانت -1-21 ماده

 ریابه س یاخدشه نکهیصورت قصور مالک، بدون ا در

 هیکل تواندیاسکو م د،یاجراها وارد آضمانت

ز ا دیخود اعمال نما ییقضاو  یقانون ییاجراهاضمانت

 ایجهت مطالبه وجه از مالک و  یجمله اقامه دعو

بله و مخارج متق هانهیهز هیمطالبه خسارات که شامل کل

 .شودیم زیاجرا ندر اعمال  ضمانت

 مربوط به قصور اسکو یاجراهاضمانت -2-21 ماده

 هیکل تواندیصورت قصور اسکو، مالک م در

ه اقام ایخود را اعمال  ییو قضا یقانون یاجراهاضمانت

 ایمطالبه وجه و  ایتعهد و  یجهت اجرا یدعو

و مخارج متقبله در  هانهیهز هیخسارات که شامل کل

 .دینما شود،یم زیاجرا ناعمال ضمانت

 

 یواگذار -22 ماده

 تیو وضع طیشرا لیاذعان دارد مالک به دل اسکو

به  او، راغب یاحرفه یهاتیاسکو، از جمله صلاح

انعقاد قرارداد با اسکو شده است. اسکو موافقت دارد 

مالک، قرارداد  یقبل یکه بدون اخذ موافقت کتب

تعهدات آن قابل  ایاز حقوق  کی چیحاضر و ه

  .ستین ریبه غ یجزئ ای یکل یواگذار

standards of comfort in Schedule U (Standards of 
Comfort) are maintained, any failure by ESCO to 
perform or comply with the terms and conditions of 
this Contract, including breach of any covenant 
contained herein except that such failure, if 
corrected or cured within __ days after written 
notice by the Owner to ESCO demanding that such 
failure to perform be cured, shall be deemed cured 
for purposes of this Contract; 
(viii) any lien or encumbrance upon the 
equipment by any subcontractor, laborer or 
materialman of ESCO; 
(ix) the filing of a bankruptcy petition whether 
by ESCO or its creditors against ESCO which 
proceeding shall not have been dismissed 
within_____ days of its filing, or an involuntary 
assignment for the benefit of all creditors or the 
liquidation of ESCO. 
 
 
(x) failure by the ESCO to pay any amount due 
the Owner or perform any obligation under the 
terms of this Contract or the Energy and Cost 
Savings Guarantee as set forth in Schedule A 
(Savings Guarantee). 
 
 
 
 
ARTICLE 21. REMEDIES UPON DEFAULT   
 
Section 21.1. Remedies upon Default by Owner  
If an Event of Default by Owner occurs, ESCO may, 
without a waiver of other remedies which exist in 
law or equity, elect one of the following remedies: 
 
(i) exercise all remedies available at law or in 
equity or other appropriate proceedings including 
bringing an action or actions  from time to time for 
recovery of amounts due and unpaid by Owner, 
and/or for damages which shall include all costs and 
expenses reasonably incurred in exercise of its 
remedy;  
 
Section 21.2. Remedies Upon Default by ESCO   
In the Event of Default by ESCO, Owner shall have 
the choice of either one of the following remedies 
in law or equity: 
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 توسط اسکو یواگذار -1-22 ماده

ه مالک مالک، ک یکتب یقبل دییبا تا تواندیم اسکو

 رمتعارفیبه طور غ دییتأ نیا یاز اعطا تواندینم

خود را  یقرارداد فیتعهدات و تکال د،ینما یخوددار

 هیکل هیالمنتقل نکهیواگذار کند، مشروط بر ا ریبه غ

 مرغی. علدینما تیقرارداد حاضر را رعا طیمفاد و شرا

 یضامنت تیمسئول هیالاسکو به همراه منتقل ،یواگذار

 .خواهد داشت یتعهدات قرارداد یدر اجرا

 

 

 

 توسط مالک یواگذار -2-22 ماده

قرارداد و حقوق و تعهدات آن را به  تواندیم مالک

. دیمنتقل نما ایساختمان واگذار  داریاز جمله خر ریغ

 یجرادر ا یتضامن تیمسئول هیالمالک به همراه منتقل

 .خواهد داشت یتعهدات قرارداد

 

 ناتیو تضم داتییتأ -23 ماده

 :دینمایم نیو تضم دییتأ نیرفاز ط کیهر

و شرکت  ازیمجوز، اجازه، امت ارات،یقدرت، اخت( 1)

قرارداد حاضر و  لیاجرا و تحو یموارد لازم برا ریو سا

 خود را دارد؛ یانجام تعهدات قرارداد

قرارداد به نحو مناسب  نیا یو اجرا لیامضاء، تحو( 2)

و آنها مجاز است  یداخل ینهادها ای نیطرف یاز سو

ن امضاء شده که متضم نیتوسط طرف یقرارداد به نحو

 معتبر و الزام آور است؛ ،یتعهد قانون

 
(i) exercise and any all remedies at law or 
equity, or institute other proceedings, including, 
without limitation, bringing an action or actions 
from time to time for specific performance, and/or 
for the recovery of amounts due and unpaid and/or 
for damages, which shall include all costs and 
expenses reasonably incurred, including attorney's 
fees;  
 
 
ARTICLE 22. ASSIGNMENT 
The ESCO acknowledges that the Owner is induced 
to enter into this Contract by, among other things, 
the professional qualifications of the ESCO.  The 
ESCO agrees that neither this Contract nor any right 
or obligations hereunder may be assigned in whole 
or in part to another firm, without the prior written 
approval of the Owner.   
  
 
 
Section 22.1. Assignment by ESCO  
 
The ESCO may, with prior written approval of the 
Owner, which consent shall not be unreasonably 
withheld, delegate its duties and performance 
under this Contract, and/or utilize ESCOs, provided 
that any assignee(s), delegee(s), or ESCO(s) shall 
fully comply with the terms of this Contract.  
Notwithstanding the provisions of this paragraph, 
the ESCO shall remain jointly and severally liable 
with its assignees(s), or transferee(s) to the Owner 
for all of its obligations under this Contract.   
 
 
 
 
 
 
 
 
Section 22.2. Assignment by Owner  
 
Owner may transfer or assign this Contract and its 
rights and obligations herein to a successor or 
purchaser of the Buildings or an interest therein.  
The Owner shall remain jointly and severally liable 
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قرارداد موجب نقض  نیا یو اجرا لیامضاء، تحو( 3)

عضو آن هستند، نخواهد  نیکه طرف ییقراردادها ریسا

 ایشد؛ 

مقررات،  ن،یبر نقض قوان یمبن یاخطار چیه( 0)

بر  یعمده مخرب ریأثکه ت ییقواعد، دستورات، مجوزها

 افتیقرارداد حاضر دارد، در یطرف در اجرا ییتوانا

 .ننموده است

 

 

with its assignees or transferees to the ESCO for all 
of its obligations under this Contract. 
 
 
 
ARTICLE 23. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES 
Overview: Each party has the requisite authority 
and ability to enter into this contract. 
 
Each party warrants and represents to the other 
that: 
 
(i) it has all requisite power, authority, 
licenses, permits, and franchises, corporate or 
otherwise, to execute and deliver this Contract and 
perform its obligations hereunder; 
(ii) its execution, delivery, and performance of 
this Contract have been duly authorized by, or are 
in accordance with, its organic instruments, and this 
Contract has been duly executed and delivered for 
it by the signatories so authorized, and it constitutes 
its legal, valid, and binding obligation; 
(iii) its execution, delivery, and performance of 
this Contract will not breach or violate, or constitute 
a default under any Contract, lease or instrument to 
which it is a party or by which it or its properties may 
be bound or affected; or 
(iv) it has not received any notice, nor to the 
best of its knowledge is there pending or threatened 
any notice, of any violation of any applicable laws, 
ordinances, regulations, rules, decrees, awards, 
permits or orders which would materially and 
adversely affect its ability to perform hereunder. 
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